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@mma;é@gj@zb %) 5 & & m @5 LD
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D@oudraseun Posarts LKTy Qsmeawri_ali. o8 e Blenev s aflgy Lb
LeaTT@Lb. &mIelaueaTunl B ereirgy Qgnevsminwi Qensraransd B s sireseu i
SDET GTIQ F(5S&HWNISSF Clenararti. @ar@m wWssTew g CSTeri LT L T
SLb B LTy eIni. Gupeeraseuangls psrevl Lyeveuiser LAaTLd B e,
B W JYssFaila it Cuippléd Rewr DpEGper w1 pred
LGOL SSTTSET. DTG T D LTI, Sy B8 1eip Gper wrliy HEIene
erapBewmi. QLI uTeuewi Il & sreer gwid Dty op prdlgd &p e
eiairp miemer Geuelud L ni. @evL sasnewgg arevuwat, S @mper
Ui aienIlfeéh Hred @erenm GTUpHaTA. HEH GETEOIOIE (BDET TG
Qerevev il gj.

wFosflGsrisd Cuiiadtuflercw QumiasH @& BIETE LI BlenewEen ars
FDIFDG. e FRleow, SRew, Cunsaid, erard aaruear. Qeupplev Cunsid
uUPpP @earenreans GDEr mpRADS. Qs sred Bgaeargliu smevib &..9. 10 b
BIpprET® eraTyy QErdwelu@Spg. @BsS BI SSsH unLdseafled
Brissiul G 6rers. Srgenent (LoaTsams @@ L] BDSSISe), apdss STPeDS
SLQUUBSSHS®, (plbwwwd Pssew, Q@epearmar auplL@upeD,
wodprieou E&@GLD (WD, 2 GTaTESI6 RaNSTESED, &G 66wl EI&S 0D,
o wir@pmeTih Q@UISE, STH&GS6, BTYs6r, QuresCGursip, Houaler Spliy
wpsaSlweneu @) Fmredled Fmapriv@EeTpet.

POTEQUE GDET, H®LOLILY wpempudley BmeEGpemerss Gunen) 2 drerg).
R @G maflcd opib, QuUIEEET, STLOLD TRTD G LIwMed ep&TH] LIS LI EET 2 GIaTET.
gamars@gpelics afl G GpPumw, BEeu @b LITe) SETILITGY GTEID eLpeTn]
UG LI &6 2 GTaTET. BmaGpaicd @@BLLS Guned, geremars @Gpafled
@ o1 G oy o B sTrS B Qb UGS¢ SDLLITSSET 2 GTaTeT. 2 @S & D 6ir
Qurwiunalled Gsfpm Gsefiged eerp P ETID 2 GTETH. RETMMS
GDANQY LD B (B2 (L LT e LGB CsMEgs Gsalsged erarp G &b
o_cirong. DwHEGLaNeT 1psHed Ll a6 o erer Rev Qerphser gearenaud & mpeafteir
(pSe LTL_eSed @)L b QubDmeiToTe.

SFT psw TSAsdTDd A

useaicr upsnpCp 2.®G
RaTE@GUS & DT (LS LITL_GV!

wrds feIp AP UPSD TS
jgm Ms&ﬂiar ftucir (por.&-1),
@djaﬂ@uﬂpdﬁﬁﬂﬂ@“j’ 2B, (PSS, TUPSSI S Hweney @)L-Lb CILIDDIGTETET.

(&-1)
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Y arrew DwEGmeled 1330 Gp1° LnTss6r o irene. Raremard @m afl e
310 ool unssGor o droner. DBEGer, oo weallg aumpdeans, supsmus
wrpsans, GS@LbU uTHEs sreTuIpenpls upp aNMeunsd & 5 D I .
gearemard gper Gwns Cps LUHB W PG o ersBpa. D@EGpaNer sL_aj6r
QUMHS 6 eTHsS SL_ayeflet QU@L GBI 1L _aRedenav. & 6rrem au & & m afl b
SLGYGT IS Teim el @S TIb @everav. WS HyBD&TTLoT6T 1Ap L Resr
Blevewenio eTaiTB v, H@GLaew, LAger, o Bs S ger, wBssFer, D euer 2, & us
SLeT&er GBI i’ Qertererii. (par..6) PS5 LITL oS & @ ronader
weeralwrer @Qews@gd, Lgweller gienewradw e & e Lpser, BéaxL_aydr
(2458 af)), @Awest, floom, e wser (e ) ,RCwni Qemeveviu G S ey eorr.
(por.&.7) DEGpallcd auBd ABETTS savewliyseleSwhg Csh kg Gz ofs b
CIHID RETODS Ha90, WHMmE! WTayLD LoDHAlayLb CoumyuBr & etiperr. parenaud
Gpefigyerer o Sasrgmiser: ApLnier flevcvenio, ot thtfleir Lrwesr, o ere L _1bier
Bleaneein, By STTENGRT, UL SITOT, G STT®ET, UPS & 176 anT,
IJiFFET, 2 dTo awriey, LSTe Lo G w 10 B FTIEISEFLD, (LpS eV TeUSTeT
of . ROIpPIL wurelled 2 ereTew. @Gt QUDISEH, Beverliymsed, QsMig
Clgaliged, semewEEraTd, o @Qoumars) AHmev. WSS sreTi_cv, 2 HeunEsib,
Aptiupised, gru golsnran. o, &sreutb HHw 10 Seo@Liyser
QueaTL_naugrear HBGLUTND o drater. GBuY), HRBAD UEHSH,
Codiwsd, saTeammy, Geallw st yPs®, PauGurs Hleve, @p et Blemev,
@rewrid tAwnento, Qi e, siMusheab, o wiesTer sMeard Y Hwr 11
(N Ne & 6T eLPGHTD ToU FTET HeTLIMES)G) o GiTeTeuT.

STt ppOPlETIew LIplb WEDEI. ML uppBlestTed T D wal. @)FS
D BOTS B BeUTE@saUT 2 WiTaUTSE 2 g eTpai. eur yweners GF6evasLb
STHIE DT, DG SEIF QuTUpLb DT 2 DL WSS @) @er Coips @) erer
2 WS G GarT@e i @ TTn FpRDIT (&.243). geareneuwr
STy upmlis (Nesr eusorm QFETev&Spaii:

Qe peuellar apeir @ e rioed s P e s aNeoTEISS dnlgw Bey-
BO@. B D)HOTIGD (LPLDLOGEISET D LIBLD TERTD DU FpuB DT,

A @aflerrned ey HsSsMe Bebarev

pefler wewibymis smevLh (epar.@.101)
GTGTLIGI BUIBenL_t GDL T,

UMWGHLD TSTLIG APBES LGTTL . HNFES UTIILD GTERTLIS 6TCHeT 6T D
aflewrmay s aflen_ Gemerestmi LygL &1T-Lireuev Fmes SpeueTEpeuiT. TSSO S UL
Bawuytd @lebevrs Glare Gev aumdicn o TRIDAT o (. 291 ). euTuien LoUR GiT LW 63T
GTGiTaw GTaiTp afleTTe s aflen CQaneaiarni PleysnaIn GaTearwri. umTdieoLd
GTRTILIGI LAFIHVTS STUIGILD. G FFFIGET DUGGT GTRID AT DU .

umiiemwresd Qurdiwnr 1oews S ermed wrsEHp

STWIGHIDWTLD FFH D@Her i (pon. . 103)

GTGSTLIGI DU L_US LITL Go.
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A GATTNTE@WEGE SHTUCL o@D edearav. @ i 7
B@adrepoumer swis. g Qo Queby@ai

cws.bsua'J <2 (5 6iT cg'eirmnfr&f@ Qe areflaryp mig b

LOGV GG LDAEETeVLh & ff) (&-.245)
GIGTLIGI LIML_GV.

PHwurs Qeusrmearts Quppre, Brrsnrs @) erub Qumpewnid. @) s
e QpMivunaei garanaiwnfer &wmss.

@unF @mm@fir Quppred o aguiers

STUTS @)D &pLd (spar.@. 110)
GTGTULIG LITL (.

DLy @EGLL T 2 u97EEGLh
eresipni. Gerplesr Coedl . aflard@y Gunsrp B peusir@peaii.

GTGUGVT Y FBTLOTES@FSSLD Flauib paTGp QuUgiauneaIg. @)ens 2 corifEs
YeraTai(hE@GLd LApall @Mevenev eraripar. CGswim gafl CEreasTL . gerem e Wi,

T TiE@GLd erCGp Parwneaig erargienriigs

e Geownis@id 2 G Leasd (eper.5. 124)
GTGTLIG] LITL_GD.

BAGH, TGS TGP B enTeugens alll__ai Ggafleg b Goewrar yspovsLh
SEOL_6uiT erGTDIT, eurpLb ewiflgpanp plelss eueT@seur (. 346).

SLbe Lo pUPEISILD LHDD e eifgsmey, Siboned Glewwiiul L (Feb)
aNemead@sri_iyser, QurarGure gefl Qupmy alenkigLdb, erearpni Gursupenp
CunBgs earenerumni.

&mib QFd) aflememereb o TLD & LD LD 3y p 2 ewrfl b

s7E55am G UG SGSS
eTGiTLIG ojeuMeir aumuIGomLp).

@) e 61 et &1 g Boivas padl QuUEGHSL - e BHgIeur TP,
Goenew B L_ai@d Gurpplw GéTenols Limaie, B weauaresai (&-10)

seirenens snGear HPB TP 2 ewiemas - sPfleer- GluppID LIpEG DL
@eenev GrGTDIT Pauargunt Cuappib FpEs Lyeveu T gpamem ey wiri.

(epe.&.135)

Seren e Muyd P & e aur L1 6 L gl ab
(Neremerty LAprifcvenew af@ (por.@. 171)

GTGATLIG 96U ({h o)L Qumibwunr@wry. D@WESHID $HS5 BGAPVMNGT &@55S/LD
Rz everr pEHITHTSI.
ciren e PSS FATES @@ G @ Lb @w?nw -
:sirmar o B wi TLo &V sr1Can Gl&® & 1D TS (@@@5.2355)
GTGHTaY <2 euiT TSSO TEH TP, :
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GaTLSlall 45 apewld gaTsGer gallGQuUp wpig ub ereirgy Gl Epre
Swapewi Cgfalssi.

2. arpry 2 arGen @aflCump CGpréflearmed
scawemrmy Curewsd swpg BHearprCer (B @wE. 603)
GTGTMY Sjeu it MaNSS i,
sewsrenrmig ufied Gamerpyib geflenurty Gumaed 2 1 b9 gyyeir ol wsomer
Paub qpallps CasnamyBERNDE. g GaTL_Sallgger Blarp gafl erermi,
AeauQVEpH @eriiw gerenedw T QFmeirewmi.
. sereaTly Sewaflcd gofl GuUmed o 1 1b1Reyy e
o cwwewmiy Blerm e

GTGHILIG GPGTENGUS (& DGT.

(epon. . 231)

squrisemarty Cuirpp Gaucta@b. I F QFWIWTILOND 6 TLOGTLD
swm@GLbig QFlisrew Csawptb @b AmiiLyb QpBgiall(Bid eTeTml TFFMIEen s
QEusni, o FAGwew emeusgss CuUrPpLiu@b B@Gepevi.

FFGH U WTT @)Fuwib SwEIF LG

Gsawd pr@wb Apliyd AYPBEH@ LD (8 ®wB.534)
GTGTMY DU T LMLy GETTIT.

Y WATS @& QWITTWLY USBwne 2 (5& erdSer Ser 2 6r
2 waEIsale) SUEL o auihS CSTETE GTETIIG] aTenou W T e SHSHS.

NG WATES DG WITW HSTLGDS SLb@per

Ly Qurerafl unigg s Gl mer (ar..97)
TGO LI (HDL_LIT.

S wepovi, FHEH WS Sb GG THSE QEnawL_mi. euegs Surapplesmi.

558 anflsm g Q@5 Gz Gew (Bwiofp. 68)
GTGIDTIT.

T nT@Bb Guaea s Gurmpp Caaw@rd sTeTpIR. GG
6T RIFGEITe) 6T Faulb (e 1 (BILD eTesTD .

SHBaINH iy iiEgs @ aig HOWTTESG

SGeuwonds EP@GLb Faib (par.5.203)
STGHTLIZG) LITL GV, @areneud Gpafleh Hew AWES 2. 6uen oS @FLD o GToTew. LipsFed
FTm eTmIGLh e @ liug Guned mFer Flenew ermI@Gd LIgall BiH@G LD eTeTLIS)
CenpmUugons yenweyth (Goar.s. 144) garemaisds Gpailev REGDESLD,
SGLERrepd @GLUU®SL LI IUT 2 @B L& pevTLD.

&I O GO [BIT GV & 6T
1. H@EGper .
2. garamards@gper. paramew Flewurb, Glearanew -1
3. W s e Rz mioendf
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@) onr. CsngedrL_grio er

1. sps6r, Wl s6r YHw UdTE wLIGUWisafler Bspsfeau s w
s Gl L BCGL srawmpyuyb. Cués wPSRS® sPpemeTud (pl GemaTuyth
saewTayLd (g wagl; Csl seayh worg wngl. @) iLeiTenoiGlUWIFSEr H6b, (LpeT T D
UGFmwuytd S6r erelIp Ui aflGB e wiytd ClesAeHTL_emey wT@GLb. S6T eTesID
Uty afl@GH eawerludiew’ GQuuiselgyb G sarewLWETS
geddsiuGauBaamew. OF5BaEser, UPT&Esa G waupHPed G5B, DT & w
uGHesaTuUBSS RBG WCrPn WGPy JysoaTUGSH L UG LW
oGS uyib BlspHarper. srvsear, Caifsdr, saEus6T, eTeSls6ir L G LIGiTeninLd
Quuwisefles UGPww@Ss Cprywnst udein oGS Ceispsl. o aTTed
D&, upLser yRuupPed uGhHowudsg Crryuwrsd udaw oGS
BarPpan aerug) Jyeowlifue sarewuilevner alerrain@gLd. Gués aipseleT
Beneweno Geum. @)sy uDHPL 9GS pTTWENLD.

2. apser, pl s yRHwapenp wpepGu &6b+ser, (P GIT+ & GIT GTGT MY
u@GLurdia) CFdiong @Bl @ wssamr oLy g erred 6l$ssar, LD TS & 6T
YRueupeD T D LGLIUTLI] Qedrwuupyung. @)mGs ser alg S w nearg
@@ &7 Quiiaowsg CsTLibE HSpRDE. SH&EET, LpL&ET 24, &) wi 6 P Bl 6
Raupd sear oGS uied 2 eier $&7G 1T SIS SedTenoujd GG S sar,
Lpnaser g S weuppled Bl wpLd Qrop sy &gl rudesr @aSltiyggareanioub CGr
r@Awuns @) @LiLens o amgeiLh. cTGiTew SAFewTLD ? GF(5SHET GTGHID LIGHTENLOLY
QuwMed seir ereiTewytb oGS udeiT wpeir BlEupLb &&T G UL TeT gy SHEGT, (LPLS6T
B waphe Gupuy NGBS wer BspaugisTer FSHGS Sneib.
Bsemers swpsH Cl& TR E sHHG, (plser 8w e psler ewmm:_'uﬁ.mcfr
peapBw K HWESET, K (Lp 6T & GiT ereurd Gls meirear Geu aist B LD @Lsg éIGTD.LDLI:ﬁ)G})
Heb, W gpEwW u@@asmmuj@glgjé FREOTE 630 6.6JG7LDUJ B & pp 6u B T6D
LGB o way arEy FOIEGT @IETE S&7 Qudsmer STV S
cugyarar cr@Mew e iGsndrer Gaeimig u TSl PG FLIS QPuUpRWNS @
WET erSg QST =y ou p i) &1 @ er m@@w”‘g}m’ééeﬁ”? tg]g.rrmgu. :mas?r
Lsphisornas DARGDeT. QE@TS QprLfipg *Swssar, Fperssar
| S weneu apenpGuw K EDEFHET, *(PLESET G167 amm@mjpm @mm BP BT,
dplaer QBDUPpISGL  kEDEsEar,  Kepamasoy BEUNDDISGD
@ev_ Ll Qg U mISETTELD. @& @enrpleve mmmm.sm.sr-r w&p&@@
Syewis @)L Qg @ EISETTESE Qanerenaprpwng. aGereafleh -HEE-, -LS&-
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GTest epeID LGl THPISSET @ eflufich BoawT® wwrGd Blerev 5O
ST L6 LU SGET D - &, 4, 1 Sw Cudsamaru®sSsE @Il sSs
aweblewrpmisseler Bspsd @sne NP alawssrglb. -ps&Ed-, -L&&-
QL BRweupnllad & upth apsirm e rHmIS BoL Fevw @) uessr(® e Qevrdmys -
Sl fluns WIHDIMGET cpewlb @FeTs FsalTSETLE. WHT arT%H Jgmi & e 6T
ST W psy L sy QuiisaaTwBSS Bla(pld WL $ST6 bl w s sal Tl eT
epelh @) Femer 1S G smerar (pigujib. @) bs umsuiied (NereuBib @) TeseT (B
LT iER NP &HGT S P Q& MeTaTS S5 S5 60T6U (&G LD.

1. (21) &S > P&& (61.(». *FGVEHGT > SHEHET)
(=) 1686 > L &6 (67.®. *(WPGTSHH6T > WPL SH6T)
2. (1) D&& > ps | (61.(. *kESDESET > SHEGT)
(o) LS5 > L& (e1.®. *@pLdH6ir > WpL_FHeir)
3. @EGs e UB®SG e savL_ s Carca@Bib. G5 @& sar,

LUDTESET, LLESH6T, FEE6T Y Huappled LGBsameTiHDSES SRS TS Bl&UpLd
3570 TRISGBHS aEsH? Cauisear, sruisear seaflser yHwaupmhled RQbss
FBs s576LE @)L bGupallcvane. aeT? @leauppissTes allenL_eur g;g})wu
Guéss sLlupsG L CursGaiamn@ib. Gudasd sLblprearg Liew HenearGlrflsaars
QarawrL_gr@d. Spaer, @i ser, Gainser o &w ueTenibLl QlLiwimseir
s01pagBer Qger wral L disalle svars, WPHTEss, Cau@ps eTarab ol
wraul L Bisaled swa)ms, wWaresms, Sa@nrs oarath Hemarbliomyf
ppEGEsaTns BSpRaipar. L wrail L Kisefled FlEpLb o 1b eTeTLISE B MUTSw
2 M ereiTg QG red Q&L RS Gser wreu L misafleh e syions BlEp&Hpg.!
L wral iL_fisaled LisTenis @B uller $&gLb emewQuireSlwrsayp (Voiced
phone) Qgar wrnaul L Bisafled o gOeraSlwnsayb (Fricative) glaspslarpal.
Bsemers sHBSHD Qasraa® QwsERw alpsiRlcd sreTliLi@Lb Gauiser, &mews6T
Y FWaiHeDLI LN6Tal (BTN U @BaTNSH@TLD.

(3) *Qouwmrser > Caugssar > Geaunsaer
(4) ¥ &TaY! IS GIT > STRUSET > &HTGVHET
(5) *eraSmi%eir > eradl&eir
(6) *BmudiEiIseir > BAUISET

@Es gualles *BoarGrRISer, kETQYBI&HGET, * TS BISET,  [5Tii 6 &6
QB weupPled usTanw aNGRwWIH W s6r erarug gal erter @SS DS
< edieuapiers oy g kal erarayib @SS ILIRUD @G paiib o T ®. seflSGPleh B SS
WET TSRS @)ESHSUW GLPWTGLD. Soufl QBLEaId Heos B S FHD e Fulled
EFSUpLd MSTUPLD G (B GHLPEV TS IJEDIDUGHS FEE, YS&ET, L Fa6T, FAL &ET,
Qur@wlser upsaSlw Qernsefiayid smeawevmtdb. LT B &6T aresrigl LITL B & 6T
T Ga (B o pPpigl Blsupib. @eiarn @SlEsIL@amsulcd LcTeny oS ulledr
FrflewwrRuw 2 fi{<s 1b) eTeTiIR 6D 2 drenr Q@b ewrald euedOewreaSlwnss
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“@rﬂ@pg]. Qsamarsg Csr g snflew o srib CE@EDSI. @b LOIPDEISEFES L
9InG safléGPo@®ss wsr arsgrisar wpapGu par L sy euedQlevTnHmissaTTss
gf&Geper. @)senerts tetreupLommy oL@ gseurth.

(7) *sxuriser > sedsdr > swdser > spEser > & D & 6iT

(8) *Wp@BRISET > (1p@B&EET > Wperdsar > wpl S&er > wpL&er

4. @riICs @i 2 awemwews 6o w Gesesr( Lb. saflgs@GBlev®ss mddlev
Bla@ptb w, e, a1, a1, ewr, b, &1 KW QdIser o uiieufear @ ol @ib. o1.(.
Sii+@)eb > surufled (zemsuiied), Qped+ois > Qpebevus, Dyei+oai > oeiigyd,
wper+@ed > perefled, 2 T+ > o @Wwewr, HLO+PD > BLOLOAGH, GTHT+R B >
sTTGarr®. saflsGPow®ss #HmCwus o uRigper @) o B eus SO G o mf)
augerpBled L w Hlevewwrgb. @ ydsrwed Queaunrs Klspeug wpsPw
ﬁmwyngm. saflégBeowo®ss AHRGLL @l ysesuld LB wTaTS
serwrFalB&earpg. @) EGCs UG W HBSS Flaeuwd 2 Ui @G EIGSHGS
T Ievenev. SeTwmHD LIGE WTs QY BSmsEuied Hov 6TUps B wed LADDEISEOFS S
M TUIILOTaTSl. @f THSSSSTL 16T aumidewrs @samers Ggaflaj@®sH S
G &smererewmb. wpl @ erelip prearser 2 BCumpit GQuuweng perensd s
T N BB S Glum (wpLgwngl. erblereafleh (par eTresTIF6v Sl HlevBSS TS5 ILD
2 uipest @ o 19 S8 (LPGTET eTeID SaTaeT LGS Canhmib Glsnar@mey. erastGa
WP ET@F &S TG Blasuptb 2. &g OsL umdiifebencw. @)ES Klemevudlcd
WP ITEFS G GTHTUBSIBES (PL & GTaTUMS a@BalEds WP WIS . LADITS,
(L @B &S TRTLIBG) (LT TETLIG SArbpHp LUGRWAGLD. @)Ssensw LGS uilleh
o aph Qa@eugs QuedLinet B&SPSHUTGLb. SPSHET, UL S6T KUl HDIs G LD
@& QuUIGESID. @uppD XSS, * (P EFS ST o4& wai el p 5 e
Qump wpyuGo HaF, *SDEYSSHET / K SWHQISET, K (PT@FSSHET [ K (Lp 6@ & 6iT
< DwepPesiicrpd smBBevTer CleLpeas ol Gseflera]) eupalss (LoLg WiTS .

5. QUL &6 eTeTp LaTenwI1GLIWT Y T&ET eTesalLh U prIS&eIng. Guigas
apEGH @& oL wrarl L misaled g @bms cTea/h QgeT wrail L misefle
2L,@F& GTGTRLD 6 pHIGH STDSI- LU ST, HYEFES, E@FF B >TSS LD
LeireuBLonm sl S LILI@ L.

| (9) *U@FEISETT > 2 @bES (oui_ wireut’ L Ei%eT)
(10) * 2L @FEISET > Q@FEE > @S (Glzeir omeur’ L missar)
(11) o 24@5mEISET > DL EBSHHT> PLATHEHGT > L SHET > L Har
(Qw&Gw aupsHs)
6. @Qrs <24, U1 &3] 6L @) g &wsT B WwERwE Celifsamars GBS L s
Gauar (R 1Lb. & LAl fleb Qe QewrTpeapu®BSs B & (Lp b ,rﬁsz.nw@wnas?g:
seremwwsrEw (Voiceless character) euebQerpHp enew Oluradls B DUISTES
(Voiced character) SMuib. sTa/G P CTETEDILD ¢7?'01@®wa667 b o7 eir g b
e QuraSwunssd S Muytb. youigs SAwmwed GCupry EGpede
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BlaewwreSlwrsGeu Ba1pEsred g CFred &59 & @M w Blevewwrmgib. GoBev
TRSgGSTG (11)-@Qed Qs BHowomwssnar Srar@Gprd. @ps
TBSGISESTL 1960 CIFmeh FE5 OCFweduBeugred Gl Glewrpepw®ss) Bl (pLb
wwrHpprars oQuradwunrss SAwrwed BHeaw@uredwrsGe
Blap&aips. @pF fleowuiled flaowblurasd sarawugsrBu e e mdHar
BTSESSTR® ST (o1 FlHupd Gl @ewrelwrerg @er aued QerPmrss
SRR DI

7. 4ESET, FES6ET, UprSser yHweapPlenr s emwiiVenear @) el
FGBS@ILD. @lemar 1966 (Bid ig Blevew aligeuEiEaNeSl(BEg aI@BalEs i@ ib.
Qs sy flewew argeumselleh 2.1b ereireyib srMenw (WWSFWIS g GED
B&p&atpg. @b WsI Yeawi&fluled aueGewnpplaruper Guesss h e
Qe blewnporseis @eéHw apsHea yeaunp DAgsser @en
aGlevTHprsa b BMRermg.

(12) K Ly-Lb+SHET > LYBISGT > Ly&HG6T
(13) HA-LD+&GET > FBRISET > FhHEGHT (Ltb>md1 >&/-3)
(14) Y yDIT-LD+FHET> LUDABIEZET> LDASSGT

G Gewnpprers arcbGenpprsg BMag Qsred FEP&GMNw B& P wunsaSer
Cgrevsrllui @Qismasu HAlaer QudGwnrpeaard Cs@®SS 2ES
@i _SF b euewQlawrdPleney LBGaltiiaf. e1-@. ILb+H e aT> b gdh + G enar>
wr&Elemer. sPs6r, WpL &6, (pl @ HBwueer Qgni_fumner g uialenar o@D
yemrig&uilev Lew Glemsewenoliys@rse oMoy ss armdiliydrers).

8. @miGs @erblesrnys 2 emwed b Fhs B v 6)&marearGeucdr () Lb.
&G agFmd) grggm (1969, 1980) Gloew QlewndmI&SenTSEI W TS T 6o & I8 &6 Tt (5 & &/ LD
WG EICSTNSTTHW WEHT aTEIRIGa T (RDSSID @)FL 1988 66 Glevmdm)& s e e
BepEQwrers oig Blenew yewwiitfed (Underlying Representation) flsipousmrss
SWHBSIUTT. BYTTV G LOPIRFFenaTSGHwusTGh. GuGew G N 1L wpbGlois
LWSSEISET @enL Pleney ey aikisealled Blspuamaiun@Gdb. @b Glodith o wrd skl
safled GloawGlevnad / @mrGsTeSlarw PSS BlSUPLd WS 66 BlevTDmreTs]
@G Qwewrppler FMun@Gib. aTarGou GuwwBew GBI L wpbCowih”
wuwsEsmIser *NVNP, *LVNP g Slweipsler o Qosmisarn@GLd. @euppdler Blsuptd
V ereitgmy b BTG 2 uRQoreSlenwuyth (Vowel) N eresriigs Goeb QevmeSen wruyib
(Nasal) L ereirigy wopriGasneSlsarm@uw ewasg ersggenguyib (Laterals) P eresriigy
auaOewrellenwuyih (Plosive) @gms@ib. @) @BSsRIS@artt LeTaimhid 2y diafer
gpevib @fleTEH&HGTLD.

15(1) wspe (Gmer .67)

(2) LoFGHT-2 LDHS; > LOSEOIBIGD_ > LOFERIHS > LDFGHIHS > LOSDHE > LDFIXS
16(1) s @ (ymib.167.4)

(2) sats-2 Lb+@& > SEUBISL > HEPISH@ > SETHSG > FLES > SL&
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17(1) sergmnsi@ (L4pLb.167.7) [Sevw > sevsrarsr / -2 uflitgpadl]
(2) &e87-2_1b+& > SwaRT-2_1b+©& > SaTERIF. > & GOUT ST 5 (S

. 9. GulGe PapsBw Yyualmer oG ilyawis® Qsri_furer 19D
CerTweaiydse@sGh flau@sswnb. gr Qsrdweawiicd Grar®
DO THDIESET Blaupomuiich o6 o1y Flencw ey euih uiaySSRwUSTSLD.
Us® (4ypib.242.6), sSSP (Gm.306.3), GsL' 1y (51b.68.4), efsH (565.11.1)
ST @peainssiew alleenwpPmssesd Gsrss (Lpib.173.12), 2 ewflg g
(umpip.173.12), Cuwpyy (Qgrev. Qunwer. @)emb.274), eupmi (GSmeir .1079), LITDDI
(Csned. Gored. Goearn.157, 399) apsewner GBIy ol e e LoD mis & @F Lb 55
auemsuiled uieys @GRlwereun@ib. OgrnewsrTNwuir (Qenew.Gearm.292)
GSAAG 1 Oesyps nrwurl @ daarsErse Q@ eeaTwrer Qsuyss
(< *xQeuypde ) cwmiinum’ @ eNenersafler gL ufed GoGew GO L
B@mpairdsmew aenearpPpmidsenearyyd GBIy ol emeTp Dy S S e ariy b
g orwenb.? Qewsds wurdiurl @ @peunssaew allemcrsafier B&Ppss
& GHT GO L. & B) GV & TGO Lt Li (B &) 65T /D i « GTHSHSHTI_L TS5, 5Ly s 5o er
‘BLERDAHT TP STaTL TRSHESTL L & F@BSHev Gsmararewmid. P Bs
TRSHGSTL 1960 FOL WSS (FLSS) ST6TLG @punEETeL HGBWAISL;
2, Qar ereiTLIg gy @TUn® NGB WTGh. @S Hemwle Hesupd oLy ss1
aTeTLg Gewyss eumiurl ® fNeoeards@GRMusrgd. upbsbifleo OQsyss
urdiurl. @ oNemerser @GES Qeirds wnliuni_iperens HLbY
SupepuwBSSS STl LW, Tl @iy, U HHw
NGBS @D b NGB uLb BSpFTperT. (3)He e SESH 60 O ETeT (B @B)pSSHiLb
(ST 1250), SN (£69.95.31), @SS (Lpib. 8.7), @alsH (Lypib.8.8), GsiL' 1y
(&b, 68.4), Y59 (Lmib.242.6), wpéH® (Gm. 306.3), BusSF (BH. 71.3) P&Gw
@peirdsrew afenaruppmssaart! era (GLomp 2, TTUIGVTLD.
(18) *@pussI > QuPUissl > @ULpssl + 2-1b / 4 > Qupssitd / Qupsss
(19) koSt > sieMiiss > sreldg + @) / 2> > syelsH / syefigged
(20) *@puiss > @piiss > Qwss + @) / D > QDS / QSSD
(21) kgefysas > pelitsg > galigs + @) / s > galish / gofigsed
(22) *Quss > BUSS > BSS+F) / AD > USH / e
(23) *wpuss > PUSE > 1OPSH+@) / AP > LopSP /PSS
(24) *Bsersg > Cadrsg > Cadrn_@ > 2 TMIAN) >.C35';@T@ /o
<ev > CGsy/ GsiiL e
(25) w@uwsa > @uidsl > @uig + @1/ A > QUERT/ @ussy
10. @ps ey GoCBaev @.@Elfﬁhl-‘.— /@W.CDWU./TW @{57.1—“-1
e mpppIEEEEGD QUIGHSID: TOSSISSTL TS, Hahdg, Sodssl,
cupp, Gupp, uTpp BRW edpETUTD GHAUL el e DpS S &

e ien L) LIGTaIBLOTDI T TWETLO-
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(26) *yesflyss > yeluigs > yefiggs (ypLb.173.12) ‘ojewflus g’

(27) *Bayss > Grurgg (ymib. 173.12) ‘CGswg’ '

(28) *au@Idgl > uevSs > aewpyp > upHm > wpml (Goer 1079)
‘auevev gy’

(29) *Gogysss > Coavggl > Gewpgpr > Cppmi > Gopm ‘GLoawg)’

(30) *unISE > LTRSS > LAOHDI > LUTHDODI > LUnpHm ‘LTS’

11. shfled Paupd Bsdiew, IaTaris (<yallei), Qe tsT e Lo,
S LD, QUGTeL (pSeTar G&Fmpsar oM er sngerwrs e wuipo s
QenrpsarTasd Qsrarerliu@ & ETpar. Harneh QISsasw YPual ypglenpeys
gerenpwigTEBu SGSUILIPLD. ISP ODAYS seTerLWSTHW puiafled @) emeu
wenpBw C&uith-ui, B eWTLD (<K gyawefiih ) -2 t), Qauerib (< GClou@pLd)-9jul,
SEHLD - Ui, uUGHLD(< hU@YLD)- )i GTGTD &L LILNGT U T SLD. @)seners &5 S
Qe meir( upmI GTHD QETDGTLINGD MY & 6w ewrwpdml et g Blemev @sLg LD
*uafEse eTeaTmn H@wutb. @sefleTnid *UISSI TETD a9 auih Garergl
upmI eTeirp euigath QuUplu@.’ @QFsmFw QUiaflen Tl L9p @ eTDETLITGD
SBLIy afl enarep H oIS S @5 S & LD aNfeyu@Sswnid. TRSESETL L 185, CFuidg
starn @GOy aSlemerupppretgl *BFuybse. 616D o1y lemev evrLoit LR el GiTmiLh
QupLiu@b. LTI, BETQI GTGID G 65D G LI TG GOy &l e et (Lp B Pl e Gur
@eeurg wITwewywrs.' @pss GHUY Nlearupdp *FIBS TP
g flenew syemweferpib (Nereu@iorgy CUDLILIBLWD. * B BS > BROBES >
BeOGTD > BETGTDI > BFETDI. RETDETUTG GDIILY e TP H DI & %N 65T e Lo LIL{LD
@eaTpeTLT® G O 6P eT I T6 6 6ur L LD Quuwrnsefler yeniotildb RG
s saTaIcew. SBSISH: BTD / B, 2 aT® / s erangi, efgg / 2Mwg,
Quitg / QuAlwg @eneu allfaiTes g uia&EG Mo wir@Lh.

12. Qewsg eumdur’ @ afenarser $LOP CFISSH TUILITL (g eToUTS
RO B GsTew 6)gME e w il e sreluGHuryb GBIy o e erw mudl &r
@ETDETLINGD ol @B WIS LD 3 60 LD F G D Gur. Qeowysg ecumiur’ G aflemarsaller
g flemew eugailth *QFuypse aundiurl g eTeuT@GLd. @6  allerarser
QsrevasrinGui GO @ QFybg (Qslyps) emiur @ @) 60 G3TH GT GV G .
Qewpse eumdinml B afeersaicd Bl&upLd Qe redlenius GlsTL TES 55T
U QTS Baew@uireds ST WSTGLD. eTTed ClFuyba eumdium’ @
aNemarsefev Blaupld Glbewblovnes FniEs & G rel galltiy Blanevuilew
ymwQurelursaytb gaduea Hawuded BleewQurellursaytd Bl tp B oS-
@ sren @oeiriyH@GLb 2 erer GoupiiT®. Qeypsde eundiual’ @ aienersaflev
Haupb psr Que@wmred @er wwbQerelwrss SMbs QEuyd sl
UmUIUTC 19 TS TS SO IDFSTDS -

13. GaL B, sTiSs, SPD, G5, CsTBSS WpswTaT QDES ST
uGBsmarts Qurgssaeny eupile Hlaup @i audblerpmpled (P SV
e Qerpilcr Cerppib U EGAWUSTEGLLD. FeTarTL. S5 6 Gxeflg areTLIS
S0 fled GsL B eTes yamiouih. @)senars @GS D Qsrar® CsL B, sTussl,
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DD, (‘5}9—55’: Q&Er@RiEs wBwumuphler oy flenew yawiiysaer pempGw
*Ga.se.rﬂgg-l, *GTUNS G, *F655, *kSYSS, *QsTRSSH 61657 HDIOES
eun.auuqmmg]. Qeuppear *GSuss, *xCsr@ssm YHwear Gogiid
sty dGRwugn@g.. G5 @ adip sllp oSleneryd Csoflgl Teip SHeTaTL
aflemaruyd LleirauBLoagy @G HFmaTES I 5EG 2L LUBSSIUGLD.

(31) *Bsafipse. > Csallsg > Caearsgg > Cadr @ > CsLL@ > CsL@
N : (s8p)
(32) *CBasaflpse > Gsalipgy > Gseflg (serer_1b) P

Gaipy 155 arensudgyb s8fleb Cal B eTefTuBed BlapLd L-&T auevGlevaPenpiyLd,
sarerL B Gaellgy araru@ed Hlasuptb @ asrseasytd 9 e v G wr S W GaT T &) w
F5088 e Papsleounyd sladguspe QUiLTamssE wmilvama. B g
Bawr@d QgnLf ydayselu LGRUTSL. GYSSH, GClsTRES 25 Wy
seraT_SHw G198 eTara b ClETL @ aTara b o1 prIGSeTpeT. @eupnier &Lyl
TeTLg *GiyBse aeTp Sy lee ey sBalapih, GUE THUE *SY bS]
(< *xBGQBsa) aTep Iy plee a1y o 55 afl Ty LD & (5 AT & & D L TGV RT6U TS LD -
QesThsa/Qerl @ YRuma Qasr@-S531, QErl -SG5 eTew 2 TTwLILI(BLD.
@ aupplc g Blenew argaid 10y &S MuSTELb.
14. Gl GPUIIL L oSBT e iFs QT TLITET uIe wyifem e
UG L1 Lj et T F &) & & LD a9Reyu@ssewnd. Gaupme i, Syl @oauams
LT ull @y b BeoewQomy) + W@y TS iy plew Lo LI TS S
Qenar® a7 25750 GupsemaryLb @O Tyl s e eb Glev TH m Tud 651
e Qewrnmn LGB e wiuLb yemrigged Gsrevsmildiu TS H W LFUnGLb.
STRESIHHTL LTS, aRewgy Tl @ eeip Quuis Qsmr_Med Blanev Gliomflen w
S PSs 2550 GUpib @ Qwrfluler et UST e Qevapm &SPy
Baspeugnsds Glsmarals Qenevasriiu oflerdsalluich o gRunGib. s0pGaser
sraiTm QsmMed fleewGomyblenw 2B S @F Failewuslen H&ILb FISHaISTS
&l o7 s @ I Gl LD GQgrevsaiu aflerésafwe) (DFUTELD. QsrevasTiIw TUpSH WL
Serés LogL LD Blevpeysd (External Adequacy) BarLl LTl 1geneid &(5S 5 v
Qanew_sn@ib. @Es wiy GQuafl S5HLISHISEG TDPPSTS GBSHILD. eI
QomyfluRteT o 6T s L enililener o erangi o GreTaumm SeTL S Dbs
aflerEsafuiev gL} g;mmurﬂm,@eﬁmsv. srerGau @Q&HS LOTDHITS D& Blevpeysd
(Internal Adequacy) s eirem Louflew et aSlerdsaflwed ogLIen eI s &S Eev G & meirau &t
Gb e L wBTESLD- @ bs WwoUTESl Quomrflufielr o Greniibs P(PpEISWH &G ar
a9 ar & & 61 &I LG Sy Feir @ mes o aTTES LI Guﬂé;@m:snu;m.@glaﬂsuu@g',gf
usT@. BBS aren&ula L9656 (5 LD arpSHwed afigser FGSH a0 Glsmearers
B BT TS LD- .
33(1) 1y owoT T &6 Ul 6D & uptd arcb@Qevapmi, @msi)@afrrp'gu.fj Gugusu:ir
@@rﬁl@mmés‘auﬁ@ wagsPer BAuTs g{lm.su S@g»uu@w..m-@. erim-
b+ &I > FTA[S]STLP, sai-b+CEa® > sl 1 ]Gsa @, a9 - b +Bsrav >

eSS ICsTD.
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(2) yesrERuRed Bleapid wagls Cugy 2 tb (Sevevgl b)) sl enwulicsr
SI&FFIOAESE Gl\&TeTemtiii(LD.

(3) oA uRed Flaepd ST 2 gLt GUDISET b, 2 1b Fnifem w6t it
TFFIOTSE SOSLIIB L. T-B. I6D-Lb+EMus> QUGG BT, &6if-
2 b +euadlg > &euaaledsl.

(4) <155 2 501 Gupiser + G)JG’;)@GOIT,}_bQJ DS @uearGib b, o 1b
srfewsGarn® Gaips awlewrppsaiss allenearainss SBSSSHsama
wr@h. 61-@®. eI@T-sib+Quui> eawrgyUeluwi, Glewel-
Db+ >QFGaIILmD, alch-HLb+LUMNS> W ILIN®S, FG -
2 b+ QUME >HOI IS, LIET-b+LLpLD> LIGOTLILILPLD.

(5) wEmGsTSlsaTIRW WST TEgEIS@sLd e Gl redlsarn&lu arsy
aTSIRIS@ELD @eT auGlvTPDISSaTTSS DMausHES o 1b snflleow 2 Il
FEBwTss QFwsLIBFH DS

LVNP > LVPP > LPP > P1P2P2 >PI1P2"

1. @5[63)-11_b+51@r'f > QBE[eBis]PF > QB[enss]BT > QE[wss]BT >
QB[ HSs]1BT > QE[HSIBT

2. apleoim-ob+yylsi > apl@poylsi > Gple@sUyIsh > apleTiiy]sn >
aplLliylsi > gpliyisi

NVNP > NVPP > NPP > P1P2P2 > P1P2

3. Qunler-2.1b+&]Jpe > Qur[eimis]ped > Qunfeydas]pew >
QuIn[er&as Jped > CUNLPSSTPeL > Qun[ s Jpev

4. o[ eoT-2 b+ JI_1b > W[ gimiGJL_b > wlem$&GILLb > Lo[ausT S (& L L
> L& @ J-tb > 1Ll G JL1b

i @sTad, OQwd@enes pRweoupepm ABSS BHEPLD @uinss
webQevThH s seleir Bapsfuier ISswps @Grgsmd grggraier (1969, 1980)
ISP web yuianais sSSP OsrarL g B)bS U], eTTev Gloed-aual-
el (NPP), womp-euad-euas (LPP) @@ w Guodiibiow&&mi&ener paib g Blena
YW IYSGRAuUaTaunss s@hsalloeame. ()56 BwBev (5)@)ev o drar gy diale
& TERTGV TLD . )

15. @ Qurfluler Sy wINwed 2 diaITaTS 6. GHTGwT e 6o pUialm
STl obs ulaled GCgned FHEHEGLL @)L EpT@. 7 G evr vt wi
QuryfHumrerg: wew Ligflearew HBEGH@TSE CasnesTL_gn@Gib. erarGa
vy fenews@sPHL wrpl’ L. U Learidd alGH s ars sBS B DG ETaTRU
salids WU WISETGL. GQuwaleorpm sefl auwGerpmear wpeadr @e
audQurpprss BMaum sifledr pLfwgrsGNu yawiss oG wern
BL 9w yeniwoliifed euQ@ewrpalesr qpesr Blasapth Qo Cewndgy Qe
Qua@erpprss sllficr DMasGs waLnGb. @)Fs woeamis WL GG &GS«
Qanaw@® sOflesr Gesnewewliysaar aflarsSal W wrd. AFT
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FpPwWYdD uSTaTar gy el RO WNEF FHEFWISE SGSE v
QEmasre_mebgmer Glomflulier o " & (_eniol)iDen e s Sesedlaigis Csaflleauns
aflard & (LpLguyLb.

16. usLeW iSRG NGB e idRuTgyd &/m, &/@5, B/B, L1/1b
BEW RO LGB SYib, 2 b, 65T, @), HBD (pSTRT FTfleOLs LB)(& By Lb
BeanwGlomflulle syeawmene o piiéseTTs aHLjenLw OgmL_i whHmpiib
GQerevawawliysailah cbarfl, Gauppmw G@aueast) Lawiss e b
BlespRETpar. &GHIS: PAPETUTD (=g@Benis HBW LGS ), LaSeTL T
(FuGTE@LWIRW LGS)), SETERTILLIGT (=SETen Lo WTH W LjeTeD ), GTGUsTguy 15 G Ly s iy
(;aramawnRuw  Quui) HRuupded Mewd srfleowsedr @iyl
Quamwaseamwaw (Be meaning) s ewiggiauaroungb. @) samerd &08 5 0
Clsraw B Frflemwsser etariu@d Glaupawpyser (Empty morphs) Qgni_sag e
SsTaugl Gsreoupr ForalL R o 6ar alemersernss (Copula verbs)
BlEBPHBSETUTHSE H(GSEITLD.

17. seuey euedlg (<seu-2 +euellgy), ewewewpmul (<eu6)-g+pEmur)
G weauppled BlEUpLd 2. 57 5T LNGHS@5Ld, 2.1b, Kb YK w Fiaflew i @ErsLd
srupSBuweuned &1 B #nipgi@pLser (Phonologically conditioned allomorphs)
W &Lb. uGlewrHmy, Gwablewrpgy & ser (Plosive and Nasal Increments)
wEISB 6T AL STIGLD. 6T-B. ualdgofl (<*uah-b+gief), seflésmm (< * sef-
th+Faml), STLILILTR (< KkSTU-tb+11Te0), QUITHSGUP (< * CLTg -+ ),
LFiEIQ &g (< K1 Fi-b+@&mig ), Smppibly (< *STOLP-LD+LY). @B LOSTLOTETS 2_LD
Yevevg otb Frfepwuer eardswn@Gib. etarGoy @op GS Y 1b o udtir 5@ S uyLb
2.1b, oyt g &FweuPpPleT o orad)emars BeangaSaTTsEd FS(ESSESH B 6L WTESLD.
QsredLigps Borell B sa(5d@, HvewwibL), aflogyin @), STuILULTG6D,
sefldsnm B wepPer BlanawGlonyf) * gl saii-2 b (=g 2ITSLD), * G
Bevenev-d (=g BomawnGd), *yg eflev-2.1b (=g afivwngLd),
DU GT STUI-1b (= OUGT STWTOUTET) G168 U TSGHWLOTS Bleppsmass Goussr@ib.
CsQured Q@oaTL_ener, @) oeteiy enes B weuPppiier Blemev Glomfluimesrgs
Qsr s DorelsH® kIS BIETE-AS (NG QUETLTGLD), * g
Qe -@er (g @uaETL @) adip PepsPnss Cuar@d. Gbsd
(Neirareiuficv LApF srflenwsener allfalmes QT gaflue uieydi@ o L LBSS
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QuasliuLnsil LGB SaTTGLD. @SSP WTS 2_GEoT 16y} & GYfl 65T gﬂaﬁr@@&nwnaé
Bs1pBs 2 Hasss, Grsagl suney sEBICGuTev. Gggrrg]u?ah af geay euvr rieu mev
e - TRy S @g)a’;&rr@wg'gzﬁbpﬁscrﬂs&r o_erar 1)L (h & &) e eur toGorurT
aumdtGomyfl LIMTL_GO&GIT (LP (Lp & LD W TS m@g‘@u:.bq@si:rpe:n. @‘L.ILIITI_GU:SGTT.,
“g A wraied oaushss Frsd STEISGIT Y GOTLIGH FLiTely HMIGLD" ereirgy Gumpmley
w T ® & cirm ar. G s megufl 65 @58wu Gs&w .@.Jrr@u-m g.l_a.qu.&Gma;&mm
PeIQauT(h FL L DTS @i Gbser L tb 19198 &S HTL 1 L] GITGITGHT.

2w UTgSFAm&DTLD Grps gl
urfigyifleiGs
UTTSBIL GO L a5 BB
SoupL-er Berpmii- Jlﬁﬁ-n_'l . E ]
UTSSIT @ e sirem erw i oL maGlardemd
gy m S G QYseTpmii.

e QeEuww
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me ae &8 se ee se w@ s e w2 ee ee o

saimouL et Blerprir - Cpsmgl
sawrenfengsd QemRpsmit.

wewfl i saLl1g 6

wtTwioTwl e pPHSTT.

st g Gunerp Grpasrgdluiler @) onamiey L i) ENESE@aTL! LIeY LITL eba&afled
EFTRG SLAPAsEr yeuenTlILiB®S B eTenesti. TpSSTPLl LSS 16w B % @5 S S
apary auemg @ Liuni ewsear werwmailear GsmiliL dypriseflied ySsmawg
S pemmuieTaTey LImL L1’ (B 6UbSenr eTerLigl GO N_S5355].

Osralaurs...

weTwWraN 6T e mICTSLILINL_D&6T HL_60 SL_Bg SLhpisefer eugeorpmy
2, GRT IS GT GTGTLIHS NSCsT@G LI ser GuilI&Sermer. SaTewid LHBlw
SOy se s SHSGI @UILTL V&G aIJTHND KIS SSHLOTS H,TTUISHE oL
CeuiSeipen. srwellggiey oL HueT Liw BL G SmES@arT @) LILITL 605 6fcir
Sleneasranit &g nesr® Groguid afifleuns g omuaiwgyib. aNauTREELILIGLD euGleur(s
BL ey SaEseMalb IBESBSSE Smevg siblprsefler Gpoy uiner LmkisafllLy e
SIS LD @ILITL GVS6T 2 TGS FTDeT. SjaupDenp YUlayevsEid CFSTi_FEg:
QUia GQEuiunearned LuedBaip YR W Gl s6r ugwTDRIGGHS HenL 585858 (BILD.

& Ly ser

SETL_TYSLh, @or., (QsT@sSseur) wCwPw FAL G yplium_evser, 11.12.
Richard, B.Allen., “A Traffic repugnant to humanity: Children, the Mascarene

slave trade and British abolitionism™, Slavery & Abolition, A Journal of Slave
and post-slave studies, Vol-27 Issue-11/2006, p.219-236.

First world war, www.historyofwar.org <http://www.historyofwar.org>

4. wrs Op@waper (Urre Qsrgliumeri),
SOT@HFWILD, Li. 340-341.

5. wrllepss wesfl, @BEHUSSOPT &y @uwirey Li1.32.
Christopher, Z Guilmoto., The Tamil Migration cycle 1830-1950. p.32.

wGw&ws sLhpssaleanss

s ClpGwrper (ur o Qgn@gliureari) wWCwANwS shlpssalanss
seaTEs A web, 1. 337.

s muysib, @on., wBwPw srl GUypliur_aser 11.237.

9. Guevg, 14.25.

10. Guwevgs, u.41.

11. QGuoevgr, 14.39.

12. Guoevgs, L1.34.

13. Guevgi, L1.16.

14. wpos Qp@uwrper (urL e Qsr@liunari), WP wS sl pssalenss
SoTesRuih, 11.344.

15.. gL nygib, @uor., GO w Fr B lymliur__cvser, L1.290.
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Q@revsTAwi sr’ @ &L GSEHd L@ LT
CQuuwrsesd - @@ CwmPHuwed Fepsalwed
QI TV TD M TUIG

F. wQaermreasgesr

2 was garalled ergganer Gwmflsdr GuUelul L aT9 TS S a6
Qurflser Cueslu@Rearpear? Gmyfl, suwsTw agwIDPled TSS e
Gumflsdr @aiueng IyPfipgararer steruer Guaetp Gseraills @ss &
DB B alewL_gmpith euamsuied e1fgalls Glomysl o eremdlaysefer
wpuaysar Qaaamg Qaaflaigalcvame. @@GLILILD JDATSH 2wV
Qumflselaib @) BES SallSSeTen oL T alaTE (G LD BT T (B
Quomflaser wi @G Qebeinflaserts ymEsfésu @ ererer: SLhp,

 FLDOWE (B LD, FeviLd, LITTESLD, HTL] Qumf), adlien, HCg&EsLbd, QevsBair.

. sLOp Quomyfl, @)esipereflgyid eurUpLd QsoGloriflsenrs afermiGLd
@bg QLomflsafiey, @EEIDTEGLD. 4TI, 2 cwEleD B reirgslus O\LomLfls @ps @b
1515 A% 01 & @5 &G LD LpSETE WS aflenni&GLd SLhlp Glomfluflesr augevTHMIS
&Tevih oL (Db B H G M QFbCTfls 5& S dlriemTufdsadlevenc. LHS LY
LILp G LOWI TGET QU T THDIS% s1wsH BB sarsClaear @evssent, QevsElwLs

unpbLfwiseer o meunsS L p Glomyplselatleitny seflgg aflearmi & w g Gau
56T AP G L QLiBe o Bsisssl. L0 Qomf Csrerglw e;fmvémguﬂzo
2B @) HewT, @wEEWL urrm_burﬂu{m’usa'r Ggrmﬁr,ﬂt{_l 5;n5u5'asL_n_§a.n§u_/m
@) v & & ewor, Q&S wE FITGST M & @1 L 5T owgu@uﬂn.'_@as.&;,m (_l;qu.luG)ﬂGv-va.
@ BBESTRILD BLOESS Koo LS eTeT @grr@&ndd}wrr‘m@.@w.@fvaam
mrev TSl w @gn@&ﬂﬂﬁug’@@&r sreoLh &.(Lp. @BESTLD g,;r{_pprrmerpp(igw @@
‘L@GST!D[TLE) Mgmn@h@_@'@m @mL_L'JuLL_ &GV LD ITH S as@jguul__:_.ngy.w,
G)_e_r,}r«.i:esm_‘uj)mﬁ sTVSB DS WPETL &55@1{ (ymsﬁsuyrr.sv TUPSLILIL L
ESH b GTILD @)evs et BIY @)BBESS LADS T @Gva;asazsr, @ws@u::
oL A Awrseafer BrpHser anflwns plu (g)r_q.@:r_ogl. 12,000 BIDLTEE D ers
Quneim @)z @evssenr pIe 8).0p. B IADXS T Qﬂmgﬂm@jﬁmﬂ@
GTUPSLILIL L @wéamwwn@m. g[&g’@wn.gﬁmbp&.@maﬂat @)gevsTL_mib
waerTRw SESNDGHS SDPIT TETOILD HITETEEMBE G il o
o BE B ILb. 4GV, 36 TS Mt SLOILP a@g@f&mm%@mnaa weusk erews
Fo D (LP LY WITS - gQeraflch, SaG@LU BIYIES TG TSI, Fally
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Sunesp Qempdser s QuryHuiled aiprisiu’ L er erarp afleravGar
6TenI LD W) @57 Fon DI F GSTD TIT:

«__.in the sixth or seventh century before Christ, at the head of a
similar Colony, we find the celebrated Agastya, called the father
of Tamil. He is said to have learned it from Skanda, the second
son of Siva. We are not to suppose that he formed the Tamil
Alphabet. The word s1¢ps gy, letter and #auwg, book, are original
Tamil, and show that such existed before there were any
innovations from Sanscrit, which Agastya himself commenced. He
formed the first Tamil grammar. It contained 12.000 Sutras”. -
Dr. M. Winslow (Preface, Tamil-English Dictinary)

HESB W eTgnd wpaflaieng @EFHWE SicoeTHEE@TL 6 J6eTH M)
@) IET®) L{TTewTE S S S6T eLpevLh BB GTCDILD. (LpSeVTeUS/ L{TTes818 &% em g 6y
@oui afgiur prl(® @erausd 2 GevruupsSengulicr sewrari. @)aliser
aunphs @)L b Cangmeul g ppler &enguiley D EB (GBS LIGHFOILY GTEILD
@)L wrGL. @UaETL Tagns U@L A& W wpaflaufesT LITawss® S
EABTL_& Alewlb said wrat L & o atar s7CGeufl o HLISFuwinGLd
@)L ionsd sHSLILG L SdwsasrGafuigrh s10pssSer C)gearGsniy uile
o @rerm QUITH e WedUIgILD HSSDWIT UTPESSTSHS dnpIBDSI. Q)BH WS
SO TEHHETL_SB 60 UTPHS Lossafle Oingd &L_ajerns adlerm S ws & ouest
SLOLp &S B W (H5 @ LD FLOW T (555 S LI Limewst) o5l s & Lb SH LIS S TIT GTSID P (B
yonesws sasuth o arang (wQerrsper,2012). @eueunm o @rer
LygTesrSEen S H M6t epevth SOt QG mesTenLD @) ITLD T 6OTS% S TS B D G LD
Wwhesws eTaTug Gsaflaur@pg. CGeyib, Qgnevasrinwi SbupedLw
Qwssenrd HsHanisefer 1pigalled 6TGTLI, GTGTLOGTT, GTGTLOGTTH LjGwe T
QGuneip QErHEs Tt LHWETLRSSIISEHT eLPGVLD DU H LW TS DD S
wieswW sTawss L BsallalbsGs 10 Crflé e @)Ssea & @) s s enTd
Basrlun@ser auflanflwns eupgerere eraTLIeng 2 mI S LILIBSSIF 1D,
Qssmsw QFrpsaers GgnwsTiiluggear 2505w GpuUi L
BIDH LTSS 08w TSR GTem i (eugggrFer,1972:6). eunuptb ClatbGlomflwins
afNerrig b LALp ComLf) FRISETLD (LpF6h SHEALD UEH T 2 LI TH ST GOTLI
UTSISTSSId QSTaT® M BRDS. UTIDMISG STevdal L E%eane &LOpH
Qomflufieh L1Gv L ADDEISET BSLPBES BESTeYh $LO et Q) meiTento aUmTibS
QW ES TS oI & 6T @) FTD TN LD CLIFH IS G T 60 % TeRTEF L8 &) 631D 6l
Efﬁl‘éﬁaiﬁﬂ)!ﬁ@%ﬂll.@l_ SBlp CQumfluied e1psSI UpEG, Guis aIpdS:
Wl LT PSS, FapS AILPs @ TILh auLpd @& 6T ()15 ES TTeTET.

T GlFTgy b ClLnwer &mlssarGeu - Qsrev. Glamev: 640
616578 OV & MGV &ML W T Fon I BV GSTD 71T ‘
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.@uu_.lf'r#.@afrrs?, aemersQlend, @evt_&Qerew, 2 MEQarey eTeT
UDSLLIBGSSLULIPLD BA6HE aUamad ClempDsepLd Qumupeir HPSH i pLd
CFrpasGarwin@ib.

Qediyer QomfBluned &iyemeargg wmrdider
s ans s1Ger pOlasary LG G - g mev. Glumgper: 1492

S MGlemed ‘:“‘575‘-’”@ Qe w @ eir L1uf) 65Ty 6 (1 LD CQumflsearned Fomigsits
QuireSleyuil L wrln9er Qum b6 oyp@ eTasiiLi( b,

G)gr.ﬂ,rszg Qwrr‘;ﬁwndr ClFeuall @ cir & e g

ngr%sv Gauewr_ng @HlEs5 s mersair

Lyewedr etewr Gwmflu yewguewtis GasmBr - Qgmew. Quingper: 1497
GTGUI & T N LIS GOT eLpev LD ClFIPBemen LSS ared eTalSeb LB O&TeTaTs Fn 1 i
CaMpsClomfl (aups@ Cwmyf), Cuds aupdE) eTarayb, staflBev LMBba
Qumerer wpigwng Qadiuyer Qmf) (e1upds s, @SR W QUPsS)
eTaTa b euempwmiting Ogafleun®pg. ‘Csfps GuwmPwuner’ erears
F.Gau. &9 pwenflwer (2008) LB Lisg erenmi. ‘Gall Qomflwmm’ ererd
sQewrenaw it (1943:617) b LB L196b LB LIS gy erenmi. aups & Glomfl, Gof
Qomyf) ereirirew Qeuiuyer GomfluN S Bg CouniuL L Ty b @) gesT(®R auanss
QerHsesG @wesRNumsalsdd vwaTu@RSSULL L . CGgyib,
Qerevasrrniwi Qenpsear @uwmGlene, HMGsTeD, eanssblemew, o Glore
TR [FT6HT (& U SFHaTTs Lt LINASSISSTL BIS GTD . "

@QupQerd DRCFTD Panrsiblared aL ClFmed ereary

ymars (s GQewudr #FL1_ & Glera G - Qg mev. Gl&mev: 880
D ewasQanp senar aflard @& esip ClLImTUpS)

Qepsilp Coips udatall® BlossID

S HarGa Beanssblemed K aradl
srewrsy 12 flovliuGBsmars BassGlemed QUL L TIRISETISS Fnml &) SIDIIT.
@) esCw pe. e Muit

Qensilp BlevesGam LicTel @ pewsPeptb - BeTEnIed, HSSHULD 273
TR @I, HerFsClFTD ST Qepsiflp Blowgawss Ceips uerea
BovsBaub $mib GBISS ClLTGET aNaré@ib. QET@BS O BTl B& QFTDE 6T
F&SLD B 1960 @)wdOIFTTL Blermy Sib Clumpen e aﬂm&@@r_zfua.mvrrg]
QepsLOp BT 160 @upﬁgn@wnm Besrmy GQUIT@G 6T aflers s, @) uesresfi(n
s BlevEISmaTS @srevamiiw o cwpwrPAwr Gsermeuengw i
B1ps & ewoTL_2tTDY L g weSC @ eTer: QET@BSLO BlevLb Liciesl gevsL o e,

QseruneTy GL L1 GLtb speTGaisiyy

L1 GOT 51 <94 (15 & IT <2 & &1 UL &G - BerpTw

- Qsrev. Glemev: 883
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€5 wwr® yerwpa® Ol&ps )it
gsibed verasfigy sml. Gl et - Goesrmeauem gl i

QeT@ B O srerdan Ul L ustefi@Gaiens Fr@Eale Qualiud i Banss
QFnpaEpib, GoFm QLomih) stewr Henppdsii L. Gussapdid Goeameuii@ub
Q_misadicy @) evadHlusmisaliieh UWeTURSS L1t _evmeh e165TLIG Gl rebas i s i
uGsEs Qung NS, Shp Fpid Feo@IwHed PGS L. 2 @5%
QUpEaswLb B & updamsuib Berg LAdg Csraw® eTupssl,. GCleren,
Quingser eTeirm apeiterpujd GigeNauns opumiipg QeBsbp @wpHensuins
wprIGw UGHWey aprigd Cluwmflégs GgrsTiniui Gwasesrid
sessT(heirer it ereurg Gl acvsr i ngBD &GS LruRigld TepSiul LIGTIDLITTET T
s my @ e,

e Gaumrst b Qaargod

H@PL-3

Slp samith BV 2 VSS S

pdGd QFlyesd ARG epp Sl

eTpEgith QErwgyd ClUNGEELD BTy s

Gepsibllp Qupeams Foaeflu BlaosGsn®

- Qg rev s i Sus & Lrdloth

@z CGw Gsacvas Tl Nur

BUL.& aUpEGigniidb 2 wHuwew oaupE&igntd

urL_ed Freirp LyowGlars) augpdsib - Qs rev. GlLingneir: 999
GTE¥I G & D &GS D AT, /

SLEP® euLpBiG s Ll @SQFAHSEHLD H1L B Gl TS EpLD Fh&TeLh
WPSeH SPSTWLD aueng Qumehen g lruant @b, Glered yenwiiy
g ienL uieith LI LAQISeEenand Cl&reirg phsrayib @ eTperailguid
FhIsnewd HL@FCFTPEsEd SLQL QuUwisQenpaseEsd oty Gu
@erempus 18P aupsBlg b 2 siraneng euprDMIS Srevkisalicy Bl hBgierer
wrppriisamerd s ssalily @IS Geanguiicy aNard sl G ereaTst.
g P LIQuuiser sreitirenr Guauieud Garl LreuMii1b &1 19 &7 (b 2 i apeiTen
v 2 fleveuns Quiaagsersaner e Q@S GLD @Y 1D, HAevLd, &lew s
UMMSBEH, LITEH UMESEH Bwusamars FLly BHGLL. Quigiauns
Queaueuit Gs e B w Guuarfer FupsTw Blepcvenio oy UL UAILD
Gueslu@ib Qungear QESGL PSP er v ugyhb Cuasueud
L BY QuuirdQQerpaamard UGSSIL UvwSTURSSIUTT. FeuewTml
UGESEILIGLE gpeopenis Glorflde Gluryl wroyuGH D . MW
Gronflsaflieh sl GEQFaDS AT S(BSTERHID, SATLD 61607 (et (h) I eNEEHNTHLY
Mg e L du@@arper. Gorafle. Qumflsedr s . (REFQFTDSTmT
HGEaemd, @eniL ULl L. SITth, FATLD TN @pELY UMBEFNSL
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'—97"9.‘?:'@555_’”;.@@6'37,@@- BVGCor - QPuny s Qumyiseled epeirmy
UG 55 @5 G Lb Cupul L & @sCenpser STWTLILID B GTIDGT. 155 LD T
gsyas«:%u__l__f.mﬁaﬂsb uruptb BEM G @)ewdsargnB i s o mesh wiiser
eTEILD Lpr Gy uernt Gus ClumAuiled sllp QurmPflawu 9is apsrn
&S FLBECIFTHS 6T 2_sirenaw. gyenau, & (di) ‘@1, @B - Q) auett, @)euar’,
s (da) ‘g1, b5 - euet, syeue (Qe i’ L grmb)’, gi (du) ‘i1, b
- UG, I (SATLD)’ BLGLb. ypswrefur Qomhs 51';@:9':@5111556%
Qewllwrflgsllp & @&Qsmpsanear @), =, o 6T G3T L1 63T 61 D B D &
QememTwITE @)BLILIG YIS GNUG. peTred, HESWraNw Glomydufed
uB &SI QuwiEGlemp st (pronouns) s HEQFTH S e S MTLOTS UGS
2 paunssLiLL_allevenev (LoBewrnspair, 1989: 81).

Gl revasnLifwit sLhifled o drer apeirny uansd FLURECETDSM T I,
@), 2616057 HLoG! HIDH LT 1B eyClaiigyerermi

N @)e b apaTpid F G - Qg meb. eTpS s 31
QuuwireClermser o wiBenewnr, obmlenesnr eTeyyLd @) (B B e ewrsemaTi)Lb
B GTLITGY (Hauadr), ClieTiLIned (auel), LeFLITT (Djeuit), & eTDeTLITey
(<151}, LIGVANGT LIT6) (6 ) 6TeW/LD 2ob&I LIMTGVSEDGTUILD 2_GOST (TS FI 6L 63T,

Q@ Demewrs 190 s g@buTed HorailsELd

2 Mwevey o Mw Quuwrieauul ermesr - Q6. Ql&FiTeD: 646

@ oy 2 wiBeauwts QuuiseTTs QU@GLD S @IGH, @P)6UGH, 2. GUGH; 66T,
@) auéir, o 6ueT; Yyeur, @)euit, o cur GTGYY LD 6P GTLIGI &R0 LI % @B LD Wi TesT,
WiTLD, [5TLD GTGHD ELOGTIY & GHTam Lo LGl LIUI T8 @B LD W T6M 63T, Wi ITGU GIT, WIITGUIT GTGSTD
apairpy afeer iQUWisEsth B UFa TS Guwrisenrm@Gib. Gogyib,
@) emeu gy eTTLIMGD, GlIGsTLITGD, LIGOALITGY 6TGHD (LOLILITGYILD 2GBTS 6L GOToU TS LD.
2 QG (J) QG 2 GG 6T Quep2 Lb Gliswi(hLb
QT (@) aIer o GueT erer aiep2.tb G wi@HLd
Syeui @ eui 2 auii eTew @2 LD @) L w5 LD
W e wiTlh B eTew @iep2 b ClIw@Ld
WITeU G WITQIGT WTaur eTeTmiLb
o T eperGlpT® 2/ 111 5) & GoT b il LD
e i aBs e wifeenril QuuwGy
O QuuwiAseTns euiseueTaytb D&, D&l 2-Fl; oSS,
@)%, 2-0%Gl; DD, @) emau, 2 ear; 6, @61, 261 GTGDTOJ@LD L!a'fraﬁua'ur@?
S QUG W ATy WAg, W, Wremal T QIGL APSTLY aﬂmmg
Quiwirsen b O1& TG LB en T BGILD G GTD ESTLITEV, LI ¥ LI T & e en

2_GuTIS S UG T&SLD.

- Qg aav. ClFmev: 647

GLogyLb, <3fo%m)em euwsr
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2 @& o & eTew auepe b GlLwsLd
ey Wps@wTR W ST 6w @b
el @emeu o el eTaw auepe b GlLiw@pLb
ey WSMTRNW ausgli GLwqsLd
Wrg W wreal eTeTgyith &)L wi s Lb
g uuiler apTCDI® L1LIG T SILD
LT upBs oPlenenr GluwGy - Rz mev. Glemev: 652

Qsrdsrifume mpmliug =, @), o TaT QWL apeTDI
aumsssl BDaseEsib, s OUGULAseTTs (demonstrative pronoun)
uBLOUTWWSs uBSLGQuuiselles (pronouns) wpHpIANGSS@ar

(pronominal terminations ) &." Q&QETHEBarT® CFigai 2 (BeUTSHLILIB S D ET.

“Tolkappiyanar says that a-, i- and u- are three demonstratives.
So, it is evident that the above demonstrative pronouns are formed
by adding the pronominal terminations to the demonstrative base
a-, i- and u-. Tolkappiyanar identifies the demonstrative pronouns

as ‘cuttuppeyar’, ‘cuttuppeyarkkilavi’ and ‘cuttu mutarpeyar’”.-
M. Israel, 1973: 49

QasrvsTiwui srl_ G 3, @), 2 eTgwith apermy FL_ B &S @pLd
UL LIU@ b QUT@Ber evevg BLIT @QBESGLD @)L SS e GNTSS eSS
OLP GET MY 6L & & & GTITGST Q) LI (15 6iTS5 6o 61T 2. 6uuT (TS G &) 65T D 6T .

1) < - gnowb (distant)
2) @ - <<@sTemw (near or proximate)
3) s #

S (FEHEAELOULD @)V TH STTUPLD @)bevns @ewL i L
&b (intermediate )

@b apTUMES GLRFCFTHDSMET HIQLILIDL WIS & o &Gl
2 (BHuTESLILIB LD FL_ G LI w TS arTeu et :

ST pLb <2 (15 & TGO LD @am_t_'n_n;i_, SNTLD
1.4, GRTLITGY G (HEDLD D G GST @) e eor 2_6uaT
2. Q) LIGETLITGD 6 (HE LD <3 G GIT @) euair 2 GueiT
3. uewrumew & wMwrens e r @eur 2 eurr
4. QG GITLITGV EYE ] @& 2 &
=) ooogj @ ooa_gil &ooogl
5. LewadedrLITeY 2 6B 6x) @ emeu 2 M6

CGupemplut i &L @UQUufsaler LweTLIn® &5is%BID s el v
sTasE e Carpiu@ealsr® sTevewnd &L BHFGlsTpsepd @b Clempser
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FLOW T arafled Hen 1B ebeanov. Guwaytb, @ FL_ BRFO&FT6VTED
2 LOUJLD DTS TF & (R QuwisQennsens @b Qe ewsrwimest &L B LI
QuuwirsFQlerTpasedr Ko T ena. TRSHSEM_L_1%5 o eTeyLb
FLQECETDCwr® wppHmal@H Coigsgy 2 GeundsLiL@Lb U@
Quuw isQleTDser sy Gopis yora? e Qus Fnrs Q) 6v & &) wi 1 & ovf) GV
STOTLILGESTDET. T BSCFTSE BIOS @56 e T LS my Lt S B et
Oleredave L aileh Qar@Esiul Perer Qenpaer ereflenamriiLy gersled
CsTB&ESLILIL B eTeneT (&SP wedlm &b, 1979). FhIsS TV BrH6I& TS S s armest
T BS0C s, usgiurl® HDw preivsaler G e&meevem L afled
Clesr@ssTIuLl Berer Glerpsdr Hearaflaantliy @) oeaiged QsT@ &L
vl @ereret (UM Qb Clsremasuyih,1958). QeFeien Tl LIS VS S LPSLD
Qeuafud” Beirer Guosgn@uied srgspib Qenpser NeraflanenTiiLy eLpeTdled
Cler@ssLLL Berarer (euwmymiiderener, 1926 - 1934). enausaied 3y,
@), 2 eteim apewigy HLU RFQeErHsaflled permsiGasrearmy @) e ewrw s
M pmIS IR LD GleFnpser G QlaT@ &1L B eitarent.

Cupgspn® - ewenwnyflierener (1926 - 1934, Glgn@S 1H: 154 - 466)

<DJ GV GBT @) e 61 2 66T

<9} @l GIT @) aueir , 2 _GuerT

DI GU T @ eurr =

D} QU [T GiT @) euisser .

S @ 2.8l

- o] =

YN @ms‘u 2_6®6u

2D @55 255

e @)Csmeir 2 Ggrer
HNsSPweliisth (1979, UBHPILSHS Qerdomay: 1 - 31)

ey ) 2

9/ 61 GBT @) e et -

et Qeur )

- resaT (B -

- | IS -

_ = @) e it -

23l . i

] GBI U -

2y 6ir - ]

<D G GBST @) e e )

) Qo ;
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<] GETGOT G o1l - -
<y esrBaurmarr @) ereeram -
ur” (b Gsaemsuytb, 1958: 28 - 36

= : @ T2

- - 2 auesr
’ - Py
9f oo G/ )og .-
<2y 6t @)eus . 2_6u
o1 Gevr @) e Gau -
9IS - -

<2/ €HE T - -
QybU @bt -

<D GSTGUTIT @ esrGevrrrit -

D] GOTGOTGU T - -

- @) eu et -

- Qaups -

Gop sessT(B aitenm a@ﬁ,gua’sa;m..’.@asc?r:;l&g, @s0, 2 B0F HL_B SN et S G
QuuwisQlEnD M) T TF FL RFCIFIHE@HS G LD @)enenTw mes ClFTH ST
AWPEBH FWIWI&HE swWraTLiL oflcvancy erariieangs Glgollairss
ST BSReipewr. Gwayib, 2 &5785 &L yme HQwrpplu &@LU
QuwrsEQlEnD & 6T LASLASE Gap s daralGewGuw FEiE ST, FHI&LD O@GaNW
T @wER WA &HTewTs G &G SIDaT. QeTTev, FhiISsHTwL GUFs
QupSEHed @) bapetiny L BF QFnhHE@5s @G LD FLowaes QFTH ST 2 eTSSI
W& QFMTHDSNILD LHWHTUBSSLILIL L _TeuT? @)eVeneW T? 1T LISDESLI
Gunrgionest HSApBIser @eveame. KL S$BGEGLD Fooys el er
UL uled 2 &8 LU0 F1i KLU QuUuisGlesrpser thsd GoDBS
yaraCavw G LrweTum 1 60 @) (B eaner eTerd Cgafleaunss s 1pLy BpSI.

Fmisd wwmalw sTew QSR wwrHw LG eTes &pdasenrs S
BIDSaNed FrIsE T QwERWSH D STerLiv@®Ld &L B L QuuwisQFmTmsaficd
‘2 _GUGHT, 2 T, 2 &I, 2 o5&, 2 eheu’ YFEW CFTHEET LIWISTURSSLILIL_aflebenev.
Gwayib, ‘2.euer, 261’ HFw @oeaw® HFL GBI QU SR &Fmpd 6T
@euGleuneirmith pGr i @SB ev ol B Lb enswmerniIs (B eiTeneT.

2 T 2 6T 2 GUGH RUF FTw - Hemewromenev HIHODLbLIS, 136: 3

2 QU S TRTeTD STSWT GClFO T () ard b red e16Hr

Guafl usFliyoeari augs - BBSEGper, 1185: 1
Epssrayiid LB LU QuwisGlsrpser ol GCo LIFCleweds B1pshaseand
BIDEaN 6o & rewstd: &) L& &) 631 6uT.
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<9 Gul &3 Q) euaer o 6T

<2 Gl 6T @) eueir =

<D G T @ eur _

S @)1 -

Y] @o%gj -

emey | @ emau -

Sl geu 2 6l (oL &6, 1989: 46)

Qs revsTi Qi STl 1w apeiIp) uenss &L B FolenDEeTTar 9, 3), 2

B wupPled spETwg SOPled 91, @) eTepuib @ raT® auamasd CenpsGer

wwepBu Golieswawuyld @I WU/LD GDLILIGTOTS 2 GTeTeT.

@ Liul L. girgassd GHssuweaTUC L 2 eaTeb Glened @)y

(PUPOUSILONS GTUPSSI s &, Cuds: ausd e, QungIiGussgsLElp ey b

. TS gS S0P auppsGsaiigyd vweaTLTL 196 @ CTRHTLIDSS
B1pssraib TBSHISSTL QST 2 DIS 1L B S5 G 6tTp coT-

@) euatr - »jeueH @QrGs - 9EIGs

@euer - <] 6L GIT @)A1& - 24mIS

@eum - jeum B EHPFH - ---------

Q@euii - syeuit @ BFT B ) ---------
Q)5 - U QER G - RSB

@) eu S 6iT - 26T 6T @) BsTETOL_ - BB TETC) L
Qays - s @ unGley - @ Lrim@lev
@aflw - yafluws @)eieuearey - JelesaTay
@eumer - <J GUITGIT Qb ® - HLoL{L” B

@t - G @) 3 Cewrneaa® - 245 Beurresr(®
@emat - e @) LbLoABEIGHT (B - Y LDLD Th G 69T (B
@mm&aﬁ - GO GUHGIT @warrgigﬂm_b - O LDLD THHITLD
@UQUTaps - HLICILITURSI @) eirefi s @ - 2jcireNS G

@) TIPS S - IAFTDDES @)&&aevib - PSS TELD

(% @) €50, @ e Cer” @ srgyib Qampser 5s&rsbﬁmn©Lf>rﬂ
i ags@ e aflereumGasn® S0P aupdSed 2 GiraTeur. %mnc;'b, HSDS
Q) e ewsTw TesT 21650 F, EsBFTL B STe@iLd QEnmH & 6T aups &b @evenev. )

@) e arailey Guesliu@ b L Buralli @wrryS?assrﬂfs;mb <, @) ﬂ@]w
@Ja’zﬂ@mm&é U QEQErHsCen $HGWI:ILJ®@W'@GDT.. FLU B L
QuuisQerDs@sd @55 @ gesr® S DIFCFTHEI@T LG LILIOL UWTSH
aeusGs 2 Heurés LGS GIDe.
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A VIATG - @ss. ‘@QuGs’ yssL  ‘ymGs’
(DEOHGOUI TETLD - @eue_ ‘@EGs’ ofeur. ‘' oyGs’
& GITGSTL_LD - @) evaed) ‘QEiIGs’  yvad  ymGs’

< erTar, GgravsnTIui sTWSSHIF FL RFOQFIDE @D, &L B
QuuidFCerpsesd Horalt_ Quriflsaller apgs Qluomfluyh (Ap Boreadle
Clomflserd@ whegw Srev @ewsses QevsRw L urgbuMuth QemesTi
S8p GQuwmPuiier s @ovssenr HISICGawBw GBI _ L@ eusgmev
@ ibepeirm auenssErCw Ggnev Porall. Gumfufer (proto Dravidian)
Qowsasentd Fmpisds H@hsIL1uL Geuarig ujerend). &L lev & mewrisut @b
@ bepeiTry @ianss LU UWAsNeT sTawrss Drra?L. G w s er
Gu&b Garpd Lk ufleriseale egup L9Maleri Guaib wessti_m blomfluiicy
AOGIM UNEF FL B FCFITDS T Ssneawiu@EB a@TDerT. Hevas wpearpBw m
(SHBsTemp), 2an (@ewi_Litii L GAoW), o (SATD) S waipeps SBlSSEL
LweTU RS S LI BB et (gmw &) (5 ayewt Gl Ly, 1990: 52). LA Sev 2_ciren 3y
wesrL_m Gumflufed o & wamluyereng. LoewT_m GlrLs) wEFHw Foraii
GmfitriMeneud Gaips Gmflwnd. bl Gwmy) GClgeard gmai
QumrPli9Reneud Gaipggs Clomfluim@gib. @illewsSenr gy uiaysaied g
Qevssenrs gmpi @bCaumy ClumfliiMeyseanons Gorips Gaipy Coarmy
Glomrifla alfled & meseTLr s 1g 637 N EF S W @revssemragamm) Clgmed G)liomfludles
(proto- language) @)evdaenrs FmTs5s SHSLILIBLD. <, @), 2 eTeyILD eLpeTMI
s d LU QFOIFIDS @b mausenard GFins &L @B QuUwiFOlFTHS @rhLh
SO eTeyb GQ@ar@arall GomfllitNfeneusd Caxips Glomfludleytd toehTL T
eTeyid wEHw FHonall. GQurhltifleoeus GaFigs Glmfhludeyid
srewiLiL(BGeugsTer @aiauessd Cerpaer Glgme@graile. Clomfls smprss
SBSLLGE ETDer. SLOH GBlcvsarTas o_6irer GleErmda 6T toesre_m Gl mfluded
QB evsenTs o aTeret. 6T il ComgPulgpb @mlev, Cpy e & w
@b peSlweTsenarujib Qlanewr QFTHSBET auprIES LIl HGTTET: B -
BEI(Ss Q)G - TFEIG, T, QIS - TS .

2 erepyLb LD FClFTOG LD enssd Caips i (B L1 ClLrw i&Q)Fmmd S @pLd
SLONPSHSHD FOETGU T(LPS S ULPpd S, Cuss aupd @, QungiCLdsssLbl)
GTeY/LD ELPGTM GUME PSS HNah HPBEILIL L. Blenavulled 2eieuensd
QerhEsenr enedgb @ eTmaraleyd Qevmensulesr Cl&rupibLy ey’ .L M7d
SLOPleY TS uLpd S, CLFSH aupdi@ eTgnib @) (beUens 6uLps % elieLb
FOMTOASLS LTRSS R IDGT. FHISHETEw @)VEEGwT K6 TH W
CQsravasmINugBed FLgEdsm L i’ o ergyh &L RIFCFTR R0
QevsSsanrs sam) THTCm & (HE Cauehr@Lb. @ aieunpasg H1Lbp GlomPlufied Licv
FATVESLL_BIsefleb eTpH LI B 6T6T LIV LbTHIS Vs @ps &l em L_uifleh @) ermenrallgyLd
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G)gr.r@l.bq il mggs sullfled @EQemed vweTuTC ged () 5L LIg)
Qe Lo mflg & Al QeaaNlwch ganpaiicir QsTLF&R enws Blevawpr &S .
Gu::gyd:, FRISEHTVS SIS gnpins afensiGLd @)elallevssenrs gaml Q& TupLbLy
autle 7gg Slps Cuide aupsERed wi Gb @)erparalayid SreTLILBeug)
sdlp Gluomflufielr sTevemewenrw @Qewriens ey By sss Tl BauGsr®
SLOILPIGO FLpLb 6Tew yempsaEi’ L @evmiens, ShpssB et b UGB wrsGe
FEISSTOSTAIID YSHS WhSW STwmEaNayid & earTm S uererg)
sTaTLIMS LD 2 WIS 1L IS SI B D!

Qewsiens aul1L_ngs sLps Henenr GlumPlenw uiey Gl&Fds
Bugr@Mw i sevstpsid 19erenen (1962) Qevmiensuiley CLiFlit@ib Cl&mupLdL]
il mpg sAlpSHenar Quafuiled HES (ante), @6s (intg), 2 55 (untg)
eTeRIth epeTmy FLBEFCIFTHSE 6T (LpenpBul SATLD, IBHTEOLD, @)ewL LIl
srob  ergmib  apeirmy  ifeysafled LweTul L ewgdF HLLEETLL
< emausaflgyerer galwersefle @allitiygsearanwemwsd (phonetic quality)
Fo O WY GITGTITIT.

“anta ‘that’ remote demonstrative, inte ‘this’ proximate
demonstrative, unta ‘between that and this’ medial demonstrative,
have voiceless dental stops after nasals” - M. Shanmugam Pillai,
1962: 92

et gQarnes e1gith 2 BF W HIL B Qomuw b i @h it HLOfleb 2 eTemyLd
Qaaiaflwed srewd &L B FCsTe @avrienass Cuiss s @)rparallgy b
GuUELILUB U SF &L 19 && ML U STETAIT.
“s g ‘this, these’ (referring to persons and objects, proximate to
the person addressed, or to those situated medially in space, i.e.
between positions denoted by wyps and @bz respectively:
.......... This pronoun is used only in Classical Tamil and in the
dialect, spoken in Ceylon” - M. Andronov, 1969: 115

el TRESISSHTL_ BSTTS aflevaSlySgnampeu i (1907) eT(Lp W DS TLITTS LD
sTeyth HIaSled smewTLiL @ LD ‘2 p5Gach’ eTguh Glenebamaevub Gl T&ImISLD
srapBus o engwm_cv / GuEss SLBLD (Conversational Tamil, 1942) e1gp/Lb Fradled
ETesTLILI®BLb ‘o bS5 Basmyfl’ e1gmiLh Qenevemevuytb C&TB S S GTOTTIT
(gp,evorL_gGevrmaus, 1969: 115). @ eviEiensufer Qs aupLbL{Ly ’-—’.@@“ﬂd’ (.BL’J‘—.”-’@‘-?
S0 1ps B ew a1Q o P 1R Gir 6@ @ Wi 63T & & T 24 WIS @5"_-’5 @"”fi’m& armep
QoS uS useb oflesi Gs. & ewT L1 B) L1 L9 61T 6 &1 @thrumcfsu_ﬂm UL &SL
N GueliL@Lb 510 PSS shissETwS SLOPlT Gl idHGw

GTGOTH GO .
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........... Centamil was cultivated during that period in this part of
Ceylon. ......... It is not totally wrong to assume that the colloquial
dialect prevalent at present in North Ceylon is a continuation of
the speech spoken during the period under discussion here” (i.e.
Sangam period).- K. Kanapati Pillai, 1958:219

Guogr@ Aw i FessT(Lps b LAeTememuyLd (1962: 92) @ evEiens Glomflufwicd oy @Hir
senTUG LieTeneruyib (1958: 223) ‘@ miG&’ eraqyib FLbpd GlFned GEmpLby
i s SLhlp eupERe ‘@) @h6ls (ifice)’ erawr wrdyeraredFuyd FrIEs
sLilfleir -m1Gs- eTgwiib peSlweTser sHpErTewl) GUIsapEFed -656lF- 16T
LOADM LD GO LB GTOTET TG F1 .19 SHTL_ 19 ujerarewii. ‘@)miGs* ereny b GlFmev
‘@5 O F erewiib @NWET WAPLSSIL65T F1LO1p &S T 6T & 61 esh wi M@ oM
ol npgBeir aNlereumCasr® SL0p aup&E&ed @)eTpenafeyd LiwGTLITL 19.6D
2_GITeN g GTGTLIG (@) EI&HS GSMIILNL_SF5S5%55). Fiblfled aupmisLb w1 ‘there’,
2 m1 ‘yonder’, @mi@ ‘here’ ereayib ellewewmwieni_ @)L 1161w iFQleEnm e
Qarupibyy auil’ 1 _ngs SLOp alpEFled ' mibls’, ‘o Mm%, ‘@) es6lF’ erer
@ LD 181 (S 6U & TS & & 6T LI ) L1 L9 6T 63 &Ir (1958:223) S LD G| 2, W @) 6
T DS SIS HTL_19 W GTNTIT. FHETVE Fesrashuwim@ oM Cuisapsi&lev @) @rble-,
@) 65 &’ B eTgyy b GQlFamHeir ‘@) miGs’ etenyib G uim@pafleb GUaFLsLIB) & et eur.
@ FClFapHend @evmienaullesr Glasmuptbry eul’t mgth CuESRSSHLOSed 2 6rar
@) @5 0\F e1gnib GlFTeLEYLD spLitimEia)d s Mwueal.

UL figensenuws GHlSsGLw uFUGluwiseligys (pronouns)
@QsKwg FpsHEGLd, Qevmensuiles CUsILI@ b SLOYP aulpdEEH DG LD
eThsalls GeumyinB s @hLd ) cvenev 6TeTLITT gy eiort . gyGesrmeis (1969: 108) eTgyy b
2 (F W Frl B o HuRuied oy pl@hir.

“In the Ceylon dialect pronouns of the third person singular
practically do not differ from those used in the literary language:
oeueir, @euetr ‘he’, yeuer, @eusr ‘she’, g, Qa ‘it’.
Besides, the classical pronouns o aseir ‘he’, 2 aueir ‘she’, 2 gy “it’
have been retained in the everyday usage by this dialect™.- M.

Andronov, 1969: 108

QevEiemsarTLp HETw Gl fluiwied Cuopn& Mw i &85 S gorggm (1993)
sog mredlev Gamupiby euilii ags SO wpdHed srewriiu@ b
&L REFCFmPEemonyyh LU B QuuidsQerpsearytd NaTESLOISS
Clsrpgaierermi. Qasnupibly aul' L mgs SLOP aupSGHaytb shIssTeVS SLOLP
@wER W oS &L ErewmTLiLIBID (), 2., 9 6TepI b &1L B &F QlETpFar wpeopBGw
‘QUBETW’, ‘@i i’ L GAgLh’, ‘SIULD’ GTEDILD CLPGTM D EHE GTITS LI
vweTuT 196 @ Bhseney @) eTpih SAeRTLILI@ oIS ujLd 11 FE&S LS
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uUBILCuwiser CuwpQenasL . aperm LU G& CeFapsener STILOMS
@ugCs o (Faunsasiul B @) eirpenailayib TP IL LI CLESHSH AP aipps 6D
vwaTURSSLLReauamsud  Fwg HUeyser apewid Gselenss
SO B eirenii. youps afens s riser ECp Clanr@®Es i B ereret (1993:
96 - 97): '

“Degree of proximity in the third person pronouns: proximate i-,
intermediate u-, remote a-> (Suseendirarajah, 1993: 96)

TRSSIESTL (R S6I:
@) 6ot 2 6u 6ot <9 6U GIT ‘he’
@) v air 2 Guer <2{ G GIT ‘she’
@) emeu 2 ey 2 a6y ‘they (human)’

Ca&muptbry eut't s Slprs CGLESs aup&EFHed STeTiiLi@Lb UL AGe&L
U SN 16 1w rFOIFAD S 6T LGS TauHLo My (1993: 97 - 98) -

wpsev Geupmyenod Glemed (nominative )

wpsed Gaupmienis + aflesrr (nominative +a)

LIL_[T8 605 f,GUSTLITGD <% @ GOT <2 GV GUTIT
(Rpewip & wAwrengullestenio ) ORI Q) euarm

2 &uetr 2_QIGHT
UL &S B, GOTLITGD <2 OV MBI GIT < GV /B 5 GITIT
(uaTtemnio & M nreng ulleiTen o) @)eumiEer @) aumiserm

o GUMEIEGT 2 QUBIEGTIT
UL ri&ens L) OlLIesTLITGY < U GIT DU GTIT
(@@L & wiunagudesen ) @euaer @yaienm

2 @G o euemT
LIL_FEHEOTE B, GOTLITGY <2 QU T SDIUTIT
(5o & oRwnems) @ eur @eugm

P~V 4 o2 qugrm
UL & enas L ©)LIGuTLIHTEY QJeUIT D GUWIIT
(@@menio & oAuTes) Qe Qevwr

2 eumr 2 euwiiT
LIL_[T&HeE : <9 6B U YSIT
(uGiTenLp & wilurens) @) emeu QsT

2 a6 2. 5T
LIl g e Ll LewaileiTLImeD Bl E T < SI BT

. [OYETEL Y [OETED
2 &1SH6T 2 FjHEOTIT
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Cupsmpliul Gerer g iieaser (senruB Li9erenar, 1958; FGUT (LD % LD
Leirem o, 1962; oy avors” pGeurrreis, 1969; F@E S gomgym, 1993) ‘FrisEsT60 @-GU&:SGBW
BTeowon@w CsreasTIwgSad (8.wp.5) spriul @ erer QP ETMI U & F
FL R FCFTDHD S @HLD 2 e enon STIIDTSE UGS 2 (56U TS 11t B LD
epeTp IS LB I UWisEsd QFretenio, G LT aETen Lo m@mn@
- @ETparaligyid @evriensuiler GlErpibly eul L agsHed sl b SLOMp
QP& &6 L Qb LiwreTum 196 2 dranengs SLOpS S QoML 2y, U163 56
2 pif Qs BLUUSE apovib agewrHm O omyd e wed £3) 6v & & ewr
Huajsaflgyib G&red eugewrm iieyseflayb S8 & e a6l o TLH)
QpLieysaTTHw ul’ 1_my, Feps, QEmTfled 6uppdsmmd D Tiiay s 6T 6T 61 GM GGy
1B55560i1b BlepEEaoar sTeTLIEnS 2 miF) Gl erper’. Cayd, @)Sseasw
SpUyseT SHESTWSGH e Harpri 1T GuUEsFappdFed o drer SihlpLi
Cuéamalps b smrssTwE QFCILTS SLBlfer QFm_ié& Qu eTerLIg e ar
2% OedeuGsr® sy QumfHldder Gened  uaTSensuyLh
TS SIS HTL (5 G 31D GoT.

Guayb, Hhiser GQurfuiled sy QumPuier sréssos
N o TS uR T eTelTEmIGY YT (PP EaNGD & TewTev mib. USHOH S
Cupui’t eressamenen erevarernyib GlLimapgy 10+1, 10+2, 10+3 TG LISSIL 65T
ReTnN, QUETH, APETNY STENth eTevwamiL QLW ASemerss LUSB D@L D6
Ceiiggls Fmiougl SLOh Qo) ogLin@ib. S mkisen Clomf) i @BCsm - gpMw
CumfPluns @ wrileid g @)BCsm - Mw Cluomflasefler wgur&w
USEBDS (LPaT eiTmy, @)ues®, eperm eTen)Lb erevrgmyl 11 ©) L wi T &% 6w an
Qewewrgg) 1+10, 2+10, 3+10 erewrd Fnpitb WILAGBES AIQILL RS SLOp
wgun&Bur 10+1, 10+2, 10+3 erewr eTeRTgm LD Logen LIt LRNeTLID DI pGI. @) LIV
BIHDreT@Sennss SHuptb R EiseupLd oG @) 38ev CuisliLi@ eusmayLd
@ues® Climfiser CGueib FupsTWEISEFLD esTmIL_ 6T eperay Goummien o
UnIAL L Ag Up & W () eSS LD TRT FApEs @ b B ew eV off) GaT ey Lb eIpuUL B erer
@G ClomflEsrésnGd (5L sT, 1938: 118 - 120). Niiser G omfwunersi
@BCsm - Mw Comfluiesr QgeardfNenaud Gaips oom 19w QmACun®
UgTHMISCISTL iyem_w G fluns afers @R mai. @& Oz etrenlp S w
W QlL_pdsissefeh @) BES LoD DES L L TUpS & auigoudCsr®
&).19. ugsmb FIHPHIETY OSTET @ @WEHw Qumbuns o OB S55
(Lon&lsm, 1991: 443) ereiTLIgy GBI dssl. cteaBau, S Eisenid @7 @levs & ul
QuomPuwins 2 BRUBLILISHE wpeiT shlppoufl ySFog @)wER W BIS T F
S rIsarTisEsd SHLIL LwSTL@SD NS5 BouetT® LD. 1ot G s mresr & misem
wenrearisefe ot Flésaewmisalayib, o6 iser SO Up&H S s A mLrmer
QL Sgmgs C&EnT® S S B BB 6.
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. SLblps b, . Qwilans HOw @oaw@® ueGDaaler UgeTD)
@a,—viyme{smu_’ T @) yrauenrelei &mevd S s ks uPeun@pg. Faflauns
gumsni (1929: 52) sbupei_w graSed Gioenev BT ® B EHi av6)L_air
G & rGermemeu CuwpGasrdaram 1y Q)omeucseir eTgmyh QLW T Fioew & (B
LUWDASSLIIL L. @)erDeue ‘LoeiTeresr, BGUUGHT, SL_ Q6T 6TeniLb SLALPF
Qemed srasr@letrpmi. Guogy b, SLlpagang e ep Gouks i af er &
QIoreuesentlei o1 flay s &Lt LeirenCr G masrawssy TS GETm 11T (1929: 54). s
STEDILD @)SFUITSET LIGTTaL W %Tewd S e SpESFIb @)evriensueyib
ugaMNN GBS @f Q) earssaisdr Qeui. s Pp&HID FRISSTVER D 16 THY
aperm  QGuopsiserngyib 12 SPppreiseraay b gorul’e G
IosLICGLneTCGp @evniensuLd @) TTealewnTesr o gomeuTL EMTGVS F GV [5M& 1561,
Q&S 15677, SLOLOWITS5ET 6TenILD AP GTDI (& VS S U TS OMTTED eLpGsTRY BT B S GTTS L
WAL @ gardul Gearanrg. HyCunss QY TFTTH W () TTLD GO TGV
Camebewiiuil’ L. @oruern@ui QussGwsanssd GFipseugmeumi.
Q) TTLD T Wi 6T S &% TV G F) 6 @) v 1 e & ud) 631 ot _Cuom Ly L& S udlev
Swwpgereng b QuUICuUrg or CSaL L _1b eTewTm6m (p& & L1141 (B eS| LD TEST
LOABeDS 6TEYID BSHIGH pAsi Qearsansds Coifgs aflw Gwssagrs w
SLOLAWIT Y FFTHTR UBSETT. @)UEINSIU S TFTeTL D) WSSE U FFTTE) W
@) oreussrestiesr Gz all LoawrGL_ngifluyb, Heuet Fplw B wnH us &G gesfesr
" Gza? RSFrCuewsuyd @b wrtms FsHed s Osiis BseusibLbluMesr
seatallanssGar. (LpBESSLaarmed gt CEmereriiti . &g Casmernd w
@SoueTweyei_w Bsal ugoBsmweamearuyb @biongans BsISS0uGar.
SLOPES B 6 U PEIGLD LTSS SUNGD (Lp (56T (& TLIGTLOEY L 6T FL_SFw
Qunmi @pmasefler @spuaL. oL r&w wHET GBS ETET
DBLUTRGaTpEH® sagafursab @oasTL g UL afL mer
SNSI5G 1y o BRayeTer BBsGspgNch sLdaiflunsab ClFedrenarenw
< BSsierer  B@GLUGunepfed gsTweaflurseib LSS eTer
NeuMssiu@ag @QieGs ePUI $58585. GCurallsPalBis
YL Lsafioretapth @) Fracetr Eangan s Salibs G;?arci:sv.rj “_”JG&{“@-Q'@“J
sTweLiDuth @bIs®S & Mesr &b wgTd G?afa.uwuLJL_:_a:er
(@oreprwsib, 1933: 6). @GiauApTsU Homesst @@5”5"5"5‘5’{"”7@""”‘—4_&’
argevrm LSS HHG LD QerimssGLd @ml—@w @@.55 é’?@ww.’
supsTwib, Qo) 2% wen s el e @Q”’—_—’”—/‘_’;“’m 67@?9’“’5'55”9‘”"?
agevrHmILl LGS & TeVEI& el 6b @Gvag’?"-’gg”a_”&’“@’—m @@95”@_5@‘5
Dew L Guul GBS ATFWGD, FHps, Quomfg Gl TL_L1S 6T Berb L1 GooT LD T8) 657D &3

HESTVS B, @ wmensuiley UMPHS {5/1.55@113 @wa‘;.&;@;_b "6-,@.2,"

Beb evpuL MPRSLHUGL "F@p” Tt PpabD
Te @evEiensE & “FLpLD” TGIMILID “FLp
“mriplb” 6TgyLb GlEFmev “FLpLd” 616w

TetIm QEETRVS .
unenayGuw GuBaupSTIH. g:qgso'r
LoGRTL_avLb ¥ eresTmyLb Glw i o GETL_ TSNS
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w@palld “Fappb” “Qhiserh” erew wrPlwg (@UTFBETWSLD, 1933: 15).
s1fpiser @ewnkiensuled GLul@hhs augewTnIth MBI UTPHS BA&T G
155BerT( RHIDISS®BS UTHES UFIDILD FAISSTWEEDGS (WPEOSW
upeITHDISET@EISeNe @) BB OSTLibg SsTeriu®Ld Qwmfl, Fups
QUITHE 2 GRTEHLDSETTELD. LHSSIDGLD 2 wHew Lo unsmisaflcy Ligalw
upIHMIE STVSEL L R&N® AbSHS BT 196D QILpmi&Lb O wmflemw,
LSS IDSE S Casrl un@sSaar) LUgLiLeaIseT apevid UeTILBSH HEETL G
Qurflsars® @f @QwsHu QIPSSSGH W o GUTSEHUIS . peTTwD,
@ovEiensuiiey ot B LS TG LISSIDSS BNEE5S B G HTTCHRTLDTH e TS Sl
Lodas@pLb PEISerid Tapitd @B - 2w oM flé @ LoMIIwS 6T epevLD kIS
s ials waser CuPw Cmfl s QuomflEsefleiT &i_wimisaer
@ erporafed saemriiL_eflevemev (oGeTrsget, 2009:109). (3)evriens uile
Sgrsms Quwry) CGuOw ySswss spelser Q@ FBPwnaler e
LGB salaBES Gy Suplenit. 5 0pssBed QEBESILD LI LSS105S Sipaflser
& Quilart. eunew, s LTS Fmiser Glonys GLisb L& & iT0) S Tew & Ul Gar
SjTaydi@ FLASL YSSwss Do Qevmamasuiled &uCuplugsnsl Lssws
augeapmler erhIGL GO duL aldeme. aTarGay, SHO TIPS
SdaTSSIL LUSswssBergrayd Cueliu® b Poser Curfl SFwss
FEsSsI® gPUL L G Quoayiliioapps sapsd GpflaaunsGar SGSLILIL
Gauerorig ujemengj.

“ On the whole it may be said that Tamilakam ‘Tamil land’, the

southern part of the Indian subcontinent and Ilam ‘Sri Lanka’ are

having extensive social, cultural, linguistic and political commonness

and linkages from the very early historical period, the period of

the Austric race, the Nagas. The Dravidian influenced them at a

later stage. Finally, the Aryan completely-changed the social,

cultural and linguistic sceneries of Sri Lanka through Buddhism. It

is only in Sri Lanka, we find the dominance of the religion over the

language to such an extent that it replaced the language (or

languages) of the indigenaus people as elsewhere in the world, it

has been observed that Buddhism has made all possible survival

of the indigenous languages, including the languages of the tribal

people as has been evidenced from Tibet, through the traditional

monastic institutions”. - S. Manocharan, 2009: 109

BD.up. apTOTID BIOPIETIged CFewmT, GHSSST TaILD Q)0 & LO) tp 1155 &7
SDTTFLTSDSE SOFEEITEE OEmewr® Homi 20 <24, 6597 (B & GIT
24, BT B oU B G GTOTGITIT. % @5 & L1963 erarmry eTggydb & auibesd SLp
B TEIT 42 91,657 (B & GIT (B) GV M1 65 35 & W Y, 6857 (B) GTSTITIT.
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“Coming to historical times, we find that two Tamils, Sena and
Guttaka, ruled at Anuradhapura in the latter half of the third century
B.C. for a period of about twenty years. The famous Tamil king,
Elara, reigned in Ceylon during the next century for a long period
covering over forty two years”.- X. S. Thani Nayagam, 1997: 64

&.1p. @pBed BIHDDIETIY D Ko 14 2WTBS @5 &S 1Ber B Lb SOp
LD GSTGUT 15 61T (B) GV 15160 & 69 i 21, 65T (B GHATGUT 1. () 0T 6T LITGuoTLe. W 6u L) 61 [F S 6l [T 6T
T MWW WP FRDGI. TR LD BTG G BHIDMD TSt (B S @5S &L L9 e et ity
LITGSTIY. 16 L) @b S e TSl Q) ewBIensenttd K. 19, goBESTLD BIMDMHTGUTLY 6O SFIDMIT
26 gy eoT(R & 6T Y aueT(B 6 B GTeneTii. @ aunsengy oL H @evmiensufleir Clgesr
uGSeueng LgauNBESS! (Sesflpmustid, 1997: 138). s1LOp woetresrisafer 4" &)
@evriensuieh LI sMewsEL t_misafled pL_bsGST®), @)V EINS I 6T LIGY
weTeriser 5101ps toeTeariseNer & @ b mkisafled D) (@5 Lo ewT 2_p Y (Lp DD
Q& TeRTIY(FESETT. LUSSFLDS UFIDI BIGVTET LOSHT6ULDFLD aIlgQUW ST 6Ty LD
@ evriens LeTare uneTyw AL R @erougHenw waThFmSULd, IbS
Q@ araupRCwnr® vl QuetTsearns 100 1wewwrsns  6) LI awrs @ b
aUrEEsEG L LUTFSTaIeTs 1,000 &G UKSE5LL @@Ransd & b
&1.Cupw Haperaruyb NSHMEE g (Sellprwsib: 1997: M)\:l@dmrﬂcummcir
6Tayyth GFTPLOGT QTG G GH T TG GTGILD BAHUTFT & oL & 6v uf) 6
yrFHEyRYyBETwsSed wenflLcvawas Saeaud a;,abrrﬁ)l_'iurrr'ié'\ uBS @)L FBev
cuan emeumessTes et Lo e LiaSlarener GLoad SrEe0 Ol MesT() 9 QUEH O LD GT b S T6HT.
SUTEEHHGSL LIDBS 2,607 LS GOl S 16T L9 & mev g & v @mﬁ@mgwm GTGHTD
Quuwfed sTEERLYIS®SS SOXFHEITHS Casneaa® L Fyfpssisald
" gauggyent w eubssBerisGer Sereuits LIGbeveuT 6TggILh G LG LIwe gL
Q@ LD my GITETETIT GTGTMI LD QT TN Fo U F DS (@QormssTwsLb, 1933: 18).
oo EefeT LTl & FapISenen 2fTTilbhSTeD FEI&S S TVS F b
(3) ov K1 6 & Uil v G Sublu siblpisaied Qu@burGerr CGFg prl BL
UGB safllaSl G Bas &3 Gupluilp S5 Gaucar® Lb eTeTLIS LT TEH DS .
«Research on the laws of the Ceylon Tamil peoples seems to
indicate that the most of the settlers of this early stage came from
the Malabar Coast”. - X. S. Thani Nayagam, 1997: 139

ooy pAL® aSlwmumhaser Qewhiamsaws ‘G’a.ru't.b Sc:u’ ereiTGg?
2 PGBl GTGTEHT 1T @) v i e & U 63 GUI_.GLD,D.(?L.I U@@uﬂg‘ymaj wir};mg sTeph
SIoDUpSLh SOPFSBDHGD GBI ESSLD @mr—ﬁ_”w B aflummas
gjmp@&mﬂ&m{m LDEE T FITSHTTCOOTLD TS F -@arem.gumq?w %,m‘,_;,(!{;a;,_,
L L GeTID & @ Lb @) Tk Fuj GTend) - FBIS @Gvas.@wmfa;sﬁ.)m @ Bs Wik
2LV o Gsrl L 1b upplu & DI L{5 67 SAGoTS &) 18 &) 1D Gur.
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BGIGSIE T IDTHS @_g’),mg';gl Gp GBT GOT IT1T - DEBITSTDI, 127: 6
(LorBen g 6Tew LD 2en/flgy]eTOT & 60T LD GTUNGT (LEDD S S1)

GL BT oTpmsS weeswr Gloauid - GNIBCIF TS, 34: 6
(SLI_ a1 _JgFea)enL_Ul IDTHenG TGN LD IS DS PSS )

Gupasenr @ gesr(® LML cusalled auU@hd bTEES eTewyib sarfleir
GO Uysear Geg wenarisemarts upBlw GOILSOTHNS 2 GiToNeT. &H&ETwS
&1L GGev eumphs CFyLpeiteuis o iheang oo CeucTBl(BHES o BLb.
“At that time Mantota had been a flourishing sea - port. The Cera
monarch who lived during that period probably conquered the

place in one of his various expeditions”.- K. Kanapati Pillai, 1958:
219

GLogitb, SLOILPS LD GITGUT 1T @1h & (& LD &) B1% G LDGIT a0 1% @b &G LD @ent _Cuw @) hhs
S (BLOGT 2 DAFATAIRIID HFET CLPGVIONEHS SLOPS LDGTETIEHOTTE) 9 aitiLT
euGELILIL 1 1bEEGT FEEST FUPSTWESHL T gPRLBSHW Feps
e pejEaTIgY b UwumswIal Ky Poy Fn@Esear @) evm ensudlev
o QP SGeirarer erewiig Qovmdensuller ineaflialuwed puiey
(P QY& OTT(GLD.

sl pssHayidb @ewriensuliayid wWATPHS WESET 6 ewTm & u
Oswieumisallgytb swws Cesrl urT@selgytd U DD GHLDSET
sTeTLLGRNGIDeT. FhssTd B EFH Hwsd sSLeyennTHw (LpHS e
< &Isemen P, Ceumm QO umpm, CFeauisenernd &mLiLinmm esTmesT 671G Lb
L{TTGTS % G UTGV U (5 LD 9] & TGHT (G5 TLIGILDGHGHT LD 69 6oTaS) LI GI Lo BETLD G O [5TS IT
GSWVSSUTEHT TR UES LTSS CFTESIaTTSE SBSLILIGE DTG,
@ emsgssally euerel - (LPWGBEET Lomewds savgulev (wppsesr Geur i
GGG evaufleT auariiiLy oG aUMpES cueTeaflen s &M% eSlGS1% &) Lp et
Goavr @0 aupg FBHSsewllens Tab @)L B LOGRTESTGHT 61657 LIG]
SsHPsSHed aIpmISILGB L YITarssamswrgib. @)Cs yogneanwsseans
Qewsimsuilen yYrafss Guyulergrer el (Veddas) erayrio
upm gLy ulesTf_(pLd UPBIGBDSI. HoUTHNNH L|TTewnTd:S S uTled 6ueired
WL T GOWVSSEVGUGTITCD GUNITSSLILIL L STEaLD (LP(HFBGT G5 LSSLDSS
SIpafufiesr GsrPpsRHed ups PpwenTid CFurg C\&HmessTi_mi eresTm LD
SpLUIUIGBSHDSI. @)evniensuler aupEISLILIBILD LITTEwTS &% S ufl6tr L1y :

“Murugan - Kandasamy - Karttikeya is believed to have met a
Vedda princess called Walliamme, and wooed her in the disguise

of amonk, in the jungles of southern Ceylon, near Kataragama” -
Kamil Zvelebil, 1977: 240

No.84 DEC 2013



Journal of Tamil Studies 41

- SASISTOID (FHTHgTwib) wpsesr Gasrallellesr GQlungliureniserns
@) BHESMUISET uaTemnid Ll Lif eTgyih @it 17 UGy erflear
A faSesrgreun. @evmiensulgys slpssBayib aupriGd aerefl - oGS
LgNesT&SenSuinesigl SLpssFaTt O, STFFAT CTCOMWEM N ST
L uGHuner eudraflwamwuilalBEs (Hossewl) @ evsiensulles
QaeTL@GBwune &n1gsIsantb (SHT&prod) auenyg aNMSSISsT B S DS
T @ T HLHeL HGleuewiIed (1977: 241) eramyib QedGansewrallu FrL B
Quomflufuicy 2 @pi.

&S isTwsSSIL Qume ‘yBew PNgs i Cursi’ (e1av.
sEFgGssr) GTgnl LD BITeS eb B1p &% euTL_ e TpI
GO L1 Brerengy). @) engsuNeir &S FSTLoLb (Lp 5 el eor
apmb UL oI@ CQsaeL S TGN FnDEVTLD. EZT&SILD
wer Gsaurtowwieanssd Qg st CUISETST algaia WSl
Bmyaflyyerenad. swai §.09. 214g4tb gy evriged EMwm Limeimgg)
ST (PSS GBainer Gursag @ EiGssTeEr 3MASSFTS
agerm Qeliyfpg. Gursi Hy@allw wESTbsTe @) eTn
BGS DavgsGl WarGar UAHISTLULITS aldEsiuL ()
U SsLL@EDS. Qvniens pwEeier gatb. &.19. 53(Lb
mIHDAETGeuenyg srisPGsw @ganih ereTgl SIPESLILIL L
serfig TGl @) e SHFSMOh eTaryy Quwd @ L1 mi ey .
SB@L Surst s@eilw FEE unlFs wESgLbS M6t
SIILGHewd 19 sons @)espiib STESH UGUSTE @E&LD.
oEssE Gamuded e wrssypuidgrer urumggd (e1eip)
pregnglsss Pssi Gunsi gaflg Puwrew KAwr LuHR & er
Qe ol ag L@ BIL & @54 GE Gerdalsé sTRS55T155
FGLJTGTLD &0 H DS - SPDAFHTD VEBS PBFH e 87.,Y:5)
1594t BAH D TET(H) < meTR ABTsET UMy W eTerTi. eueirerflemuws
W BEHGET FEBSS @b @)gICou eTes T BLUU@RDS -
(D eroentl sB)it, 02.03.2014: 21).

& L5 1) 657 QuLenr & ST WEIS@FET  (LPSMDHS TS LD TET
Aevtiu@ sty Gerwerari B35 Ppailpralled @)evmIens HgFTTeT
SWaUTE SV bE G5 TETL QeiiB e ws QzMalsRpg (serssa, 1904: 6).

“GFIesr @ &1 (& L (B 6 6T & 6T S B S ITH W ou @5 R ud Gev
same®s@Gs Gamuilove DS aprs Qsiig srwsH Gev,
& L1 G [T (S5 6B U U LD mgmm&pdﬁg'@@g'guuw.nsb, -%,5’;@%
QlaeTm HWTES soTeT @S G5 uialg F e .gipqgfy‘sancfﬂa;
& T (B) » @mr;’:m&a’;@ Qb S G L 6T, g{ésa;mfmr@g. @g,u_;-m
6 TS E S O S s L B Qu@peiprs ClEdigTe.
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wTpp LI TenTS & e APS®TAUSTHS & GoST BT 51 & (&
BanlwamwSsal_tb I E&EETTES L eresr 1t (B b
(SIEIs G = 9jtbloer). Fmiser AL 1y LSHNCIFWGWT erer
auemTRISILUGL Qe IJSsavaTHGw” eTayid
ugIDenLr UBey QFd@pri CF. @oreprwsib (1933: 17).

YSSLIoSLD auaeuTeT @ aas 2. BolaIRSs Lledraris I GUOT GusT B5)
anflun® yssws eauhlur G a® 2EQuLIU@PSSIUL B ETTS . QNSST
(Jataka) eredrigy YSSHAGET LIV HuSTT LIS T TR SSHI O T&E@HLD BTGV TS LD.
P ySsT sHT@IdL W 5 LIpLiied Gy BAL_19.6D (5 GHWaLT LOFHGTTSLI
OpissTenb, APSs e Opadue HFSH aayb Cuuid G
SompewTie waeanasll LIPHS S6T SIS WFMB UL 65T SIPaDLD ST
shppasPer sTCauMiiul L R @GS @ uTpBE 28I GHS
sribLLeessd (smByugesfl - @ekiens) QepIT 16 SpLiLit” G erers
(whisar, 1929: 126). $10ps5E e &erers auflun® @ ba wsdCsr®
QerssILl. RS &ewrent® Q& aDH et Y QUSTILONSS &(5S LI B 1D meiT.
24, GTITGV, @l L& ST EI% M 6D 66D TenT pefl GLosamnevud ev & 6uTenrs)
Lo Heausnrhisamer qTRSHE soL_fuled sllwavg s 8rd 55 MNP udl et
DI (FOTTGV [BT6UTERTLD 960 L@ TGT GTGT D) gapliLl_erergl (B5s5&Lomd, 1990:
534). USSLOSLD FEIS SMTVSH 0 SO PSSEIH LITRUIGTHS S LIty SSLIIL L,
@@ WSWIGLh. @ewnamsuled LSS LDS LD HCFrEsgpemL_w wpwm&F w e
i@l L GLd eTe U Tnl SplenTgyib, LSS oS QUFewImMBlev LIV
SLOLP & ET LSS DS S ST TS @ BES®S LD Licv FEiIser @) preshser O]
LESSaTEMTS @) (BES S ULD DWW LP T DS

“The Sinhalese and the Tamilians of Ceylon may be, today,
following different religions, namely Buddhism and Hinduism
........ in ancient times many of the Tamilians were also Buddhists
and at least many of the queens of the Sinhalese followed the
Hindu faith”. - T. P. Meenakshisundaran, 1964: 2

Guayh urallQumfuled erupsliul_ B erer e USS LS Q@) & &) w i & 6T
Usswassanss s(pallw FEIseaiserted Lol (B LOGOISS LSSLDSSSF HLpaTiw
sLllpisenTeuth eTips L L_HleTaTet. !

FEISSTWL LoweuiseNe @@aigTs FpssIl LFer Gsaiermi 61go/tb
et GO OUu@RSIDIT. HEFTEIHOI® LD eLpeTn LT 6D 6T
(88,231,307), @m0\ s aensuded ausLb epeiTmI LIML Gb&eT (189,343,360) L Hw
QD FRE @@EGWL LT a6 @ augmed LimL it LITL_GO& QT (& LD-
@ augg Quuengeaneais s @)l Fipsenss CFipSalT T LIS] Qg afloun®DSI-
GagarsHed SPOUTEps eumupth Fpeui  eT@ilb  FepsSBerid
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Qs eansuRSBrEg &y Guisw e iser sTeid QuwigasnresTd G mehr(
Fpeui 6Tew Y pasliu@BTpeTi eTerLg -1omeshiaf w e meniis ef eir
SBS5STGD. Cogyh, $ihlpsSHed Laar ermiLh Qamfled yyMuyh mrL_mai
Fop &S S et & evrpLd QamiensulGEg &L0pss S o & 19 Cuwi Plus ey iiss 6ir
STGIMY SBSLUILIL L Tayb @)evkiensulgyLb SLpSE ey tb uripLb Bme_m,
wpeari  Gurerp supstTwESeri sHsETREGsTE G @) e afl
Bl Sulayh umppseursser 18 HBs L Geouevrig ueirens)
(woCarnsger, 2009). Bpri_ni @)ersseuiser Q) ureuesreaflesr e DEFFTTR W
L Bsrggher @)ersseui eterd &@gRerpert (Hardgrave, 1969: 38 ) erairiigy
@) E1s Crréssssss).

@eueunpas P wed, QorLf), Fepsid, S HBweney QFTL_iLmear
UgIPD HUWeyser @Qevrdimsuilch shssTewb wWwsGww sSblppiser
G GBBESTISE sTarp W Gwewng Qemeasuiies @i miswrsGal
Sappsari eaaTUumsUd Ggaflleunsd sl ysEsTl GHerpar. SOlp
weTarisafienr i FasTavmselcd REISNTSEHLD FEI&en LoGTEsT 7% ) 637
L FaEsnevEISaNew SLOpi% s FwownsGer BL_SSL1LIL B 6Tenet. Lj$sLogLb
Qerirdunenr CGanl Ln@asafled shlupse @b sefl @)L 1b Qasr® s
Ul @Perarg. .19, LUBHeTTHTSTLD HIODAHTIY @ Blpjeutiis’ L HEiser
werearisafier gt Flésmrownisaflevom & Sblp @QoewsSHuwid Guadml
ungsnssul L g . Gayib, FEiser Gomflulieh SmewTiiLIBD LiSFIbS5E5
Carlun@®ser s1hlfled eTups il 1L 1SS0S @G&i@wnﬂamm 219 Qlwmp )
b eus T SIS SPHUB D LSSWSS SIPaTSBeT CLIpLd P TeuLb
Q& revsiy (5B ST, @)evmiensd LA pisenet Lieren_w Glomyfl augevmm e et
@ erperalayh yeuis@peorw CGudsapd&la srgagearionsGeu
UweaTU@®SSLUILIB b CFTHSaTTed MlwevLd. SIS $musLons aflerms@Lb
SO &S B aunuptd sLblpisefeir GLESHPERGD SMGRTLILIL TF FHISSTRS
sLOp& ClFmpssar Qerperallgyd @evmienss Clasaupiby e L mgsd SLhpLa
Guésaps e sramiu@eg Huiseng Sblpp vmgbufus e
Qs AcTen WIS ST RS DS -

“The antiquity of Tamil in Ceylon is borne out by the fact that
some words of the Sangam period are still in common use among
the pessantry of Jaffna, though they have fallen into disuse in south
India, the original home of Tamil language™.- X. S. Thani Nayagam,
1997: 64 :

@D &S GClesrupLbL L mgg sBlpLs GuESKaPpESIeL a;rrazsmju@;_?)
FRIGE TG ()60 S enTd T THE W 2 FIEHLB RO @ @ & T éur @L.D”US)"S_’"-’G?
DB TILOTE D LOFDSI - Grogb, Gl&aupLby i’ L_mgs gL&;pu GL}&’&G’U&)&@G\)
sremTLILI @b @) @50F eTemyLb FLFQFTD SO PSS S T &eirenflus @ o
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sulL_no éﬁ)mmm’:@a;n@ LA CussapdiF e @) @p0F, @) EsCFnl B ereprd
Qerpsermey ewprIstiu@aig Q&Enrupiby il gl GuisalpdE D@ Lb
serewm@GwM ol L agls GUESKMUPSHDGSGLD 2.6T6N & MMl LD WS

ST (R eUS TS 2_6TeNg].

SOp Quayfl Custiul’ e fHledug® L GamsL b (wpsed
Oseargwdl ey eTeligy UEIUNSSUILIL IYBESTRILLD @SS 6
@evmienasemwub B&Fidss0lardarer Geuasr® b eTepib QlesGsravBavmaflwm
BTL® Qurfluiwevreri sLhed Faiewiledlelr spSansd SO fletr e’ Ly
UPSHS cg{itmaéhzm[@uu@g'g/@cirpm. :

“Tamil proper that is continental Tamilnad and Tamil Ceylon will
always remain the Tamilkurunallulakam par excellence and

therefore it should be of primary importance for any investigation
of Tamil dialects”.- Kamil Zvelebil, 1964: 239

Qovniemsuiled CuUEiLIGD SO FrssTVS SOl GG TL TS
sTeTLiangs SIOYP el .ag auppsSsapprlieysear 2.m18 OFdieug
Lt mpaupsE@ pUesaflet wWpERw G ausasuyth @ ermluenio
wnewewuyth 2 S LU@SsuCsTE @ ssmaw Ul e %R et
G’gabmamuu./u') TR S SIS HTL. (R CUGTUTH e LOFB)GITD . HL_ (BB LI mest
aflerrglgedledt 2 N Buwr® wepuwns L SSLULIG L @5 S eul' L g
suppEsTHm 2ereumuiay (Tamil Regional Dialect Survey) sulp G omySluiesr
augewrpm LialP@GLb slpprisafiesr Ggmed ueawrunlC. @ ewpewrpHmI
SUATNPGLD LW SIS (PTG E QUIVTHD Ul S @55 S
2 DIGIEH T TS () (H& G LD TTLISIGD 6THS NS Wi (LpLb @) evemaev.
ereflemewriiey 1 ‘

<2 S5S B WeSlEIS LD, UDDOILILISSHIF QFTavevent ey, 1979: 1 - 13

-] - that, Distant Demonstrative
IS = that - it

<P U - that - they

9/ GLI GBAT - that place~

Ui - that - they

<2 a1 D M - that - they

<9 6 GBT - that - he”

Y - that - they"

T )] - that day

<] BT GOT G 61! -

those which (were) similar

Sy esrGesrmiv - they who (were) similar
2D DTSRI - that much - that
No.84
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@) e Gaor
@) e et
@yeuri
@) au e
@) e eor
LG
FFeoaT(B)

2_

Newresilenewriiy 11
Ul Qb G)gmensuyLb, 1958: 28 - 50

<%

g{ooogl
D} T TGV
28I

<9/ @5 @5 7T DI
<9 GUT G LD
SIS D 015 TGHT ()
SBHUL

9 flen e
QyLOLIT

el
LT,

<O GBTSUT )

<D GETGOTIT

D] GOTGOTGU [T
DI GOTGOIITIT

O GETGBTITGST
oy cirGeuresr
<D G GBT LI GG
<2 G5 GOT LI GIT
B GT) GIT UL VT
D} G GT G L)

@

@oaogl .
@)o%B RBHH T
@)% Csm
@bu

@)l

No.84

this, Proximate Demonstrative
this - place

those who (were) here

this - they '

this - she

this - he

this place

this place

Medial Demonstrative

&L

FAMIOTOFS )

HIQUTWDS), FHSTVSS]
6 @)L LD, B)6UGH LITGY
<84 (5[5 76iT

IgmiedLo, Fbb
SESTRVECISTL BEIE

2] G155 GoT Bewr

S LITUPSS

2 E1C%

I oY)

ey Buw

DS BT LOUIS

915 S GO LOWIT
9SS GHTE LW T

9 5B GH N DU G LW ITIT

DS ST OGO WS 2 EB L UL @I G3T
SsseTenoanws 2 e Gw et
HE BTN LDWI DO, D6
S SETEOLDGH Ut 26 L LI G GIT
S B GO LO W BT
g[g’,ge‘&rmwmwu{mz_mnaﬁ
S

&L

Qeusi @GS
@g}gc&rmwg’(&gﬂ, @& Gour
@)eir 2_evsLD

@ emeu
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Q)T

(3) STem D W GTEw 61
) edrevf) ef)
@) eirestii

@) erGaer

Q) erGerid
3) ctrem eur
@ erGewrnit
L) eTwarer
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2.5
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= @m&u@w

- Q@ EGs, @eradli b, @6 2 wsLd
- @ eiradl_ g S eyl eirenmud

- QoueiS

- @VBm 6T, @)D

- @yesrempwnSw gy

- OO (T ES

- @)SFesremLoujenL_ufir

- (O INIOIRT (T F

- s seremnoGuwith

- @) SSeTemipe LI UL Ut

- @) sserenoCuimi

- £2) 5 S 616D LOUI GI T GET 6M GIT

- - IM ()

- SeuadlL &Cs Lumgmds

. Gl

- <9I D &1L & T6usT, e allL_gBs Lrmgmil
- CWNINES- T

- 2 a6y

- 2 B81G8s umit, 2 cuafle_g8s Lt
- (LPGT BP L1aesT

mmwnqrﬁudﬂmmm, Cupsgrg), psed ClETEGH: 155 - 293

2 &I -
2 Cgrair -
2Bz el -

2GS -
<) G GoaT -

S GU T -
<D} 6 TH T -
<D G GIT -
<Bf G GBT -

D E G -

No.84

atu, pron. < gy. That, the thing remote from the speaker,
DfelememTQuITEem DS HL R LIQ Liwi i

atol, demonstrative adv. < .. There. yciiafli_b (G5 meb.
TP S S F&ETILD, 398)

atoli, demonstrative adv. < 9. There. ycirafli_b (Qsmeb.
TIPS S B MuLD, 159)

anta, demonstrative adj. <.gy. That

avan, demonstrative adv. < 3. There jisa9:_1b. In that
manner y6afsib

avar, pron. < 9. That person, honorific

avarkal, pron. < .gy. That person, honorific

aval, pron. < . That female person, she

avan, pron. < . That male person, he

avai, pron. < «y. Those neutral plural
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@&
@) Gz meir
@Gz reh
Qs
(3) 6u1 6BsT

@) eurr

Reuiser

2.5

PN
2 Gamef

2 55

pron.

No.84

itu, pron. < @). This, the thing close to the speaker, used
impertionally

itol, demonstrative adv. < (3). Here @)eiraflL_1b

itoli, demonstrative adv. < 3). Here @)éisafr_cb

inta, demonstrative adj. <g@). This

ivan, pron. < @). This place, @eraflL_1b

ivar, pron.< @). These persons, This person, used as an
honorific term of reference. guawangs GHSG LD
Licitem Lo & Gl&Fmrev . =

ivarkal, pron. < @). Double plural of @)eusir or @)aveir.
This person, used as an honorific term and considered to
be more than @eui. @B Is GPSGLD LT LS
G &med

ival, pron. <@). This woman or girl; she, used to denote
the female among rational beings

ivan, pron. < @). This man or this boy; he, used to denote
the male among rational beings

{ivai, pron. < @). These, the things close to the speaker.
S g wpuIU@Lb P esrantoey @) rirgn 6irss eIt

itu, pron. < @). This, the thing close to the speaker, used
impertionally

utu, pron. < 2.. GFlrearwEGLD 2T LI &HLD LGS LD
LoTeTenSs GPSGLD R FL-GLI Cluwi 2.1 GTGSTGUT 2
@ewrenas QETupLb L PSS

utol, demonstrative adv. <2

utoli, noun < 2.. 2_éafl_tb. The place where the person
addressed is or the intermediate place, o aiafl_tb

unta, demonstrative adj. <e.. Which is near the person
addressed or which is intermediate. 2 mGsueirer

uvan, demonstrative adv. < 2.. Upper - place, place
above, GuoaSl_tb

uval, pron. < =2_. She who is yonder. wpesrlp Liaueit
uvan, pron. < 2. he who is yonder. (p e BlDH L e et

uvai, pron. <z.. They or those things that are near you or
yonder at a distance not far off. 2 @I ereneneu.
pronoun, adv. = adverb, adj. = adjective
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pwedHarperi.!
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BreLmi apssripplud Splesiseldr GupaseadwL @) dalm
SGGIESm e d 1y QuIPPICw @)d&L’ Benpgujb umMbQmfs sraseaner
UpseTmns snpnss Qasnear®, Canclwergard ereirp Sonwd D eir
Cemppliun®, wiseller GuCupdpidb, Huisalenr aurpiamsBae,
FAPESHV YSger wEsEEE Qeopsslull. Qan@eisdr
wsdlwauperp WL @oanrdsd Qslicueams Cpréswrsds GQsmeawr@
OB DS,

sariit Cappliur@ib QuUurdsrresTupLd

Carallweirgend e1gpid LGS D BB Bauad) onaul’ L b @ prsmygb
L g8 gardsiGgerd UehFTwLgmss Ceigs @@ NPw sai. [OF]
WL SserGaTd eTeid G RPEGL UESWL WES &.15.0gmen a6
S pGIeTengl. QMGF FWAT UG AWV LISHS SHVWUPODES
wpCu Gy Cupp b P& p S B Gouaa® b eTar eTesrents GsmesTnI & Dal.

Gsredlweir@gerd UGBUINeH (WaeT wselled G Cuwg Camalw i
(OBFa s Qasmfled QeFwiuaii) ereirgyid sT@ulari our. CGEmeSw iaser
CQpB S parepdsTLTiid @D s QUuUSHows &SF55b00s0g
Gy Cuheri. Qeuiser wPFs QL ISP HGAD Geard eyl
S WESILL L GI. eTarCa, wEEET HUILUGHwE Carellwuigeard eTerg)
S pH e, et wssafler Guis alpd&ed o5 CGsmedlweirgerLd gy uPpl
STRT P (LY FesIpGl. IBST® LHODIT SHSGILD wESeN b HlevayRpIi.
Ssnaugl, Caredlweir sreirgy b Quw it Q& medhr wdtent et @) L111@ D uMed
wpger wasdllew Guluwmh aunppssrseiw, HaMer Quwgmedsmer
Caradlwer@enid eTeirp) e pdsiu@eusnsa SOING I GTpeTi. LieTeri
Qe was6r PGS F155 Gerebw I @)L SR NG @)eHrpid ‘UsTerisL B’
ereirgy QW RBLILISULD FTGIPAS LDE&ET RN HL 19 ESETL_ B S STDETH.
Qarcury ewicGuwis GsrHPSPDHGE SToaTBISear F.pearTgyid
Cupbuneiten QUi WpSHE S S Cu eualluypissIS erp .

QL OQuuisfAys Faps e unr@ b

weflgeaflear pewgs aunpallemer Qupenss &myeniisesLd,
FupsEEsTgelis@rd HupPlen 2. pH sEPsE@sd LIl igpaGurl @
Q@& erper. @sarned wWellgedr HLILGRUND QST S QITPEHLY W TLOGD
HBwW aunpsaasd G, @)L upb Gz s Q@ prer. wellger @) e
prarGsmpb QuUAGTGsH Cai emsularTTgyLb, QIGTLDIGT auTp&EensufeT
S5 Glsnesm afl@pLiIeangyib, @ LoW T DL S LoPDILD LIC5FS D eTgyLd,
Qupeas EHpsP e Cuoflalerngyd, Glsrerenar Gpmiisefest L91g uN S 55 St
SULUW, s1RS CarTGawsalallBig aN@ UL LD, TN HLILYDL
u@SGILD Ceumasularngib, aumpéasuiicn LGy WED aITwIIL&ESer
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wpl® peoayRapg. PGEpoHCua) wralL P er Qg et L1 (& B & 6t
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2ipHencvdfich aumuptd GPESS SereT LB BSTDSTT. LIV @) grLo i s el 6
<}, TS @5 LD, Quansepsd LNy sppb Qsmfled QeuiBgs e ppLiy nfl_,si,@
Qu (5 B e p et ii. @1 G B ullgyeren L& (plbenLs, SABETL&LD, HBBHIM,
Qasgerid, QFaranar (oSl QL EsepsEs OsThied Gz s Qecbauamgud
uniés puSdpgl. ACSTH U wEser NWOBTESFESS G)gsfr[ﬂd:\
Gs iy éQlebasan suyb spsisefl b UsTgmss Qan@sg el P& swenfi
Qg LS ULb F T L_TES STE(LP19. BT DS

@ ez Gumeipl GanaSluer@end LGP Gy Cuplw Cesnadw i,
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eraed @)ibivdsefeir QuUrgItICUwIns @enL wit, wrgari, Gsmermit
STGTLIGUT @ p &S g eiremeur.
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T Qonflé sengser aipdSlgysiTeret. pFHE®SUND, smmGswsGameumi
BPSSBEBESUUL L eRrid BAgTweseTL ST UGS WHSHS Qs eusF
@&mﬂql__eiv SuU@G LI YD SIVsesL 6 uRSs apsri. ACETG
sTiCswasGasrarT(édE JULUGHE® BGHEs wPUyh wRureguyb
@GBSI @) ongmLoLb sewrewil S bweir Dap&Caraledler s b GanFaley
BIL L A@LD DR UL QeTp 2 GTeongl. NP [BAGTESG SNSTE 6T
M BGIeTaTes. PGV, HB SNewlich s1iGEswEBETesTHT OABS UEPSHGL!
Quaeuni. Hysgneshicd Gaupiun@ib C\FTY HLOTSTaL TSI eTeiTp Bl PuLd
Doz

BT smmGaswsGanermi @ongaL gL uGHEG wpsCGuagl, st
SWiAfg apdGL Gusib greslich Gasdrarmens N mIQIeciT BT DTGB!
aflemearwmiy s QEsresTy BLLMSSE SeoTL_ T, SDrsH QeGLeLd sppHDH
HEFpaimes HySsafll LAt ST yoeaGLmgwg. G&@LUUmeD
UL L fgaiet FETpISL Ly Saé FiCaiwi (Hlo HyareraussTIeE)
D STTET . D UGH &GTEH T SaurartiL@sPw stiGsuegl ulenEiGLb
crswens Gam@®, uesliompped UTEIRECSTETH FSSBHS LI L RILD
(5 T T W GO BT LY ST 1T UGDES ABSTET. QLD e fluiled Gasdr B O wearGp
N3P sarg sTQsGlmUS sppPUCurl Gall® @ psrer.
FiGaiweny agGains LEser DB BlSTpesi. aUse55S peiraflenuiled
wreneuyL_er samGsw it Blerns Q& TevTIy. BB ST

FiGaiwhi wpssb sTEGswueay AGRD PSS, “eTeH
QemLienu ems@ Olaafidiev wpps L @aN G augg el GL_esr. a;mg
TS 518 0O\ & TeHT(D QUIUPIY LLOT” eresrmy GsLneir. &miiGsw b, @&'@Umﬂf
F#iGauwit ppg ol Gail @ BN LT eTeT Blen TS Sl @J@L'nj?mm,;s
CGsiy TR SSIQUTE GFsTDI. snEIGswi Gy uwewisl Ce@lieud m.asuﬂw
SNEH &6 & TSI B upsmi. ALCuAgG sTGaiwi SAEHT Wi 61’65'1:1.!66?55 aa;ﬂ
pNSSSTIT. Qungwisesd HMseari. sThGswir eXTLOSEET (LpeTL
SiQULbTTLILIBSS L ULl L_gmeb Sacsid @St Qumestaii.

P gsre QeanpGung siGaiwu, s GswMer flevmisener enpal
wpepunss Biamal s LUl @earensre aend GerResmi, LQ“TWH:,
sTRGaswi gpeopunss Lieal s L aflberew eTeirg Smm Hauher
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Pewmiseearts upPlasCasnadaLmi. @serned s Gsw i waTUpen L5
Cunerni. gsBau, CLogyib oy L1L1GH U uMppaNBLOLITLOG &P LbUg B esrang
S PsgIs ClEnesr® @) oCain® @) oeuns QeueflCublesrni. Qaref G B Bsi
B Syemenapd BsmaSlwergerd LGRS Qpbg Sri&Seani. L1GLng
D QUITEHQHL_GHT SO PSSIUTLILIL L QueTTUiL] BTl @6THI (LW emev gL 19 wig).
S GO 1L @)L FDPGF CseaTpBLng prenw (Lpwed TRTSS5 AT 19 uig).

@ésbuanh s L Qumbwer sagliurT_egyidh GO
UL @erengl. HSTuSl,

Cail e prufleane SIgSsLi’ 1L apwbleonatny G GoIC
QL eaupsgd preow aRisss. QBS QL ST
LTE@hFTVEIGHFF wnEGLd. pwaeSer algib sea@® aNwBs b
QL gD &1 1_Quimibioet weaGarnit GanL e &1L 19 WFTEaLb,
shieaTUugbU s QIR CwneGIy 2 wa®. QEBsT e WGBS
@1 Gar e _Co®@ 1Tl > PpEsLiGEDGI. @)SCasmant
Cuwl yeSliBpg e aB®SHF Osarp HFaTCed CGamEmf
WL ST UGS HOLSTEEF  OFuaugG (.
@ bapl @ udSwpbg Canerpib Cxaicvser Gaaup FebsranL_ufled
afpdb sm" b eTedm) BLb K GTIpeTi. GO L @) FRaeron
wergpiL et @Qgriy GararegnbCGurg weaflgenié @b
QN EISG S @5E @G LD LOPDILD LIPH e aid@hd @ Lb alga entia) epL@Lb
eiaTp @) Brbtlsansuyb Clgnsg WHEDISHHS 1 LILISH L WA%HS
@& resrCGL Camewmluyerengy.®

sriGswaBarernE@Gd wweller Qswenewsd Sewr_ Gumgs
pFFAuwnsg CgrarPlug). Cuwad @)LuEgS olgw aflenearig GlFfliiumear
uUGBwuns @ @GLUUengE SowLai. eaaiGar yaral gHBwCw
G I GLLG eTULD LSS, (LWL Frenw eTHMSS O\t S goeufgnFndser
soglurL gyt @)L bQupprerargl. Gugyd @&Cstt® uw
Eomoriseafigyib UgaITs QIPSE S Gy eTaTeng ujLb Iy Plw (Pl S STD S .

sriGswasBanerni G@UGDert CGsnalweargGeartd LGP uMed
S UGLaL WSS LITTari, Sjaiser sHISEH LW & 6lguwIasmes
“LRISTOSO® STSS FTOEGS” GNMSHT LMISTD HBHw LT 1b
WSS Lens CEFdigeni. osew LeaTenT “WpSSTIIbLogyls S " aft_ 1y &t
SHBED 1T 1h yeriwoggib aflul L esi. @Qevigy @eually G ula s @sLd
eariiQungg Qguicunserns el LUl B euBHSIDe LD S6ewrs B D&MWl

@Qé srhCGswasCGasnernMenr Guuhpd GBSE wWHAPIG
T mflEsenguid ESANL_LD I PrIS) @B DGl. ‘'FSSBHESLILIL L GRILD
BrgruneeTLygNMey gupall Bd Casnerrisedr sy augseari. HILIGSD
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sigydasisefiesr Gueraweanwuier 8p @) GESS. dupad P& Csnarnied
ApSSUBES SPpsner GQues Q@GBSTer. HyUGUaTmen aupall B d
Ganewnisesid GBS UTesGsn( aenigg aupseari. LNGES IPGoLU
I L1G) L1cisren 8T G (15 5ol PG FW TS LT L1t L mess FMUIL] GTEHTLIGU GIT & GoTL_TG3T.
SeHTL_ZILb foueh L5g Gorsid QETETL M. SeTgl L Sener SgpitiLid
GasrewnMtb QueaGs L ner. aupall Bd Caneniser sndiLjena THIES
(P WALDED D (GLOeTS D D& F FLOLO PSS TIT.

Ul Lneafl #miiy WHPERYL 6T DBLTSRDGS TPUTER QFdigmeir.
SBweTsDHG oS BT Guey Frliy NG @Y LSBT,
Gasrarnis@sb Swbg ©l%TETL GO, st Gr@d sl wiBseri.
HLIBUNS @@GUGESGF FTle @b fNenL_gsallcvenev. eTerGau yaurm
1fl#5CGw () BB SN PSS MUESLILIL 13 BHS G G L_ GO I & S TGITGV 6TL_ LG
2wz, 2.a1Ger @@ LA BHSS@e @Q@LIUFSE SeTLTIT. 2 1 Gar syeurr
ST (pLd ngd Fplerii. wrl &L d& GESUIaIoTSsS &BSI
Qs nemrmiser @)sermey S L_pGeri. SEISEE® LW Q)T MBF Fmiy
SuwrTeTtu®SD oL gns cresrerllewi. eTewGal FTWLEESGS SmISer
QueirTencad QETREESE dn LTS GTeTD (PIg0f CFWSeTH. 9, & & uf) eur TEb
CE TN TS 6T GRET DS L9 SGHL L b By e, SISTUGI, BrgTwesrs s mesmi
creireufer wanerad wryuelwps supdelwpis @B ol LTSl
QumiIFQetP GeTerpL ugLnfeni. Ssened STIeTLD ST 19 B AT (LD
2 ewey o cwemrmoed Gleuafl Guiplari. Iy pEF Qearp wasGsrearews
Qanesr® GunaSiLs L9ewh geTenpS Swimi Qeligeri. Ssener Glassreners
glewh gesTplermev epLy- DU SS s PO @) wba eUunflujb maugseur.

ul L nesflemiiy Qeu@amw DS b uniggmer. H1Gungt
Gesneaniser, @phs L 1g 6 LB eramt &PuyLb (LPpEiTL] FEOV smAwid @eTpILD
LS55 L TGl TGN FafSleuTiT. srerGou smuiLjajLb geipih GLIFTLOGD @@Lbl_ﬂa:ir
Qacrg L TeT. T QIS I I (s Cerarnis@pd 6T DI lg.Ll
GuB eit. LicTanTid &@LIQLIGELD STd% werrLiG e esné Qe repiall G args
eTeu (pigey GEdigei. Py QEFlsLLy BE@) TN egm'Gurrg .G)usuhmmr.d;
Gaspaig& Lt ULl L opaEGer LI SSIS Sereaflewii. o @pLD a.rnr@m §q31¢urmii)a>:
“sTapLipall Sppsreyb Qe wi GSPev prer Gl ewTeRTTS L YpsEss
Fa LTS " ST FL95g1a0 G @wBSI Gunerer.

2y & &L esr gupal_ @& G& nestiTiiss @5 LD @aGmn@ @Queinss ,;51_'11_9)
gy e, aflewd DBS SIS S TS EHLD L et &f.ruqu.a;w @@mm;saﬂfv 570
aflgL 1y eupbsei. Ganerni&er G1ga(5Ld myﬂufﬂw ;BL_I._.ITQI. @@5@1_:._51:
@)semed Q& mest i 6T SV SS gaﬂglgmﬁ..@gyaamas@w, t:u_t._nmﬁ &nru..rqt.?
Qp@r® bl Qanerig@Bseri. HICUTH aq?ah._@s G&nmnrjﬁw
ap S s eu Ml e paneTall sSRSGOLU GROsUMSHS ueTE &,
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“Bretr LGSTUSH llwnermed Lp) (LpeTuPDL LIGTOILIGS ” 616D Fn fHleur e,
Glguicu y@perned it @peTaupPlis 96t QupRwg. Canermisen
BEOGULILG Wi TS LD &GO TGO W DG L_[bBGVIIT.

Canemniger oIS I HOL bSSILD, @5 BAOW LI 191955 56T
SPGBV 5B RTODE SLYATT. HHev, “@)SST6T 2 67 wemewall,
S 19 EBET” TP QUTFEHLD 6T(LPT) BT W LOPIFHa® J& S5 2 eI L1Lewrii. @) eners
SeosTi. LI L memflgniiyyib, SIISETHEHLD 5S gL STTTO®D 00 60
@pEiRNeTT. YD GClauererd HFELD UBSHTO JaTsenenr Y 2y S5%E
Canew (B ClFampgy. UL L mewfl FmiiLib, Zigisseis@sd @)ppal Curearnisaer.
ererid Gamarriser @) 1bQ LW TBE CamraSlwenr@ertd L1GR U6 aipgerr.
SBIG BEOW PW THISH BleaTpangsd ser® mBsCGuw G uilgliy
Smwdgs srSert. ghiser Gaoglicugg)_er L1 1L nesfl FmiL e pHeE b
S 1b gy g anfluLL_asrr. (sseue :5%.GeauavBsmewrmi, anwg) : 70)

CupacrL @) oaa® sagsaligyid Gararriser @)L 1bQuUuis afs
@b gerg grer. sFGanguiser aupQuir erearugi, Csnedwergerid
UGHuNew GLud@LriLy DG SSPDETE SHgewripld ergyGLmed
S| LD B STOTG . P, ST TGV (LPF eV Bem S ufeb FTGeuws i pfeu Lo T B S D w S Ted
@L_tb QWSS NS@Q LD, @)TeTL_Taug SenSuNed L1” 1 mewll FmiiLyd@ L Gluessr
Qar(®hés wPISH QLib QUWIESSTSID UPTETLIL (B I 6 LD E S GTETeT.
@ e1all@p sengsanied GO L@ b @) geaw® &rgesrrisafley Gl op)LiLy
sngemrwnss srilsws Csnerni @ bQuUuitg wpsewBu 2 FTenw
TGTD LIV SHEUQITATTEHGT FapiFTpeTi. eTarTGow Sty LiLienL_ufled
srEIGasws Casrernit Queswt wpidgs @)L Quwitg apg Csmredwes@entd
UGB R &Y. Cumlenni erairgy 2 IS TUG R DSI.

Quew iy sTiCsws Carermfer G@bud s eHib

srmGaswsBasnerni Garewergeartd L@ ulleb Bovavwenpudev
U gg aupst. @)mIE bl S LWTRT 2. pLLlarTed @) i SlFaigans
BT QUDPDIT. UGS D I PETT &G @) BHSTe. () FG W adlew
srEIGswsE Gasmearnflesr Fmiansai LWTIGES LG SIGTGT & (5 e,
“Srp& G Ly udlled ” uFS G aubSTT. P euett & Qs wECsreanMett oS NG ST
LD& G E (@ LOGRTLD (Lp1y S5 heud s Blewanggnest. eteaGon sniIGsw it afL’ 19 6v
Qeargy Feir &g @ L et sl 1_ner. gy ernew snmGswsEGsnarnd 6lLreds
Qsn@®&s Lpssiaf L mi.

@sarned wgglemar snuGswit t5g s@ECGEsETL Qs mesTL meT.
stanrGay, GnIs©G arflulieh CleTenens 6T LSS GS SL19. Malds (LY 6
Qeuigneir. “waafl b @@ gnalleows ClET®SS @) s wrEEL G MMwmoed
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srEGswMer s SUPSHD s 1l @ wpgmaRB " eTerpmeir. Lo &g L
Ganaflwergerd UGBS B GaNBDGESTEr. Lty Fareti TR &S
upsCung syueaner tApLy, Cesrar@aifs ULl GéSsamwearwd s L
eSS rew. Lenenis snclleanw TRSSH e SUpSHD Ly erTeHr. WS
/(?a:mcu WP BSIID TS 2NBSSG @yl _mer;. srrCswé Csnewrmier
‘wEer Qenpgpg Ceerg Spemstl_b PLES®SE sFmpParmer. snmGasw i
e iwggenet L5g etevem@wpp CaEruid Qasnedrimi. etarGas waEEpen L w
SUpS P S gnelleww b, UL BH1F CFancvenw b SpPHI IR G STl
QI @ prd supSPed sy g Qarrisalll Lni. Yerarid srriCGsws Canernt
preow ewggearar afl e QsrawGCGunli wrGgs@d GlgMwmwed
QLG ouBpsEGs Dowllarti. pri swWsHPe graSlevwuid,
Grenven wWiyLd SeBTL_ M LOSFIRTEH &P LdbUSS T LhsaLd CEHTLILD Cl& medrL_evri.
srrGswMer @@ USHS I PSgIaN Loy (1pigay C)FUISeTIT.

21 Qo wifeweir “wwwgsaT” eigith WERgaITRd WS GFaTp)
unisg, strGswufer GOLUSMSS L thwTwed HyYPdgal@wrg
s e, wEHrurBuy, @B GLSBd CuismerL: Ny sy si®LSH
Hpemard &riGaswsCsnermie aiwelleh QTR Lieng & & LoMDI T PlevTne.
g SIeTgib ST ClFWig (LpLy-SSTetT.

werpEsTo apslung srmlsut awuame 2 ps QL@ e,
BTG @ UnTeer QsTUL L gI. SgéseTL annGsw i unameremw s
Ggretwy QaueliCu eT@SSTi. LTSS HOSWD TS RGESPST
creirp DG UTFSSTA. LUTHMESGET LW ev garpleveancr. 5Cs
Gasemardiied iR TaITd oL Sg oSG Hs Cuiliser urenaTenw il B
QaalGuder. @ wsé sriiGswi JyPualdame. Sle Fréirser QeearpCung
sTiGswi L@SSUGEdSUTEITT. QETEsF prafled @i Gunerni.
Su@Gd LW GHLUSDETT I e@TQIGLD Crrdieumdtul’ L eri. eoi Piei
S QyeTpl LDIERTLO LSSl @)sened werh swiIHu S@LUSHaTT
meraph caampall @ QaelGuplari. fei 2T mi G omyfl
uGuiled &y Supusgrss FaureTisedr GO L i, Seg ypPlujd
QuUIGL G o®amiQrfliuguiled Ly Gw;b@esrrdrmdutl.:._;gl.
HLUIBUIS LW F@IPOPES (P G& redl wi et (@ aTLd u@.@uﬂaﬂ@.;sgf
%ya’)mmﬂ@mﬂgﬂﬁ uGH® Sy SupPu G @@fbu:.b S.GBB{@LQI:Q.SEL.I
UL LGl ST SHEGPLUSSTHEGS srEGsw i uppPlwu 67;55.5 @mzfglqw
Qs Nuallcvena. Qe QamiQumflésengerws a'apﬂwmms.@;m @G;s
saosllamer ULy Gu SRR erpeTir. . GTGETGQ..I & s Q& wi il e3r
@u,_c,uﬁ',m@p;_b, Sfleib o @ADL 616 B)serapovid 2 P ILGE DS
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Qulyunisefier Gy Cuppid

Quluni @eawsEsdr EPI0 uGBamwd Ceips Gl BISiser.
Qeuiser ypHorafed weremi gt HE srwg@ed gpul L udGargy
QB @BESs Iy &6 HTgeRTLONSES SO PSSP PGer G- Cublerr. Q)aunser @)arp)
S P&QmIGL ugmewns aimpphgl aGHearperi. HuSGowir 4" N
sTVEHaLb GLIpLd GlFapgisaTsd D& phaicrereri. Neowiiys Csuy
SO PSS D PG T i PES Pautsedr ghiI&er YsGergriugsned alaiFmw
Blovnisenens 8% eHsGF QFTEsLTE® s Csraweri. HCsT® @Jﬁl@eﬁrm
yhialsd Gusears srsai_b g Cauamend @ HwisDe ClsnehrL_ari.
Guogy b @)LbLoES6T H) gALDEIS afl6h LekTen eRTW % eTTE ey LD @I &) eurit.

CQulywniser srydsear (Kapu) erarpiw oo pda i@ & eapeurit.
Qeuisamaw Qgmhles alwsruib. Qs 2 YRLiuBSHD alFrs
“IoevrenenT 2_(Lp@l L pLiLiaI@ g mLd QL 19 SeiTSTeiT’ eTepD LipGlomyflujib
wpdRgsrengl. sny 1P GlFred STaIMETTMeTUD, GClFL 1y ereip ClFmed
SpF@menuyb GPIEGLD. @) euiser wellenis aundifs Sorall.L LGy
sernsad @)BEPBEs Cuau@b. @eaisedr @)bPwraller Qu@LburewTeT
u@GSsaiich gRISG s er wnbp[s,sgpsnm O d LW TenF @mmmsmmuw
A B F Oeeirg)cirereuri.

@ bwéser e Baugy MeyseaTTsayb sSTeTLILIB S SSTDSTT.

5. av@eauiL ereiTuT HBUnESw i, L&, Lwrerd, s,
senry.& Garl L, sn&evn, sbyf, Quoapst, GgL 1y, @rsgesTy.,
unspmy, udrGer, uas, Qugsay, Gursrer@, Geaupry.,
stiievid (wpsdlw LR Carp LIMeysenend PR S pri.’

Qpéverew Ul L. Qi ywriser

aNswpsgls GuEpFaLd, pTwEELD, Gunser@pd SLOPESSiL_e51
TR W Qsri iy Canas 19p@ CSQIES@HLD &eTETY W (HLD
UNTESEHSED SO PSS B &1 CudeTis e’

areirpy s Gs.Cs. Ferener AR paiT. @G epevid QoL igwmi
@ erndsEnib 5).19.13 Sy vevgl 14 b BHD ST RS aflch S0P &S D DG MBS
&S Cup QBéswTd eTew eTaweny WP RPGI. @misCloTfdsen s @pLd
BlEsmsSems U ILIGSIHID ST Lo ulleh 6 LB S GTTen LD @ﬂdl_ﬁl_,igéssgl
Gugy Gglygwnri @e@wssear UEFL, HTHwWE wHPILD &@55

STpeRTRIG T SLAPESBHGeT wups GUYSuplydrareri erTeTLIGILD
yluu@eeTpgl.

Quilgwnai @mmasa;m Fps uLiLenL ufled LTFEEGLOUTERS
DU L _QUASTID. POTTV P TSHET @Lq.('n’tu_aﬂ(u@urr@g KBDoreas .
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Caipg prwssisailesr 9" H Lunessigw iy pL_QuUDDI. eTerCas 5s
NP asrgFns LUTTUBSD @) mBiIGeTer udTart @)ew wEsNe aSlassFTw
Flovkisenearsd mswstiLGSHE Canaw_eait. HCsr@® yialssd Gy sermer
LIGTOT(T (3)GWT LDEE e NG FEISETGIT {19 NLDE Fn G TN TE DTS D& Gl mevare_eurly.
Blovdigsenr Qulunisera_w Es@5dEE wIPusTed Blevwmsepd
UDEODF FANBE UTUPHGID TS SIL1 L4TalBdE @1 DS @HLD QTS 65T
SO IEFaTTS UTUPLd PledwdGs seareriul’ L enr. srewtGund® e
Ol 1y wiisseir SAEIS 6T UR &G b L&D uler FiainSsniiser g ullesn. @) aiser
Qeadtu@GBasallcd YREE QiTdSWLISS DEPHS LT ATLONITS @5 L_68T HAPS
2. pay wugsd QanewL _cui. @serned Qi quniser e1psF Hésgyth
@)V TDED QIGTLOTS QUMPUPLYBSSI.

QoL iy wrisenen Lp @)TSEI LOSEHET “LICETEN GRTWITIT™ eTeSIILD “Fmdl™
T e pggenit. Gl yurisele waiéRSGL USSE SienesTWNS
Bl es1p auitseir @) mi eiren Lopeurt @) et odserrasit. wpaifer wasale oo @S
Gwrgag OQrlyunisedr grhseeLw MaTFFANEGL vwesTu BRSPS
Qenar_ewit. Quligwniser, wpai Qar wéswmard Cansa® Op v
weésmer L0 eagseri. aaiCau grhisdier Cgaa srTgaILIS
Qplyuriser HPEwreT wWpaisa U UGDSaNSIGHHILD STmIST
wRéEGL ugPsdd Gylwpperi. wpai @er &&@HLd,
QulyunisesLer QasnaTynis CpwéEssdsU vwueSTU@®SEH wHD
wisend@ WSS Qo CsT@ S cTeret TS U LD eumdsQlomflE
Q1@ aifl siplwr (p1g HTIPSI-

GQulurisBar HoTwsHer F@OaTENTSQD, NDSTIL
UL SsaiseaTT&a b D& HSraTeti. Saisenr ghisemerys L9p@)er
idEemeradlL o wiTTiSMTES ST 19é Carerer allmbiIeur. sreaGar
Ssmen BBl n S Qur@ml®LU 19psFnD wWESHEGU UR
s QUuur@saear RSseari. ST RorwiPed 9pFTH wESET
Gueneruib, QF@mUiLb yerfludsmL T3, Qunrgi&Casnallgyd @ eTEsed,
QU g wriseeir QF@EsoNGILD B LpWISsa LTSI QungiERemPPleb eventi
qTREsETL TG eTewuem Gunearp L RuBsdar aNRggeri. Ggyd
RunwiPed LYpsrP waser D@ wenTib, aflprds 6T s 1S BOX
snfubisedr QeirsTeyd s Gerd T eaTw Thesr afil’ 19 & @wpew
Y SSILI LT SHWAGEES (PSS Runes Qogygs GaseaT®B Lb. .;1565.7
Gererigner alpraled Guoerd Ny das Cuaw@b sTedip Blw e uiufid
Qesrear(® aupgerid. afleusnw Hevnseied uefiGsiiyd ESEHES LRsayib
SGOPES S SICW auprI@ e,

@@Gumes LIGPI9 e0 & (BTCTSE 6T QUBSTD, a_gng-swwrra: -G)u.milfd)
aflpm QI F S me TGV LD&EES QLD & /BI & T Qgmfled sFswUpSLLIL L

No.84 DEC 2013



62 - Journal of Tamil Studies

QU@L seer QL 19 wnisaflch $696ValTTeT LIGHTem cor it ol 1y P& aipris
Caueir®b. paL_nller éseir & LLLC 19 uy1b SprIG LD, FEDSWT b Gaomg
Qewliyb, Canrarniser urgy QBuiuyLb, Gewmert L&ESET. LiTen s epLh,
Sibiomer Y FrM y@aIT@sLd, e Qe 195 @5Ld, SEFTEGT Corismds
SBaayb LTt oI g6 wpear QTR aBbg eauds GauamT@ b,
LIDWIT D& &6, LeTenswrwimi af 19 aS\B5s QeueNGur aupgl Glumgs L senenty
Qupmé Camdrenstd arenyg uap Qe g wang BHs Gaaw@b. @)draimyy
CEr@&ES L@ LD QuITe L% e éE L1 Lawean e ni uesTLd Q\&m®) gl G eumi.
@eraing 9p @erwéEsdr QuUrGLsmard Qsrar® B SGaiwmsL
LIGTTmeRTIL TS5 6T Qls aTgauLonss &5 S e,

WESGT LT enTw nisemer Cpgywnsl unidsGarnr GusGarr
PG WING]. LDESGT LIGSTED oot Tl b TFmaugi Fap CoucsrBLometned LoparMi b
(ssmi@maucvsageatlL b) Gereaes yeiliyair. gyeoeTgner aNFw s sl
UGl en Tt & e eir &M1gis%GS Glasnas® QFceaimer. etarGay opaiisar,
L0 & & @5 & (& LD LI GTST 60 6507 Wi 1T (15 & (&5 LD @emewrtiyls = un®wIss
Dapigararenwenwuh AyPwepySeTngl. Cogytb, LIcHrenewTw TR b
wpaiser GEs CEGBaEsw Qanary Gigsert. eterGoas waEer, Wpaiir
Q@rwsEsmeard sawm® UwigE BFEEDyeTeTT. HBDHDEGE STTSLD
LODQUTEE T LIHSS ST LIGhTen eorws TL_Lb Smisenenss up M Qumiiciysmi
Qereballs s ymaidgs SYsD @i eTHTLUSTGD. QUL gwriser S
Qrrisafled wpaisefier giewentyrer Cuwraramw QUpS DsPEs
Qeudrerreniisco arujb caren oL B F155 B wdreren LowjLb Sy Py B DS
Gupsaim_ ClsuFsdr Ganadliucigenid LGB&EGW QUIBESILD.

Qo gwni @evwssel b Qerpid @ o ewriey GoBenm® Gu
Bp&pgl-

@1 @ard perewesl @)eons o wgGeusw@ aerTed, 3yeialiler
wésaflen L Gu sapssam B gueawliur® (social solidarity)
Q@S CaramR aTaTug sUpsTw @QuaeSlenr SHenswaar
9 Plep T erbleb gyia Gs Lheir & et play. !

Rsas@msas Crlywnir Qerwsselar wumpalwagyde@ Hsayw
QurBEsLLIs WP srgewTd, Coliqunr @) arwdseed gaati
Qpienwuiled aumy T, aunppEansuiicy wpearGarw wHGDrmart Hyaufler
WPHCTHDOSRDGS SimenTyMaini. Q)saTAD QIpIe LU aTigw e
GO LIPLD Fevev Blenewd S UGBS DS @)STepeLd @)FFUPSELD (Lp(LPELOW TEHT
ueni&s) glewev L _pgiTenenis sauTSPPGAwg.

Qulgwuriser grisedr @ et QUGTS@FSGF FUSTUSHD THS
e fenuyib auprismoed a9 H&er Ww-sRCw eausd D wpHseni.
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FUPSTWSHD 2 L uidsgengsd Coifs pyawmser GQurg
2L BPWEF FUPSTWSHO FHRSEHERGHS &S S on s ar
QuaEsnsGasm® Nyaipanp Gayib aearisgslds Glasmewr_ Cs
Cpog@ed shiser @eritluanseics ssESr$8D& WWsseL
QNG S evrit.
svaflufgitd Gt sEnshE gESTD w@LitjueangGu Ly ds o Meai
aippristu  gl. Gugyd @aiallers 6L ewaer @gfmrr@aih;l_nd) TN
WS HweTFETer aangd@Gd oI Gariae ol @G Qaaflded
QUBUSDG LD (LPUPEOLOW TET FonL_ @NBEELILIL_ 19 (555 -
Quriliquniseicr Gy Gupps Ggnarwisangser

QoL iyuni @erwdser slllpssBed GiyCupugy ups @) aigyhed
Qoeaw® aupsEsTPpoisdsmsser KoL s eTarar. P smsule,
Qulunisofier woerGerni gpPrralled Qpeanris LGS uld afssi
UBsaTT. HYESTRVSHOV YFRoTemeusd B @ayeTGgaigrui g H6lsulg)
upgmi. uneTigw EAG L & @ Sy Gg e gmu e gy, epen wudesr 81p B BESSI-
unesmigw BT g er iurss Quagiiy REweae FrussHL b QYGHSS)-
(GDLILy: R meyesaGgeugmuii srevth &.19.1509-1529 aien . LeTTed @
BTWEST SAewLb 1625-1659. eraarGeu Q) @erariseailey gGsm o e e @ urwrir
SQUDISONS 2 GToNgl.) FFLWLD C1F&TLIGS Ui L1 Tesariy w Ml e S@aigLb
SPDswrerg. eaarGar yaiswmar L ESS @DV FTUSSET
S @ ayemrCseugmuf_tb 2 gai) Camhann. S payerGgasgmuit GlgL_ig Loppiib
prwdss uamLafrismenyb HaiseEssE 2 saflunaéd sd@eSlwuniseneruyb
G @@ prilleaTyd LTy W BILI9DES AL eeuggni. et
BT enaT SIQILILISE STIETLD, algiser @ppa Curerned Bt @l upai
ssach Qghalld gL ereiigy FLbLiermi.

aIpiser ypUul QU unesiqgw a6 Cpré& ai@pLd auluiied, )
T GDSHL LG %D GSER L Lgred algiser G)u:glm'n'a ;B,a.';@
wpis g ydLseri. ppoeullch praw Tl (GLD Lp Bl
Quneamiser. Al JLDOPE SL &S (WP w L6 LT B LD %g's@gnaﬂ;b@%
DwbIs Qeerpiall L g Bmd uew @)L risellgyLd &;bgﬂgf@fﬁ;ﬁgl‘ @g?j@wn:ss
@@dpm(}?gmnnﬂf’ra{aﬂ'wmmmmué QlsarpenL_pSSl- BIW wf_@w @@l:od)
wgssTed oIgiser SmeTU@Ld @D BSI ' Gumresrnisem .GTGUTQ.J
fpayemGgagrui SUDTS eresrenflal L L_mir. ..Q_I_Gcot a?mr.smﬂczar
weneral & @5 &GS “greawpIyé FLEG” BLSS 2 ggpafl L i
gnaﬂmmldqéet_@@m pLBCspug.

ag smetb QearnCGungl, @y Ggagruder ofpiser

uneTywisaler swaIsdms HLEDNI_ QS smswpdLu CeTis
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wewmesiip s B @BLOLY uBSeri. QY erned &) (hoyesnrGgeugmus i cplmrramm
apmié Qsnereraflevencv. HCSMT® eunseamens & (HLD 6w gnwasarﬁL_Gw
b5 Qasvgyommith S L_eeruiiL Lai. @)sermed GlgL g uwimfer algiser
@b DLW FIUSST YTRTDE TS UBSATT. FL.ESMSSH
Qpoemew FTwESML_LD TRSSHIS a6, HIHLOEHGV BT ES(HLD TS ET LEG)
ufey Qasmaar_mi. eterGeu Frwés ofyiseamer wgeng HGH Mevth
QEn@SgIs smss QEFliSni. ST G T 19 86T IGTLDTS QITLPLI LITEHRTLY W
BAL 19 6 QTG UID @)L Lb s eTni. JFTOUG, QU guriul’ 19 &S
QUL EGL Upb @@ e OspHew ueaT$ys® CpGLrusstd o drer
SauTlyIsHed @ Sogib LG @EsL UGHSGar Gl ser
wRE@Lrm Ll L wib QFdg Cesr@ssni. erewGou Qg wni @)er Lo&&er
wgiw gl BB OGRS awpbg Gl qumiul g uiled Gy Gupbler.
Qo wniser yESrralelmigs @) 5@ aupgs G1yCupu QuUTUPS 2 L 6
Quetrseer Y pSsl augalvame. sTarGeas @)EIG6Ter SMPSSLILIL L TS
waEefler (FEHeSwiT) Cluansenars S @pLoenTLd Cleuig ClsaewrL_ . (S&Haic0:
o (LpS SIS E @ apenTet Qg wmi: euwgs : 73).

@eueunp Qulygwni ulguler Gy luphw gl ywnr @arwdser
ey epevsegliul iy, UGSDOUT®, NubF LI 1y, LITERTITEH S 6TLD,
pewrafl@erd, LwGad, UMBEELD, STL_EIGGTLD, I GSWITL{JLD, /@qub,
srfwneTy, usGsM, s@eyi, CF@TUETTLGETLSGNT, SabB 6T & TLD,
<gauGrM, aprgerd, Qeamsl grwyob, fpsawenfl, BIsGerD,
Qs idacgerd, Qspaergard, HAWBETUS LT, @)ITLOS (b yewTTLITLD.
snvsang, wssGrM, QussQumsy b, gardasigend, LugGL&eaTL T,
GareSlwer@garid, Hsbugygd wpsedlu @)L misallgyb Gy &y Cumplert
STGHT DI LD & & UGV TTASGT (SOL1LND &) ST eutii.

Quiyunisefer GuYSupp GBS LHODIG UPREsSHSU L
R gyeersl. SIS, BB uredled Crl uriseier werGarnit &Sl
g, Syauiser CalamLwr@arBead HBs @@L L P L W el FEeT.
TGy wwifey Quliygwrisesd Gl wr@® Qurrl @
ypUul L e, yeeunpl Yoyl L Clunipgl $mis s L6 §lev BAUISEH T LD
S pS&Id Qearpei. ypLul G& Qg b gl enarailseafl b BMISET
o Qb B 5LhLS upsme IS @i Sunarsns cratenils G Tt @y L&
srairgy Qanveds Qearpert. Gaul e wr. Qeu@Ggnoib aupsCILITIPS 2D
ST GDISHLLGI. QI 1gwniser B5S5 0BT LoD % 6w gen W PO L[5S T
QeI priisaTncy BHE WpIS®IEEG Iy waldbanev. @ Ui1g wniis @pLD
Qo enwricb 18 G@newr af@LIerney priisener wmpg ol . L.
BIIEET R 5oL 5B oTallpHGF GFsrpall L.
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Qo umiser Cail e _wni g sPpsEsPer eTevemewd @ aps L6
priiseneng Gy ari. priisemers sremallevency. eTarGas oI SevmiIS eit.:
Gyt “pruiser @pGrpod afl' 19 H&F C&Fergy @) @SS Lb. ;51.6@65):..::1'
e esadlonit pmb @)pEg Cuneangns fleanengg @ Liur. ererGay, @)eul! o,
QFevew GeauelrL_mb” eraTm (LpY.oy Ceigeuit. Lerarig 1O ppmL 19 D& 6T
Bl wEdl Qsp© Cpréd apgseri. @mPwrs Clqumiuliguileh aIpbs
Sy Buplewni. aipbBurg weraTallsmens SHI&EHL T PSS UDTS
ETTTSSTD, @) EGerer srpssliul L @erwssallear Quansamas
D@enrd Q&g G&mam_ et erarpib gsTeni GBILIH@ S e
(SEa16d @)U (LpSSIGSIFFTL QL 1gwrr, auwgl : 45)

Qeaiury @oar® srpeTsiserney Glgwi @) @110 & & &It
shlpssPHGaTr Gulupugns urdIQurflésamsser apewlb Splu
Yy &Epgl.

Qulyunisefes &1y Guppld

GasraSlwergerd UGPuled ST wpsaslev @GuypSuplarer
srausvalwri femeué Gaips Qulguriser. @unaflert uplimyg
S@Raydrar Qursmsuy UGSHO® QGis QLGups Gy Cubern.
@) ¢FgaucveSlwmit RaNer@r GanaSlwer@gerd UGB ulled AGES B sTILD
UL Sgauisarns @) dG5HSIGTOTCTIT. Guagyibh @eursaficr MallerGy
L 65T 6 GRTW T & T A& QLD (3) (5 b Gi STeTeeT i @) dsreucbaSlw mi& el L LbS Mewr
Bevrisenr QUI@GLDLITGEIHLOWTS @ wiser. erarGeay @ euiser eSS SIS N6
FLL_LDASQ LD ) (BHSITNS .- Aevgeng HLbLS uUTPHS Lod&eir @) euisef b
Sygento Gauanew Gledigi L9empgglemareii.

fp5lg sT@LD Qe Gung spsevri tdMafleri @oueRde
& Cuplerriser. Sjaiadr sessiGeTd UGS QGBS Qb S e,
@ euiser Gasnedwergar LGRule® abgl Gy CuBusH S S STIEHTLD
QeTeoILIBB DS HHSTUS! spgevri 19Mafer e wp erQeuwrmiis ol ob
& (5 u M et waemerd GameSwer@gerd LGB uiew D wenrd GlFdig
Qasr®Ssewi. SPlgSTOL Qeerp Qurups L6 L eresfl e & GWT 6L GBT
@p;&g.}@urrmrrs&r. crerGoau Sesraignmlw FCETSIA&E6T G L1 6voT & ST
g gafl @ ) edrewst et e Qsrgens LW PUDHS QEFiigenii. ererGau
a{ﬂ@ues'w gma&sﬁ'@mg?@ab WwHEs5 ST sQanspiser @)@ e guLd
a;cmépg"sgiés Qamar(® bl SISl LrgisTUDE IisHe Q@) & redTI__TeT.
S LIQ ueTeSD &S SGLpHeS @AVTSS T STl QensgsEmens &l
FLHLE @SS aupPé GETRSSTeT. @serne spgeri s ¥ 77 7 3
<y & all (5 6 (5 LD GardlweirGentd LGB uile Aeoowunrss sri@alll L eri.
@)eirny HuiSEE LU shsPueTpLb @ eigyhiew WP EZI @ 6FHTDETIT.
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@esaGunergy QpdeSwnri AMeweus Geisgs pm.@afleuns
@mLu;.quﬁc&r wperGeraisenr LTeITGIGaTd LGS Red 1psaded uRG g
upgert. Leeuit B HES CLiwips epwsagliL g uiled @ Gupderrt.
&1 CuonbCrng GsGaip B e sravsraler Mg 1oevr G\& Teis (B Qleairgy 191
Stwsg auflu L eri. HCsTEH LSS T FL_GLDTL g9l &G LD LT1_1b
SYOLDS S ufluL’_t et @)erpih yeuisafieir Slenerauflufieni NgBenyg onsih
s GlFaiaimil Tl 1SS Claemy aflLpr 1R &%) 31D GO I

pwssaiul yuiléd Gy Cumu Lafleuns 1icwren et er
ML L @b Jeau@eLw wepaTay)ib S Glosargy @) posiGurearniser.
SUBES APSHTD Gk SS 6T (@) (555 er. apssart Quwit wpggFsmh,
s@&flgyerereui Quuwi &tiunr Qo guimi, Qevarweur Quwir @orwenh
Culywnrt y&GwiEmssess@s Nssum uperpijemL_weun Fgr wpell@ry
UGTen esTW TIT eTaTLIeui. Youit CEnew e erh LGP e ws Gariggeur.
SuGL @QpEs oIy hHGs sEsD NFrhss UBBGESAT. UGBS GSE
Gpiagasdr S wigl. etarGeas ybeparp Spbdsser (5gb ey
Qanein® serg oIl 19H& S Psa ups sveniggni. @orwsmd Qg
gogl LT @ wwBe @Qpisr Cumerni. erewGes g i@y
uamenemrw Tt IS BEs @loewT® CuBEGL Sers Cenggisasenar e1p®
eugSi. Feiany TP dwSsH “&.L9.1900 LD PTTH P SOVL
s L mbd QW eTeiy LUGPosFneiy” Germi SOIABRDGI. 5 esTLI 6T
SyeraflGauga u sEsRuileTwid @)eigyfed Slevewwnss suISaf 1.

H&sCurewd Qurdsrywni 9Neweaus Coripseuiser “LichGaf»
UGBV GEs FbwEs afuns @)UuESuRed wibg &g Gwmeii.
QurgwlsiRossri 9Naleart Qeumis L mygh UGS ESE wpLl &
sngeationss Gsnelwer@erd @GR uied apg @y Guaderr. LoD Rl
tfallergrer gupsdgievniser wssGrh LGS uied WSS S eupseni. et
BEIEGT QYaTIOE&T NP HWTE WAEGLD CsTedw 6irg enih UGB uNed arpsy
Gy Sudart. Qeieurp Qo ywriseler Gy Gupmpib G mal wi 615 arLd
LGRS BEpBss.

Ol ywnisefiesr QaelQuppd

CQuiywnisear aleusnw Hevriseaer 2 Menownenis arnsEs
Sappseari. @Qsainted Hyaisear Gedea s Qe iy _er @) LG
UTPHSEIT. STVWIPPSST® RIL1GH aupl & ufesr 91y dfeb NEDuwsrl.
stearGeu afleusmui b wpupaugions glerp Gurengy. Q' quwinisepid wengpent
SIQTUTISSIS STIRNGHSOTT ppTAD e U peRTBSaTAEL
QurpPuelleme. @sarTed QL guwnisafer G armiser &N T[5 L.
Qo wriser Qaiafuied wPppaifi_1b Garenew uriliueoguith Q) upsEsEnss:
sGRewi. @Qépaied wwsadrupsaladr @umwer Qg wmi, @)eraigsits
Ui eRTIL T, (LpSSIFETD) QL gwini, ST Qo gwri, pogruesssmid
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gm_.q.‘:r;r;b@.gg[&frf& @UlLu,.:'urm'r, @(.gdysw'@pﬁg';@ G;)yLz_Lq.ium'r,.(y)gfgil
w5 gy wnt H&Cumri Qgmfled Gpryé QamuplbLd@é Qserpeari.
, Gogyd @G erar Gyl wriser aupl Ruier 199 VS BEg SLIL D
QUIT@GL @I LOBaigy LGP T3 EGS Ol Csi9 & Qeearpari. Hovit o ewray
Q@S ydwst QuEpEs@sdanth  FL g T, eiaimgy
Clp E50lFevas LD FL 1Y W euIiE @BeT 1pE B w oneraliser Ds. LFamawn QL 1y
(pPwmev), B@.Saflains Qo ywmt DU @@Bareors GBI _erLh.

QEBGBHH CsrpwysGs Glearpaiisear 1955-@)eb egpLl L.
ClErupibL @erésvaigd wHDILh @)rrCGosalgd LGB uied LD STTERTLONS
gpULC L fiadleir sngemTonsab grRIsSesmL W Yialsd SorwsBH s
Bl apgeri. Hed @EgL Weapllbpe w@flulears @ w
CenplbLisé@F Gearperi. Neoi e aipr1yCGwCuw vew @)L Ksed S
Czrfled CGzy.4 Gleeperri.

Gasnrflwenr@gery Quluypwnisdar @erg Csgerns, @Ou®D,
Qunererns®, BwOpaLCaal, wlewrGgeap, GClFdarener, wglenp,
@unwpngyo, GFew, DBES, sEserTgyt, UL BREBsT L, Caugyi,
KFE&Er®, NupLypb, FGor®, Csnwbysgsni, upef, Ggefl, &b,
PLL_ci1&SDyLd, DB, MU, FToEE6, muagL, &LLlsresiLb,
D@eanung wpsdwu smisalled Qoerg @uyCuwd, udGagy Gsmficbser
Qeuig @R eTpari. gerTgyh @)biosser &h&eller & o 6)sdiawnear
(WPSSTILbOgYSS NPT FLES TO®T JATHLD SUPTOED 20 E S
wpgaNGRepeni. uew Qulyurisepe_w wenaralls s Lerenars @pLd
@ e GanddwudrgarsSCa Gu wRSs @GS erpenri. @) bioésafied
Qu@burwrGarri QaaflGupaf L rgib risah e wpsrQGewnii umpps
oessrenficir LBgy Qs madsre_ @ LILILh SATERILONSG {19558 QI bSI ClFebEleipas.

Csrearniseaf el Gy GwpdpLd

Qu.prewwwunsGanerni ereiuafen earGarriseflcd Q@arn
Qe i1z B BROSNT @GR 2-6rer "L 1g i’ UGN UGG QUBSTT. i
2@, st CUFsgyssns Quluri Uiy &Gé GQFdaigl apssLb.
@)t apvd KBS WASS QUL 1gwnisEpi_eir peve B Ly Clesneimy (5HST.
@) & @ p Sl Qi guriulguled Gl gurisele creniidas Hs
B awrerg. stenGal HLLIGPUID e pds anfulleirglé Slev GlpL g wriser
Caigy @sPpHGL Geapliys Bz & Oscrperi. sciaingl Ql([;leI:Jffg
iy yMellGBs Garerafer GOUSHSUID FES@FL G I PSSIS
Qanew® GanSwuerGeartd LGDUB® upgs GuSuheri. Hyeaing
@14 Cupu Canermicr aiflaupsarisdr uwt Geg e aRsBeapar. Ao
Qsmfled Csziy QauafGuplydrarari. @@IN&6r FL MVIDTL. HTLLD
((,ogfgnmbmmmwf.b anflul_® mqy@eﬁrmqﬂﬁ.
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prnmisefier @19 Cuwdpid

BAL_ T @) TLO&ES 6T &L 1p &S B 631 Qs eirmai L risaled G)uqyummﬁ)w
Wi ap@enperi. @draler waseler ialsd wHPIb CsNeErenoLp s
@ éreuid Qgaflains yPwepualerw. awBiens GIAled @)alisemers
upPu He Qsdfasdr sreTliu@HSaTPaT. QUDWESEH SEisSHars
srefw b LoNGT Gk e ST e1eigl o Bl Glasner& epeii. Goguib ,

@ ubdser grisamars g Gomyp LnETy W anbsSBewi e161pILD
aPlEQsrarRIpeat. ABST@® FTGTNT STK  STHISOTTD
Bwhdslul L Qe KB Qgeranamogd Cumy GuuGs
NBPGF TS eeipid smpReaperi. @ongrrg Csmiper
L PEsTSHD Qariser @upeut ereriui L . 10 o 11
Qg pTopremiyer nisviens wsdlu flsar@sailed 6
QNDHGuri, ueppuir, gusi, uQar Ty FPlullGEB DS
@Qeuisenr Frewr yeradter paeIL LWSHTURSHL Umer
TRIUSBAR FTMAT TP S Ppaas’t U@ TEad JyPu
Wy erpg.”

BAL_mt @aTédser HPsTvSRD sevallileh 2 wibs FreaGprisenmis
ALY Y] @@55 Gauciwr @ tb. @66')1_5611605@@)5”667 SQUASET PSS
aidsiisaTnedd gRESLILUL Q& BppHlewd@gs sereriu’ 1y @SS Calaw B b
srgesb @ Qserwonail L _sisallédd Den &Rerp HrLL AT sNGL
uri_dseear Qumpuburgih Qupuyerargy saarGpmi TPl
St PpEsULI@L LA @erwssGar. HCsn® .sscuraﬂwrr@wrﬂmnmr_L_
Bt @ erwEsel b gnew Qu@pburVTeT 8155 GSSIUE S QLY & @HLD
QGésDarper. @apen apod PawL sTRE sdallu ungbu b
@owsseN b B)BBBRBGESS DI TS CFalaIn® pail.

DOpeCasal el L gPe CGundGanygib, Peaus i goesiiugd
eréirgmIb eamfsefey Gu@as@m prLnisefewr wpeTGerni & aTFFew U@@uﬂw
URSH UBSFTELD, NG wataradGL Ouew OsrT@®&s piSsI
unedTpw gl ypGer uts GSYCudusgrsad @gﬂur_ﬂ@@mpmlr
@pprnt @erwdad ghsmear Gams@yrgem UglbUeHT eTeTQILD
saflEQETarR T peni. @& SUiTTisar suMMSS DGR

GasrafwerGaris UGHUID A gVpPPES LPSTL PG pALaf
@@bud wig Gu-Suplugl. Saiarp &y Supluer Quui @omiosnL
BALMT. jeui @@wug@gn@ Pensweirallenen @SSy eiTen puewmiLiS gl
ugRuile wRsgs WBSTI. HUGES WIFTTUPSSI, F 1TSS TTTY,
JFTLIGT eITHIQ epeTp peNGPhasases, Q@oeaw® Gluewr
Gpimgsed Qossai. @orwesmd prnfear QueT® G s vt
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@g,pg';ang&@.yt.b bGEs SpBsn® Dapisers. Hafl @ ©) L evws @5 Ld
U@L BSCung @) e 1085 o p@L_cir Ssppserti.

@iy @uimsdead, ‘@GBTeT sHOFLTE HEs @) rSTGR
Cuesrseerujh <11G S uiled WTPHS SINGSRT GHOUGT & WL TG,
SBTL_GILD LG UGTser 158 Sons Guorsib G mwewrimer. @) s eTmev
IO IT S e 6 LoeRI(LpLY S SIS STHLO A @yorwesmb pm_af_1b Csi t_nesr.
BrL_nGor SaupiFn@EsTyendie L Que sgwm GL e ererpy sapladil imi.
SIS CETUSHD, “2 bentol) LTTSHE Casnen®R Cpeir» ereirp) samaill B1&
Qearpres. L1LG D $1915 5 aafest Guoenemen oufleir 81 QBB 611 Ceu
@efl @QUuuePied ampuwywrg eaerp @orwerd BrLaEsELL
yApgial gi. &G @ralled sears @) oaw® CLeirsenaruytb &1bLILbLjeh
ULl L p&@er seradGlasnaipiall @, @)rGaun® @) reuns saremgail’ NS siLb
wasarsGarn@® OeaaflCGuplerni. OQeaalGuwp w@wwlursy Qund
apLl L sanar onBsafler 5% gnBdlatsnar® augsgnit. H1CLng yaifeir
GQgUawTeaT &SL@@WTL g JUGuUTReapl eni_ulled Hyioipgy
Qan_nps aupsgl. @ omwsmbprL_mi @B unssd GsreSlw e earid L@ uiled
g &y Buplerni. Nererig SeTenienl_ W G@6ISWaI(pLD H6iTen) L 6o @) FIS
UBGITTNSS ST 2 TTHS SHDGSGL LtI_1b oG eupfli’ e mi.
Qeui G Bublsd &war 7 gowipenp PpSDeH. Qeuler sbsRuleai @)eny
@ aigyMCeCuw wHszm au@Hearperi. Cogyd @)eaiser eal@ L Frd
(LW WpS&IsE L1y Feaumh) anflun@ b CFuig) e S ETDT.

@urwemd prLnfear a@ossGLea wHCDTW B A6
&S@uuupd @QUiuGRuiled GuCuplugl. wrereTupSs AL Mt e fer
gyl er e aifMing@uiled GRLUSSHIL- umppbg upsTi. Seblger syt
@ppg QGunrerni. eterGas Kyi' 19, wpss afluiilearpls gl gialsiwmer
searefl@erd LG wps Sy Cuplerni. APgisrewd QeaTpClLTUPS
seref@Gerdb LGRUI® G WPl & glvalwg. eTarCar, i1y sarg
(feirem enEsariTest LoAFAeTLb, GQFLbLIESIMIESLD, G@BEFTLD, (LPSOSWT, SFLIHLIWI,
W DCureng o psgsaraT® Gsmalw e enid UGBl QUDBS
&1y Quplearner. aw@GbGUag L1y Srser G olgralwrer #m@&rrm?‘v
aunengufler L9 e Qesnean® upg @)miGL LI_Lb a/mmgligl a:gf?u:.’.:_rrm.
@S0z ius®S @) epih Feps DUt i flul @ al(.fyﬁ)m;?aﬂ.n. cp/Ggfr@
au@ T &Ll e wuyib, 2 @l SwibyeSimissmiblen wu)b o a1iEer eufll’ ®
@S TpeTi.
gErRuisesr aGHs

T @arwdser Qe Qg myheSl e auq.:.’:umz__d)-d) ,ggmg
W Peyseir sTemiiGBSTDST. IO SLLAF, ST, SEFT,
SRVFESFT, SO eTFTuTunEGLD. Qeuisedar weopGu
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UL @uGunrer, @@y, PWiseer, sGEIsd upseSw
Caiemovasamard QFWissned LESFTNSSTT eTerILI@ auit. @)euisar
srseen aflovargew, MEsT, Jadwi, gerissert, 2 QU T
Wpsw CargRogsni aarur. @euiselles Pawi suisener
aN&anfpmioewti eTewrLii. @aeurser Womwemi Gumed Geui_Ld
LGOIy (B Lr it M
@ e g erwi 19MaNerMed &LbLomenisseir TeTLLI(D) LI T3 6T Caredlw et erd
UGBl Wiy aGRapari. @eadseficr Qsmfled @) @ibLy
v L_apsaeiled Q) BLOLS SBalsenen ey Sais QTR LILIGS. @) euiser @)1y
v Gaipr Csrflevsears Qedig) Nenpda aupRearpeari. @) oisaie
QuuburewrGerni @erg awpienwsCasrlynGs S PaewuiGaGu
QUMD B.ZI o (h %) 3T D Gur (T,
Herisaficr Qgnearwisens

aleveusiT Gwgmsd Geips yerfuisear Spps erarfaw
CasredrL_cuiser. @airser wriled Leprd D@L, @ e iser
Ouemseeard sawentred unitiug SL® eterp s@Dert. etarGay
aNeveusiwiser GsTi . geartap Tuplit HSger uP g oupserit.
Oper@uileri ssaer Gunsdsmi_ng. CGuwgyd @)Fs alavarsiwm
GvgsafL b SIQSSHseT THS Bevew sTNwWid KSpsDarTayh HTSD.
alwppgs uwewEI&) wRunreg QFiiw GuaT@Lb. @S SIaSS TS5 EndEL
dy ssalldbmew. erarGeu yerAwisamen ufleinms S48 et
STRTUNTS S &5 S 5 BSewTiT.

Qs pala allavarsiwr gwgamss Csigs @uait siguést
Q)i Gl U evwren ewr @SB oA, @)ens KB BS S1QYE ST 6T 2116 L1 6vTew TS
SHEIG@L I FREGL UuHTUBSSDS Qares_eni. st
SLQueTesii_tb “efleveusiwnr Carl e eTN@ma” ereirmy GFicvayommy
S plevrii. Sju@pLd g FTMRNL 1 Qupgl L1111y Cu saflestron. sRenws yPuTs
penf ‘srpsEGari e ew wmausGangyb alp@ib @)LU.G eTASSS waio”
eraip) Gsll L nelr. Gesrl oL _amw yféGL Qusfusams SBbal Csmeim
SIS &S aflp&Ld, ousGsrgyib @)L @ efeveusiwiser Ganl eoL_awsd
B @& srbumrEReari. @Qewsd sppud aRAungrs gy FTAs6r
BTSSP g Pl @ ewit. Sjcicunn Sz @y weuiser L Gaugy Qgmfled
Qg e pdas yubINSsart. apss CQsmflews Qg NenpgseaGom
2ABs5 Csmfled Yy e KIGwGW aiisear QUUMNL G s
UGS GIDGIT. (SHUGV ! &. DM S GUoTL_6H L &TM, gl : 60)

SFeriur Gu.Suppd

erflu (swwreri) @erwisalled @@ &@ LbuLb BwiEsergIenpL
Ul rs CGasrddudigeary uEgBuild GylGupuydrers. He
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BV (LPEOPDE @HS G (LPGITL LOTTS S TETL_ 5T &1l eTGTLIOT @) (5SS TSI DL
UG aIRSS QUBSTT. Y EIGS &E LW TET LIEhFLD gpLi’ L &I ererCGas
gdigyeey afll @ QaalGup wpiyay Qedsri. QéG el srarn@L
uesremenTw it GsneSlweir@end LGB ulled cariig Czpenau HBH peTH, Ga@TenT,
Ggauismeard GuSubDD (LpLgay Qedigni. etarGar @) (HéEHGIOPDES QB!
LS s messrL_eir FTM &@LU S LD Aev GTarTT LDHYILD Cseuiisenemujid
S pss wis Garedwergard LS uiled &1 Cupplarmi. saiaimml
GuCupu gerhsedr sswr_é Gsmarmher angfluileri angflul G &
Q& TeSTIg.(5ES FL_eLbAL eneT el L e, srulIBUTEH e &8s malled
aflprenes e bLd, GEneuTiaesLb @) eexpgl pLSDeri. Lleeris sBSSI
wpoewrLmL_med gpFmfuinser M5z sallwnrssg “GsésgPuren Gasrafled”
GTGHTD GeiTanD eSS eufluL L e @)1y HSCBasnaliled “8) 6 TR ST 5 S
QusLoreir Gamale ” eTeTgy S PESLILBGRDSI-

@& Barailailey SLanevlpTLeumev Q@i L. wpPraiTSdEGLb
et waearad LyEf&GL T WSS LedewerFmid,
Lyerews@ wibLoeir eeip Gluwifed anflun®@ GGt SNT_misensG L
ueyh QsT@ESLUL B UGHDSI- @ &Carafledleh uLbLId STV DD
e sTemITT @ arsagd Cips @BuGy smbwumgerni. @)erp SyeuaipssLd
s gFThwi @ argsaGy FrilunT@GS . LD 71T S 8 T 6voT L_ 6T gy, & 17 uF) &t
K oo arau flufl e v yenara@pd G&med &G artd UG udgnear sl
QUGE T DETIT.

Gaaufier wEs6r Q@GS

LD D & TS5 6T @) 1b Lo &%t el Gt L Talss @ Ly Lod & . @euiser upplw
QeliPseT FEIS BTGV ol 60 sreliu@Rarper. CGgi @aiiser
wereriseafi_tb Gumi algisernasab @) b sl eTaTeT. @ iwsser SLOH
LD oot eust] 65T a?ympwﬁas\éi'r. @) au i & 6ir @@@psb@maﬂ, Neousmieas,
@ unoBASL LD, Ggefl, &bLib gpgesu @ rsafled 0@ Rwnsayd ,5167&95&3
P (Lo @ &l LD ugafluyLd sreriLu@ S eTperi. @)euiser @anfnglsg.gs
aiementi A5 p@ @)omTLoesT [ QUGG T LDDRGH GTGTDS TGV LOPEUT erma;u)..
QumA@Ld Qan(p@sTfiorsu PSS Gm;ﬁ@&ns&n_murrgwrmj
u)pm@g'ma{lb, &Sen Ui L LD SeerTL L eRTTFE Qediem s udiev @;ﬁ@f?@l&f@%}
SpEs epeTn & LDT(HLD Qaension a@Bens ST pSesled g(gcue.ur &5 aI et
Loenpailed gaﬂg';gfm&r. DJ LI GIT & ST &ST GTGTLILIL_L_IT&HT. @ua&n_n.wmm mgGmpﬂ
oGO DB S e 9| U GIT LD I &BT eTeTLT LIL . L_TG3T. LD D &S Qmaﬂuuf_’pﬂmpfrm:
9@ GOT DI E(LPE LI TG ereurI L Lmeir. @ euiser SpLoene ;snu.‘s&@[&@g
Sl T LS @i TEeT eresTuLD "9y L9 meur Qpsmwesf™ (L1.1551) SO GE DS
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@5Csaufenr wassemer QausrenTenis@pid Gl QUNTSEHd SHEISEH LW
Csamwasarssns aL UGROSGESE AP e bl 6L ulled
&y Cupderi. Gsaiflewr waaser QuEligwnrni Gaierermeriseder
Coewneirenod &L LGS LI LONS (@) (B ESIeTenesTT. LiIev @)L_mIE&ealew oaridbesnalrey
uesflyd Hew @)L rsefleh eaiggmawril ussiluy ClFiigG ererTe Loullen e
Pl oy ST oG- '

Cpaifer wésafler G1ySuppid

QiU g QLHMSTHBSGL LR YTBRSATTES GLpbeng @)cvane.
@B flenevuied @SedEGs SsTpSsLILIL L FTH G LIT RSP ujL_er Gl m_iLy
aPULl L_gl. LGRS E TG pbSEer LIDEST. g Claui@Bbren
agEGL cafed waGEGd Gshungl. @ BIET TS G LD
Qsfigsia’Lg. Qs gifaller 2 palert 116U T eRTULD
Gpimssmarub earengalll QS SgSBeri. yL1C LIewr 9 pHi0lsTHTCL
GYhssasLéir Qsarsnd HBCs wpsGung LWESE 88y aluppsTer.
Gppaagsaile apssaldt saenli Q&Teu® aIr GG RTTEHT. YT Y (GH D
6153 2e1 (B LD @)evenev. sTreuCay sevrenti ClaTau(® airs OB ETE TS S GLy-awTTeT.
euet gseawewlpler wpsOungy srdi @ppg Curermer. @) pesr®
eremears@bld HyUpsear. LITart apSsauat, Silows STl @GS &
QL Gall @S ST WL D SES 3L S 6T D PSS UWBUSD ST CleaTpneT.
herTed yaueir HpoLl ewgGa @)eemev. @swrmed gLbLidsrgesr selwnsGar
Sreow UansSsall B, Asear AGHBvBw @ Gipes sL_1g. UmTPHIl
Qb eI

S Pgismevid QedipGungs, eetelyfe @@ CueaTanenrs 5@ LoewTLD
QFwigy QEnevsri_redt. Lleren i oy 1G) Lerewhlesr aN LIl eueTalyy Mo aubS!
S Buplerner. aIgnidE S ST LIDBSTET. et CQluiwi snHwpS3iS
Gaauelr. 3445 s wupsCuas st WsSIsCsaand G Quenr LuTigss
D oewTd OFig emaiggeni. HBGHrd auarely iy UGS ullev s@B e Low TeT
apl 8 Hevalwg. ererGeu gn&ups515C8saui enptiys Gz prasiGsmaliled
AGRgyarer “Qesr@lusG” uGBG® SuCubderni. k@ umPhsl
u@BBurg HmBIGerear yials aurfser @aien gLl LITCRTIY.ESTIEHT 1651l
@ apis CuPeri. sIR PSS CsaimLd Lo was aupg @)L &F 6 19758 e
Qauctri_nid eteoor @V @aflL_mit. germew NP upsSgsCsafer wser
weAlwngs CgarGéd® SLTUGRU® amy alGUullldeme. FSHE®S
QD ESSILD, SRS FTHLDESGT B ELOAS UAE G LG D& GF ClFeirn] &uCup
WPy Qeugni. aTenGar RIS GHES G QUWitg @ ursmygb el L gH6
gwssFGed LG wpg &y SuPerTi. kG P eusIgioesues
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Lﬂma)fm sTaTLII@Be W flounserdss srtaouesl Qg e s
uBSIIT.

wenflwngsGsaumdE wiemswm, NFbugd, WP TR yLblomer,
@ sED PSS, FETUpsEtb, sl sl Gppaogser 9ppser. @
AsbugsSseai B@Loeard (Wpubsgibd CsTfler Csiys Ol&TewTIy (5BSTIT.
1Cung Csradwergerd 9FemswnGlu 1y ereTuaT Sufelr flevgengls
unrgsnss HarGs14d Cesnawiywpsmi. starGas yULeaflulied QgLbLgs
Csaiong I pssl AHWigPEQsnawni. Yerart Careme snparonss
RAs1bLgsCseui Ssraflusigarnd UGN apg Gy Swmplermi. oy au et
anfleuggauiser @empb @) UuGH Gl whgs uwHarperi. Ggyd
Sauisar Qsr@LUUSESG Walns SUTTFULD, &R afliomL_esr eTeTD
Qs icugensuLd anflul @ auGEeaipar.

uenpuwi wiser GigSudpLd

@) euiaer SLOPEAL 19657 yialsd Gyser. uapuit @)oo er Lip s
QeuiPser shssT® FIHSAN LDay Qediwul @erarest. (@) ibiodser
UmpwySsmas CsTiflevnss Q& TeRTLY (B BESETT. HSTNC LIGDIUIT TS
S ppssiuL L i, SpsregsPed @ iser Gwd)cuﬁéasnildsmnci\)
s L_RamwdGs sererliul L ari. @) bdser @) GTQILD AULp&EIS Bleevufich™
N1z CGuw sTeRTLILU B FTDewi. @) bLodser SWOPETLged uDWIT
ST MILD, QUL_BTL 136V w6l g6 LD Sy ppEaliu@Hepeni. @ auisafesr
Qsmfled LAGS®, Jyaw Cama QFIBD, FLTHLBIS@5&ESL ISP
Qe o, uuidE BALUTissse®, seovwriGarend, Qe @euneir Liesst,
searité s maley Lenhl (seuen GFlSEH 24 &L .

Qaiser @G sTwg P LR UpGTET sl L SReagnas @) GBSe.
@ auiisenern QI sss P ey U D i 61Tl Sy ps @ e, Qeuisemard
yeoawGgear (ks bS, Paunsgthb @psSlw Bl 3 (B & 6T Fn DI LD BBSCTTI,
QDD TGETFTLDLITEHT, DL TSI wp s Guimi Qe ws
Qaipsalfser. @mea'sascrﬂn_u') L DepertiiRayser &mwesrliu® S eTpaT.
SIS TQUS! S LDLDLIGH D W GV, &L 19 171160 DI 6T, sy, QaEniig, GE&TpLD,
Gam' eoL, (piF, QI L, usms, FTLbUGH, &E1S, CEFTPWEHT, SHISQTET
QUXESWSS, aumlgfgéasﬁ_l_n'gmﬁ, UDRBTSEH (PSS e, ue»pW It
@mwésasdrgl.&yaa;l.b WP apaIgIh LUFURTES sneTIu @& SIpeti.

Uenp it @)eTLoS S 6T fevii, LIVSEHVUPEDEE (LPETL] GasreSlw TG eTd
U@ uller @bpa's@dué;&:_b SLDAT eLPeTD f.15.C0smemvailley S WH B BGHS

erﬂu,mé@m:.b UG U@ umphgl upseri. 1Dereuri P QTS T
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@gﬁu;.um'ra;svﬂe&r awsafie uelQeliusg Canrelwusrgard LGS ued
&1 Cu e, ‘

SUis@EGL (1erartl uew uUpuir @eTwEsdT U
uGPasaGEs wbg GareludrGard UGH Uil & 1 Gupluyerererit.
@ Ls. uadTi_mpib ereiTicuMer wperGewnt “@ hESeT SiOD™ BB S 6Ten
15CsM erergyb LGP UAD WRSH upset. LNeweurt euiFaflev & HeuT
GaneSlw cirg ortb o BH@yerer LicTarailener sTeiTgpiLb serfleh ClLIcwT T@®S S
WeTLIG LT QU “sshisTgsrer”. ABgIsTevb GlFaTpGUng SSmI& TS S TEr
Ser semaImIS Seugl crgner Udreraleerts UG UL G CudPlarmdr.
Syuiseafer waer “QuAwesmidl ™ eTerueuiT Nausrws@asrfled Qelws
CasnelwarGery uGHuUI bl Sy Cuplearni. @)erp @Qarwen_w
GOLUsHar@d @oagMGauCGu w&sa u@ReTpeuri. @) euMer
GRBUSRart slunesfirLer eearp Qaslicugesydb o fluc.®
UGS STDGTT.

G0 R ipnsmel Sauisaler (perGermisaleh gheuTTeaT “Fnen pulcir”
Ut FrSsTGasHPNG CSwHpGL uUsSsSHE <2 & LD b Gl ST 6T
QeudisLrygsPe Qulgwnisel_tb iyenin Garanew QEdigy aubsIit.
SIILEGR UGS s e ww e upL & Cgrerphug). erarGou HL1LIGH A Qump
wrwrwed Gsraludargerd UGHUIL WSS QoL igwuni gueufer
Simppuier Quuied @rg aps Gy Supermi. QeI QB LW
spsPuient Caredwergerds UGHuiled uRIUBST® &L @eLDTL_ 6T
saumblew b Pl oGS e TpeTit.

Qasrelluer@eard LGP Ui wPGLd [F.ClunGTaTLbE LD <9 Lb Lo rrevfl GBT
sowreulr QUUIWT BATTWCRIGH. [BTJTLIGCHICHT IjouTE@5amL_w wperGarnisafl e
yielsb yarewg@erd. wpesrGernis e QamPfevCsily OLESHTL
usdreflaunesadGé SpiGlUuGHuiedr o crer “$535CEM "0 UGRUID
G Supleri. PG snwsH 6D YLIUGPUT LEsFD agpU L gl ererGa
uaTeRT(pd gl ereirLiout Gagarmaley Cauilames CsmLg@ e Garemev GlFIW
wpiyey Qedig ey OQURuTn LGB ullew Qeeiiny &y Sublermi. b1 @0
Quemeamansd D@wewd Qg OsrerLnmi. eraris Gz uiemaws
B’ L gD b 568 thsab G@PaUnsEs QSTHSSST SISl 2_paileriisafl e
e plifer Quuied Gsrelwergend UGS U aips &1y Cuermi.
@ereumgy uwGaug &TICRTEIE T uUepuir @) T&ESer LW
@)L-mrsefeS (B Hg b Carellw el ertd UGS aubgl &y Cublusrereri.

No.84 DEC 2013



. Journal of Tamil Studies 75
CaicheaTTen TS 6r QI@pens

0B Caral) wmeau’ L Gearerenrenit @)eTiLod &6 Snisenen F enFarLt
eremaroni sreImy Fmpila Qs naScirpeni. @) ibiodser oM ECoww g Né
STVER D &ewTds T Liewf QFwigari. ()61 apovtd @)auiEelr RIS T 2. WISHE
GlasaesT_emii. Gayd Hlewrkisamer JendGLb FiGaiuisaTisad @) aiiser
@) B ESS T QLI Lb LI T6T6w Lo W TewT FlevhI& e aT (@) i @5 & F QEFTHSLONESH &
QasnesaL e, seraflum@om wreul’ 1 GlaueTeTTaTis6ir $5I&6 e LD (5 LD&ESET
SIS GTIT TG & IS Q& TETE AT GO T

Geuarmreneit cTepies Qered Qaudrardens L, eTLIQIGT 6TgRILD
Qur@perg eTeTLF Revi. @auiser werTarwsGL erargmd
BIQSTSS UpSeI eTerLg, 2sager, & paier, Cea@ i,
yfenesRpri; GerLiuns&Spri eTeTUGTUDD TG S Plw
apyDerpg. Cugyd @)dGararreri ¢ sTvgs CEsgangs
Repuliil L unesTg g d@ @)ERue QUL G LS e cwor BlesT I
Fn1SSTINSSI6T SIS TSSTIT T@Ta LD, prsseref wesps CFmper
Qareips BrsacdeGuere b Glapplanewd G\ & g ufl e eur
e sIEGETETR WhW alBGSH CFiigsTey Q& Ty &STD
Gauenmenit eTeiajib, Sl@pau BT 1965 GES Q)& TevsTEn L[5 TL_19.6V
Q& mpp @rrev Qarar@eagiul-GL ropns a6 gi@pali Ty LD
Fop e’

@) b & &l 2,1 & CGeow it P REsTRS P D Sprwmasafléer &gro
pTPLIGTTE QLD R ppgerenaii. @) seirapovLb FRLTSS ey SILI_L.JUI_IT?
flovkisemery LTI wasefl L tAGES TLIPPS SEIEEHe LW Quu.uﬂw
wrpBPls Q& revar (R ereneuri. GLogyLb Lo&S 6T SeusTugeng BLOLY QUTPBHSS TR
@ aiiseend ser(® HEFRT. @QoerTcd &) g LD E1 & 6T @mr‘rsgma_u:r
Groevredwen oufeir Bp aipgear. arwIGuré&iey ueiTentt, uempuwit @mméasc‘w
@ iiseail_ b 13 edLO CGaremew Qeuiiy Hlao®issd gdrsmjule_.arrrr:
Gayermeniiser s miaefler UASISTQIT&TTSS GgeuMesr &S 6T mmgg[{s
Qaenawseri. Hev @)L misafcd Dgmwenrisearuyyb Gz asfew ::oa'sa;ctf)cw
2 5aCWT® G5 g gy erereni. @ubodasaileh Kevr @ gy
Garaflevasafied eriaarnsalib uenl QEIReTpeti.

ST WIbUSSHSI 2, STP S EFES LPSTLY @m;ﬁtal_m’ir&wzb.cﬁ)drm'm
Lt OspHES SGRGD UGPUID wSSs QBSTT. al.mmrﬁfv Ross
3 ibioeir Gamraiflasley Sy yens ClaFuisl e pdgl @ipS. cp:&et:ou.tm J[QIFHGE.T
SyLbomar gl 2 palergrer algunS (feTemen eTeTLICUT Q) TTSTL{TLD Srisralled
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FmasGpil ugPuiled Csmalalled s Gy uesll Glediu Geaueiry &
&1 Cuplerni. @eaGaiamaruiicv )FHWT FFHEHTLD L _BSSI. HTL 1960
LU@FUph upl RAujib geamwallfigsry ar. @searner Hogxk Cuser M
AN Cwnssmss saflwnfiLb UL GSE. @)serned Gsmedlus 6@ eartb
uEGPuiled Guaear oM aNFICGwrsd Gewiyd Gurpitiy Geum &L _TésFeLb
Wdrenand @ d SenL_gsgl. erearGeu GeumisL_nsgevLb Lieiremen & B LbLISECSHE
BsrelwerGeard UGB U afg &g Cuplerri. @ aigg & @ LUSS et
@)1y 2ariig OguiaiwneT Jbwen e aflIl B oGS GSTDTIT.

FERSui upans

FEESwi QeTodadr SLhlpssBHv Ay uneTen wuleTgns aumpbs

U (% & TP T I, QbwaEser ppsTRAISAO®  werew iU @R saflew
UTPBSOESETRT FIGTDIHET LW HenL_ggerenes. @) auiser SiblpssHed
wawliugRsalad wig Gy Cupuamwisrar srgesy yMwaldensv.
STRWS SATRTLLAE 5 E &Y. CuPluIBESTLD eTew eI R&ESE (Lp LB PGiI.
@)1bLods6ir Gl Lb LiTGsTem Lo W Aes FgmLomisefed gerp) @) oer® Guit w @ CGw
wRSH aupleTpart. @searney @ eauiser L9p @aTESBESG HEHFCw
UMTPPE GTpeT.

FEDSW T TG ovFL G Tt FwewH (55 GlFTew LOTPF

FE56S) er6tTDI am@&&ﬁu@apgl. WFL G eTaTD FLOGEN(BS

Qerevgysd@d CFSSLAR 2 FTUMIGHT HOXVG & WTHFLD

2 GTLIGUGHT eTaTgy QLin@g . FEFSw it eresp QUWwengs 58 @ + &Sl

starp LMGgIts Qunuer NP BSTD F&@G THIDID Iig. &6

ST PG LWEFEET eTeTUgGl Qur@erT@Gib. &F&% a8 wer

TS DS HeTenfleLewTs & L 6Teirp MO DT ClLIT(GE@5LD

2@ ®. FwpssmzaGw pIE Qeuisear QUTPMSTE

e wiFmT@uleTgred @UGUWT eaudsiLl L gl. @aIfsErdsE

NGHESBwui, Csrly, usaL etearp QuUuwiiseEsd 2 TT®.

Qeuriser SOPSESBH G 6T 13, 14 b BIDD TR Saflew Biew 1pb S

Gy CupPycrereni. Qeauiser griGuwrflunsg Cggyms,

sereart b Cuasaigmed @Qoudsesw ialEsd B3 gre b

SipTL_swrsajb @ @ésewnb. aflgupasgl Guoosgr@w

S @apenGaaugnui HPHUNE srwgPeud FE@Slwir

51&@5535);{)@6#61[551 @Lq.GuJﬁu,{sirmmr'r.”

@éss@Dwui @erwszalled @ G@RULL SFwAT ApeTy

sovwaps@ @wpeary Casmdlludsrgearty UG I &g Cwhdlydrerg.
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MUSICAL PHONETICS IN TOLKAPPIYAM

S.A. VEERAPANDIAN
Abstract

‘oli (@), ‘Ocai’ (gen#) , and ‘icai *(@)ens) with significant differences in
their meaning, were explained by the commentaries to mean ‘oli’ (geS) - sound), thereby
failing to bring out the musical phonetics, which played a very significant role in the
grammar rules of Tol/kappiyam. References in Tolkappiyam and other ancient Tamil
texts clarified that the musical sounding of the letters would lead to the musical formation
of the syllables, the basic building blocks of a poem. The third part of the formula cited
in Tolkappiyam eluttu 1:33 unambiguously clarified that ‘icai’ meant only music by
linking it with the musical note in the word ‘narampu’. ‘cir’, resulting from the joining
of the syllables, was a significant music sub-structure. The musical phonetics of cfr
would prove to be a gateway for developing useful applications in the Computational

Musical Linguistics.

Introduction

Anyone studying ancient Tamil texts has to depend on the commentaries,
Lexicons and Dictionaries. They are very valuable. Still one has to be aware of their
limitations and pursue open minded research with related inter-disciplinary skills to
make discoveries. One such example is the discovery of Musical Phonetics in
Tolkappiyam.

The Tamil word ‘icai *(@)en& - music) was found in many places in the texts
of tolkappiyam. All commentaries to such texts had treated the word ‘icai’ to mean
‘oli’ (geS - sound). The two key words ‘ocai’ (gens) and ‘icai’ were found in the
texts of tolkappiyam. ‘dcai’ was the sound perceived by the human ear. ‘icai’(@)e&)
was the sound becoming music on satisfying the conditions relevant to the music. ‘oli’
(@) referred in Cankam texts was related to the sound produced by a body in
vibration. .

By treating all the three words, ‘oli’ *(ge), ‘Ocai’ (ge»e) , and ‘icai’( @azar)
to mean ‘oli’ (e - sound), the commentaries failed to bring out the musical phonetics
which played a very significant role in the grammar rules of Tolkappiyam.

References in Tolkappiyam and other ancient Tamil texts clarified that the
musical sounding of the letters would lead ,to the musical formation of the syllables, the

basic building blocks of a poem.
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Musical sounding of the letters

In the first chapter 6n ‘eluttu’ (erapss - Letter) in Tolkappiyam, the vowels
and consonants of the Tamil letters were explained. The chapter ended with the
following ‘cattiram’ (@g&@pb - Formula)

o1y @B 2 WSS, @PDI B)eF BLgib,
2 a1 erarr QoMb ; @)@ Neuewiw
BOLDLIGT LDEH DWW GTGHTLDGSTIT LjGvaT.!

alapu irantu uyirttalum , orru icai nitalum
ula ena molipa ; - icayotu civaniya
narampinmaraiya enmanar pulavar.!

Explanation for ‘alapu irantu uyirttalum’

‘alapu’ was related to the audible duration measure defined for the letters
individually, a static condition. Under the dynamic conditions of its role in forming the
syllables and words, it could also undergo changes, violating the static audible duration
" measure. ‘alapu’ (the restriction of the condition dies — irantu). More interesting was
the information that the letter, through the above process, would acquire the life

(uyirttalum). The term °life’ (‘uyir’) had significant meaning with respect to music in
the ancient Tamil texts, as explained below.

Referring to the tuning of a string instrument based on a flute like instrument,
the string acquired musical life in the right tuning, according to the ancient Tamil text

Ainkuruniiru.? Interestingly the tuning of a musical instrument, in ancient Tamil texts,
was compared to the elephant mating.?

The string, under the right tension, acquiring musical life in the right tuning was

referred to as kalirruyir (sefpguii- life of string instrument - male elephant) in
Purananuaru.?

From the above discussion, ‘alapu irantu uyirttalum’® meant that in the”
restriction of the condition with respect to the audible duration measure, ‘alapu’ of the

letter died (irantu) acquiring the life (uyirttalum) to performits role under the dynamic
conditions in forming the related syllable.

Explanation for ‘orru icai nitalum ula’

A letter had both visual and acoustic dimension. The first chapter on ‘elutiu’
ended with a formula ( curtiram ) briefing about the music based acoustic variations
that the letters would undergo while performing various roles under the grammar rules
of Tolkappiyam. The first part of the formula was common to all the letters. The
second part was related to the acoustic behaviour of the consonants.
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Unlike vowels, the letters of the consonants apart from performing their normal
role in the formation of the syllables and the words, they would also perform a kind of
joining role involving ‘orru’. We had seen that every letter had a defined audible duration
measure whose definition based restriction could die under the dynamic conditions to
~ perform a life like role. In the case of consonants involving the role of ‘orru’, orru’s
audible duration would be accommodated by the acoustic behaviour of the consonants
related to the role. Obviously ‘orru s audible duration would be very small compared
to that of the consonants in their normal role minus ‘orru’.

Like the dying of the restriction to give musical life in the first part, the second
part suggested the provision for the musical extension of the audible duration for the
‘orru’. The word ‘icai’ in the second part meant music and the word* nifalum ‘ meant
the extension.

The word ‘ula’ meant the permissible scope for the extension in the second
part and the dying of the restriction of the condition with respect to the audible duration
measure ‘alapu’ of the letter in the first part.

How the definition based restriction could die under the dynamic conditions to
perform a life like role in the first part, and how the provision for the musical extension
of the audible duration for the ‘orru’ in the second part, would be musically fulfilled,
was clarified in the third part -

icaiyotu civaniya narampin maraiya
Explanation for - icaiyotu civaniya narampin maraiya

The above third part of the formula cited in Tolkappiyam®, unambiguously
clarified that it meant only music by linking it with the musical note in the word

‘narampu’. :
Additional evidence was the presence of the word @evsenw’ (icaimai ) in

Tolkappiyam®. If, as the commentaries suggested, ‘icai’ meant sound (‘oli*), then oli
- a general term for sound - could not be related to a music based characteristic
property related to the human ear perception, called icaimai. Also the following evidence

in Tolkappiyam complimented it.
@l @ens &L
icaippu icai Akum’
‘icaippu’ meant the musical rendering.

Interestingly Centan T ivakaram® linked the seven long Tamil vowels to the
seven basic musical notes ca, ri, ka, ma, pa, ta, ni (s & U S #). In fact t!us
evidence was the earliest ( around 8* century A.D.) textual evidence in the Indian
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languages for the seven Musical Letters - probably related to the earliest musical
inscription of the seven musical letters in Kudumiamalai (Pudukkottai Dt, Tamilnadu,
India).Dr. Richard Widdess (University of London), in his research paper on the above
inscriptions had suggested a link between the musical notes and vowels to decipher the
musical significance of the inscriptions.®

The above evidences, while strengthening the evidences for ‘icai’ in
Tolkappiyam meaning only ‘music’, would also help to understand the musical
significance of ‘i/cai’ related grammar rules in Tolkappiyam.

Next the word ‘civaniya’ meant complete merging of the two undergoing
‘civaniya’, to the extent , one (the sound of the letter) could not be distinguished-
‘maraiya’ - from the other (musical note-narampu) , as the last word in the formula
‘maraiya’ suggested.

The music from the sound of the letter had undergone the process of ‘civapiya’
with the tuned musical note known as narampu. In ancient Tamil texts, the tuned
musical note was referred to as narampu, according to narrinai .°

Interestingly, even while describing the method of vocal sounding of the letters
in Tolkappiyam"', the word icaikkum was used, as the sounding method was mostly
concerned with the aural perception related to music. Had the word “oli’ was used; it
had to be complimented with explanation for the ear’s aural perception of music (icai)
with respect to ‘narampin maraiya’- violating the brevity of the formulas.

Mausical formation of the syllables

More interesting would be the role of the musical sound of the letters in the
musical formation of the syllables.

The following evidence pointed out that acai (syllable) and cir (@), the resultant
of the joining of the acai, were related to music.

SdFUYLd FpLd @)emsu et CFigH
uGSGart e.enriggev euGounit ,Gp 2
acaiyum cirum icaiyutan cértti

vakuttanar unarttal vallor dre.?

The first line linked acai and cir with icai (music).The second line clarified

that it was the way (dre) that experts (vallor) of guidance (unarttal) designed
(vakuttanar) the rules of joining the musical sounding letters.

How the musical sounding letters - eluttu -join to form acai, was also explained
in the following reference.
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TIPS G YmFEG Blenad Cam_oSeir yensGust?
eluttu acaittu icaik kotalin acaiye

An acai might consist of one or more letters (elurtu). The word ‘acaittu’
referred to the shaking or moving in terms of the musical sound of the elurtu. The
word ‘icai’ referred to music. The word “kotalin’ referred to the above mentioned act
of the musical sound of the letter leading to the formation of acai . Hence musical
pitch related frequency corresponding to the sound of related letters played a dominant
role in acai in musical phonetics unlike the role of loudness in phonetics with respect to
the syllable. acai are of two kinds. The first one was called »ér acai - Qpi syens
(Long Vowel —LV- matching syllable). nér meant the matching. The letters’ musical
sound forming nér acai would match one long vowel syllable. Long Vowel musical
sounds belonged to this category. Examples: ré (Gs) and ma ( wn)

The second kind of acai was called nirai acai (fleopr siens). nhirai meant a
kind of order. The letters’ musical sound would match the two adjacent short vowels —
SV- matching syllables, in the proper order. Examples: karu (&) would match the
two short vowels ka + ru ; SV + SV; & + @, puli(yyef)) would match the two short
vowels pu + i ;SV + SV; y + &fl

nirai acai had to match the order of the corresponding musical notes of the
letters’ musical sound for a group of two adjacent short vowels in a poetical composition.

The Long Vowel group, nér acai and the two Short Vowels group, nirai acai
were distinguished by the relation of the syllables to the music notes corresponding to
the musical sound of the letters in the poem, a distinguishing aspect of the syllables -
differentiating the musical phonetics of the syllables-acai, from the phonetics of the
syllables in Linguistics.

The two SV related musical notes (corresponding to the sound of the related
letters) in the two SV group, in nirai acai, were tied together musically, preventing
independent existence of the musical notes for each of them; one of the keys to deve'lop
music composing application software for a given poem with the related musical
requirements like the musical scale, rhythm, etc.

From Tolkappiyam and other grammar works, we had well defined rules
governing the formation of the two kinds of acai from the musical sound of the Ietter's.
In fact the musical sound of the letters eluttu and the two kinds of acai w?n:e thc‘a basic
building bricks to construct the next higher divisions of a mu.sical compoTsmon like c:,;
nikku, talai, ati, tofai to complete a composition, revealing the-musical aesthetic

acoustic characteristic called vannam.
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cir - a significant music sub-structure

According to cilappatikdram™, cir was a significant music sub-structure
having all the information of ‘pdiai nilai’ (unene Hlenev) denoting a kind of parent
musical scale & ‘ pannu nilai’ (Lucsnemi flenev) specifying the right particular musical
scale and its related minute musical acoustic aspects including the colour components
of the music known as “vannak kvrupdfu’ (eueiresrd s guur®) and its percussion
structure components known as ‘tdlak kurupdtu’ (srené spiur®).

- The above mentioned unique music characteristics of ci depended on the
musical sound of the letters through the role of acai. The following evidences explained
the subordination of the musical sound of both the letters and the acai to serve the aim
of bringing out the above mentioned significant musical aspects of cir.

STup &I S eney sTEsPgib, B Pleney gnGer
. GTPILD LGSR @b eTer Gomflit®
eluttu alavu eficinum, cir nilai tane
kunralum mikutalum il ena molipa

The audible measure status of the cir (cir nilai thané) would not reduce
(kunralum) or extend (mnikutalum), even if there were excess (eficinumy) in the audible
measure in the letters (eluifu) contributing to the formation of the cir

The musical status of the composition mainly depended on the cir. Hence not
only the audible musical sound measure of the letters, but also the audible musical

sound measure of the acai had to be flexible to ensure the right musical status of the
cir, according to the following evidence.

@Qovs Heve Hevpu PG A6,
e flenew euengwmi i flevww QupGar'®
icai nilai niraiya nirkuvatu ayin,

acai nilai varaiyar cir nilai perave

If the musical status (icai nilai) demanded the fulfilment (niraiya nirkuvatu
ayin) of the musical aspects of the composition of the cir (cir nilai peravé), there
could be no adherence (varaiydr) with respect to the audible musical sound measure

status of the acai (acai nilai). Many evidences in the ancient Tamil texts explained
the significant role of cir in music.!?

cir - a musical grammatical linguistic unit
cir, as explained earlier, was a significant music sub-structure having all the

informatien of ‘palai nilai’ denoting a kind of parent musical scale and ‘pannu nilai’
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specifying the right particular musical scale and its related minute musical aspects
including the colour components (minute acoustic aesthetic variations) of the music
known as ‘vannak kirupdtu’ and its percussion structure components known as
‘tajak kurupatu’ (smrend sagrun®). ‘cir’, could be identified as a significant musical
linguistic unit of the grammar in Tolkappiyam. Hence cir would prove to be a significant
key to develop music composing application software for a given poem with the related
musical requirements like the musical scale, rhythm, etc.

Scope for applications in the Computational Musical Linguistics

The musical phonetics of the letters defined in Tolkappiyam and the rules of
joining the letters to form cir through acai, would help to understand the rules related
to the 20 kinds of vannam (colour of music) defined in zolkappiyam.'® All the rules
involved minute objective acoustic variations in the sound of the letters as well as the
requirement context of the related vannam.

The grammar rules in Tolkappiyam involving the musical phonetics are
objective, involving measurable acoustic parameters and hence would help to devise
the related algorithm for developing applications in Computational Musical Linguistics.

The understanding of the musical phonetics of cir would prove to be a gateway
to find the treasures in the so far over looked texts in Tolkappiyam and other ancient
Tamil texts, related to the Musical Linguistics with scope for developing a good number
of useful applications in the Computational Musical Linguistics.

'FOOT NOTES

1. Tolkappiyvam eluttu 1:33.

Airkuruniru 377: 2.

S B)erFifuw e P St PLSip Lit)E6T, Qs oy Fpunewguwer, Gssi
uBiusd, Gleearanar-2009, L. 197.

w N

Purandniaru 152:14-15.

Tolkdppiyam eluttu. 1:33.

Tolkdppiyam eluttu. 2:6.

Tolkdppiyam col. 8:12.

Céntan tivdkaram 1772.

A http://wwwmusicresearch.in/categorywise.php?flag=R&authid=19
10. Narrinai 212:4

11. Tolkdppiyam eluttu. 3

0 0N oA
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12. Tolkdappiyam ceyyuliyal 10

13. Ydpparurikalavirutti

14. Cilappatikdram - ararikérrukdtai, 26 commentary

15. Tolkappiyvam ceyyuliyal, 41

16. Tolkdppiyam ceyyulival, 26

17. http://www.musicresearch.in/categorydetails.php?imgid=108
18. Tolkappiyam ceyyulival, 204 — 228.
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TRANSLATION STUDIES - GERMS OF
THEORIES TO THE PRACTICE

V. T. . MOHANAN

Translation studies acquired its birth certificate in the second stage of
twentieth century. Translation has defined the theories of literature, linguistics,
archeology, aesthetics and psychology. It has found its own identity as a part of
comparative literature, linguistics, foreign language teaching since the 1980°’s. The
new studies found that translation studies are indeed a discipline in its own right:
not merely a minor branch of comparative literary study, nor yet a specific area of
linguistics, but a vastly complex field with many far-reaching ramifications.
Translation is named as Translatology, Translistics, Theory of Translating, Translation
theory, and Science of Translation. Andre Lefevere had put forward the word
‘Translation Studies’ in 1978. There are two components of translation, one is the
process of translation and the other is the product. The product is considered to
have an important role.

Hans J. Vermeer in his article “What does it mean to translate”, remarks,
there has been an abundance of “scientifically embroidered theories” as well as
“scientific theories of translation” but there is no “scientific translating”.! Etienne
Dolet, the French man was the first scholar in the west who enumerated certain
principles for the conduct of literary translators.? Like many Cicero, Horace,
Quintilian, Pliny, Longus, Petrarch, Terence, Aulus Gellius had frequently made
noteworthy comments and theoretical reflections on translation. For both Cicero
and Horace, the art of translator consisted in the judicious interpretation of the SL
text so as to produce a TL version baséd on the principle of not expressing word
for word but sense for sense. In his Art of Poetry, Horace says:

A theme that is familiar can be made your own property so long as
you do waste your time on a hackneyed treatment; nor should you
try to render your original word like a slavish translator, or in
imitating another writer, plunge yourself into difficulties from which
shame, or the rules you have laid down for yourself, prevent you

from extricating yourself.?

Dryden thought and wrote more about the process of translation th-at any
other English man of his day. He can rightly be called the first English lawglvex: of
translation. In 1791 was published the first sustained English work on translatl'on
by Alexander Fraser Tytler. His “Essay on the principles of translation” contains
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the germs of most of the important theories putforward by English critics in the
later ages. Tytler set up three principles for the translator.

1. The translation should give a complete transcript of the ideas of the
original work.

2. The style and manner of writing should be of the same character with
that of the original.

3. The translation should have all the ease of the original composition.*

The nineteenth-century legacy has also meant that transiation study in
English has devoted much time to the problem of finding a term to describe
translation itself. Some scholars, such as Theodore Savory define translation as an
‘art’; others, such as Eric Jacobsen, define it as a ‘craft’, whilst others, perhaps
more sensibly, borrow from the German and describe it as a “science’.

Some of the most important romantic writers of English considered
translation as a second rate activity. Coleridge described it as “painful copying that
would produce masks only, and not forms breathing life””.* Shelly regarded translation
as a “way of filling in the gaps betwéen inspirations.”® The comments on translation
by these poets are applicable more of poetry, not for novels or other fictions. A
baseless remark was given by Friedrich Schleirmacher that there is need of separate
language for the purpose of translation only. In the early twentieth century,
translation was recognized as a major discipline crucial to communication between
nations and also for cultural interaction between them. Many names including
Translation Science, Translation Theory and Translatics were suggested, but it is
the term “Translation Studies” proposed by Andre Lefevere in 1978, in a brief
appendix to the collected papers of the 1976 Louvain Colloquium on “Literature
and Translation” that got widespread approval. Inspite of all the tremendous progress
made in the field of Translation Studies,’the feeling that this branch of study is not
given its due persisted in the former half of this century and the practitioners as
well as the advocates of translation revolted vehemently against the invisible norms
which held them in bondage.

The views of Ezra Pound, a prolific translator as well as a profound
theoretician, greatly influenced twentieth century Translation Studies. Pound listed
the aims of translation as:

1. Real speech in the English version
2. Fidelity to the original

a) meaning

b) atmosphere™’

I.A Richards, the well-known American critic, has made remarkable
contribution to the field of translation theory through his book, “Toward a Theory
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of Translating” published in 1953. He held the view that translators can be
adequately trained to perceive the means to arrive at a proper understanding of
the SL Text. In the sixties of the twentieth century there was a notable development
in Translation Studies and two important literary figures namely J. C. Catford and
Eugene A. Nida dominated the field. Catford has published his book, 4 Linguistic
Theory of Translation in 1964. Catford’s observations gave a great impetus to
the study of translation. His attempts to give a sound linguistic basis to Translation
Studies were useful as well as essential for the development of this branch of
study. Eugene A. Nida came out with his baoks on translation which was based on
his actual experiences of translating the Bible. He is perhaps the most dominating
" figure in the field of twentieth-century translation theory. He wrote several books
on translation, a) Towards A Science of Translating (1964), b) Theory and
Practice of Tranmslating (1969), c)Exploring Semantic Structures(1974),
d) Language, Structures and Translation (1975) etc. He tried to analyze the
process of translation very minutely and stated that: “Translating consists in
producing in the RL the closest natural equivalent to the message of the Source

> 8

Language first and secondly in style™.

In 1980, Susan-Basnett McGuire published her “Translation Studies”
which discusses in detail the translation of literary texts. It also makes a historical
survey of translators as well as trafnslation theories. But underlying her work is

the belief that )

“there can no more be,f’{he ultimate translation than there can be

" the ultimate poem or the ultimate novel and any assessment of a

translation can only be made by taking into account both the process
of creating it and its function in a given text”.’

In fact, all the important books on translation published-within the last ten
years uphold the right of the translation to be different from the original. Myriam
Diaz-Diocaretz in her “Translating Poetic Discourse-Question on Feminist
Strategies” in Adrienne Rich: published in 1985, voices her view that translation
can alter or modify the meaning of texts. Peter Newmark became a noted figure
in Translation Studies with the publication of his book Approaches To Translation
which came out in 1986. His work offers solutions for a wide range of problems
faced by translators like punctuation, translation techniques, technical translatiqn,
and significance of linguistics for translation and the relevance of translation theeres
to the translator’s task. Most of the theories have been handled on the basis of
problems in translating poetry. But, the most of the problems are concerned with
the novels and stories and fictions. A translation cannot be second-rate just because
it is a translation. A good translation is one that preserves as far as a possible all
the formal, linguistic and cultural peculiarities of the original text. \?_\/haterar may
be the subject of discussion, the language of a writer should be determ_med primarily
by his readers. The modern reader-response theories attach great importance to
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the readers and a reader is regarded not as a passive recipient of the absent author’s
or the translator’s linear monologue but is hailed as the co-creator of the meaning

0f_§ text.
7 Foodnotes & References
1.  Translation Across Cultures, ed. Gideon Toury , New Delhi: Bahri
Publications, 1987, p. 25.
2.  Aspects of Translation, Sreedevi. K. Nair, Creative Books, New Delhi:
p-19. '
3 Susan Bassnett- McGuire, Translation Studies, p. 44.
4. Roger T. Bell and Christopher N. Candlin, eds., Translation and
transiating: Theory and Practice Lancaster and London: Longman,
1989, p. 11. '
5. Susan Bassnett-Mcguire, p. 64.
Susan Bassnet, p. 66.
7. Edwin Gentzler, Contemporary Translation T heoriés, London: Oxford
- UP, 1993, p. 19.
8. Eugene A. Nida, Language Structures and Translation, Stanford: Stanford
UP, 1975, p. 33.
9  Suasan Bassenett- McGuire, p. 9.
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TESTING THE LANGUAGE COMPETENCE OF
SAURASHTRA CHILDREN IN TAMIL

K. K. LAKSHMIPRIYA

Language Testing involves both linguistics and psychology because it is
concerned with language and learning. It is also experimental because it sets up
learning tasks in order to study behaviour. And also evaluative because it makes
use of statistical techniques in order to study that behaviour.

Language testing is concerned with the measurement and evaluation of
the learner’s performance in a language course at a given time. To assess the
language abilities or language competence of the learner before, during and at the
end of the language teaching programme. The language tests designed generally
try to elicit the knowledge of the examinee of the content, structure and language
skills viz., Listening, Speaking, Reading and Writing (LSRW). At least two linguistic
components are involved in all language skills. In this paper, writing skill of the
Saurashtra children in Tamil are analyzed through the data obtained from the
middle school children.

Testing the Writing Competency

Writing is one of the two productive skills that a learner is expected to
achieve in order to ensure his linguistic competence. Testing the writings of the
learners implies identifying the errors and mistakes they committed. These errors
are identified by using two methods. One is collecting their examination answer
sheets of the students and another is Questionnaire. The Syntactic levels of errors
are found out only in the free Composition, i.e. from answer sheets.

Data Analysis
The collected data was analyzed under
Descriptive method and
Statistical method

Errors in Writing )

Error is common in learning any language. The quantum of error varies
according to the competence of the learners in learning a language. In academic
domain, writing skill is widely used to evaluate the student’s competence in learning a
language. In this paper, the Saurashtra student’s competence is analyzed through the
test items i.e. Questionnaire. The test items contain 72 objective type questions with the
five point scale method. The students have to select an option from the given answers.
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The 72 questions were given to test the linguistic levels viz., Phonological
(spelling), morphological, syntactical, and semantic also vocabulary of Tamil
language. The questions from 1-20 is given to test the Phonological (spelling)
and 21 - 40 is used to test the morphological level. Questions from 41 - 57 is -
given to test the syntactic level and from 58 - 67 is given to test the semantic level
and 68 - 72 is used to know about the vocabulary.

The 120 informants are Saurashtra children who are studying 6%, 7%
and 8* Standards in the middle school are selected for this study. Data collected
through the test items and marks obtained by the students in ability tests have
been analyzed descriptively. The whole responses have been calculated by using
the formula S=R - W/ (n - 1). The results obtained from the analyses are presented

statistically and by using charts with the variables, Gender, Medium of Instruction
and Standards are given below.

Competence of Saurashtra Students — Writing Skill in the Questionnaire

Table 1
Competence of Saurashtra Boys in Writing Skill across Medium of Instruction
’ Saurashtra Boys
score EM T.M
Poor 0 3.33%
Average 50% : 66.67%
Good 50% 30%
very good 0 0
Chart1

Competence of Saurashtra Boys in Writing Skill across Medium of Instruction

0.8 2

| |

v 0.7 A

i

| 06 -

H 50%

L 05

E 0.4 B Saurashtra Boys E.M
0.3 A W Saurashtra Boys T.M

i 0.2

i

3 0.1 3.32%

: ) k- ; : : B

; Poor Average Good very good =

|

From the table 1 and chart 1 it has been revealed that in the case of English
Medium Boys, maximum of 50 % of the boys score average marks, followed by 50

% of them are in the score range of good marks. In the case of Tamil Medium Boys,
the majority of 66.67% of them are in the score range of average marks followed by
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30 % of them has score good marks and 3.33% of the students has score in the range
of poor marks correspondingly.

Table 2
Competence of Saurashtra Girls in Writing Skill across Medium of Instruction
Saurashtra Girls
score . E.M T.M
Poor 3.33% 0
Average 50% 36.67%
Good 46.67% 63.33%
very good 0 0
Chart2
Competence of Saurashtra Girls in Writing Skill across Medium of Instruction
0.7
+ 63.33%
0.6
0.5
0.4 - )
# Saurashtra Girlse.M
0.3 o Saurashtra Girls T.M
0.2 |
0-1 4 333
. o = :
Poor Average Good very good

~ From the table 2 and chart 2 it has been revealed that in the case of English
Medium Girls, maximum of 50% has score average marks, followed by 46.67% of
girls has score good marks while 3.33% of girls scored poor marks range. In the
case of Tamil Medium Girls, the majority of 63.33 % of girls has score good marks
followed by 36.67 % of girls has score average marks respectively.

Table 3

Competence of Saurashtra students in Writing Skill across Gender
o Across Gender

- Saurashtra Students
score Boys Girls
Poor 5% 1.67%
Average 26.67% 25%
Good 58.33% 48.33%
very good 10% 25%
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Chart3

Competence of Saurashtra students in Writing Skill across Gender

0.7 -
0.6 -
0.5 -
0.4 -
i 0.3 - 26.67%
0.2 -

01 -4 5
1.67%
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58.33%
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® Saurashtra Students Boys
™ Sawrashtra Students Girls

very good

From the table 3 and chart 3 it has been revealed that in the case of Saurashtra
Boys, out of 60 respondents, maximum of 58.33 % of the boys score good marks,
followed by 26.67% of them score average marks while very good marks has score
by 10% of the boys and 5% of boys score poor marks respectively. In the case of
Saurashtra Girls, out of 60 respondents, the majority of 48.33 % of them score good
marks followed by both 25% of them has score very good and average marks where
1.67% of the students has score in the range of poor marks correspondingly.

Table 4
Competence of Saurashtra Children in Writing Skill across Medium of Instruction

Across Medium of Instruction

score
Poor
Average
Good
very good

No.84

Saurashtra Students.
EM T.M
3.33% 3.33%
33.33% 20%
46.67% 60%
16.67% 16.67%
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‘Chart4
-Competence of Saurashtra Children in Writing Skill across Medium of Instruction
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From the table 4 and chart 4 it has.been revealed that in the case of English
Medium Students, out of 60 respondents, maximum of 46.67 % of the students
score-good-marks, followed by 33.33% ofthem-score average marks, 16.67% and
3.33% of the students score very good-and poor marks correspondingly. In the case
of Tamil Medium Students, out of 60 respondents, the majority of 60 % of them are
inthe score range of good marks followed by 20 % of them has score-average
marks, 16:67% and 3.33% of the students has:score very good and poor marks

respectively.

Table S

Competence of Saurashtra Children in Writing Skill among English Medium
Students Englishmedium Students

Score o™ Std. 7% Std. 8t Std.
Poor 10% 0 0
Average 65% 5% 30%
Good 25% 60% 55%
Very good 0 35% 15%
DEC 2013
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ChartSs
Competence of Saurashtra Children in Writing Skill among English Medium
- Students

65%

m6th Std. EM
m7th Std.EM
@ 8th Std. E.M

i Poor Average Good Very good

It is found from the table 5 and chart 5 that the English Medium Saurashtra
Students. 65% of the students have score average marks, 25% of the students have
score good marks, 10% of the students have score poor marks while in 7% std.
English Medium Students, 60% of the students in the good mark range, 35% ofthe
students score very good mark range, 5% of the students score average marks whereas
8 std. English Medium Students, 55% of the students score good marks, 30% of

the students score average marks and 15% of the students score very good marks
likewise.

Table 6
Competence of Saurashtra Children in Writing Skill among Tamil Medium Students
Tamil Medium Students

Score 6™ Std. 7t Std. 8% Std.

Poor 10% 0 0

Average 15% 20% 20%

Good 75% 70% 35%

Very good 0 10% 45%
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Chart6
Competence of Saurashtra Children in Writing Skill Among Tamil Medium Students
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Poor Average Good Very good

It is found from the table 6 and chart 6 that the Tamil Medium Saurashtra
Students, maximum of 75% of the students have score good marks, 15% of the
students have score average marks, 10% of the students have score poor marks in
the case of 6% std. students. In the case of 7* std. students, 70% of the students
score good marks, 20% of the students score good marks and 10% of the students
score very good marks range. 45% of the students score very good marks, 35% of
the students score good marks and 20% of the students score average marks by the

8t std. students.

Table 7
Competence of Saurashtra English Medium Boys in Writing Skill Across 6",
7" and 8" Standard

English medium boys

Score 6" boys 7% boys 8% boys
Poor - 10% 0 0
Average 60% 10% 20%
Good 30% 60% 50%
Very good 0 30% 30%
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Chart.7
Competence of Saurashtra English Medium Boys. in Writing Skill Across 6%,
7" and 8" Standard
0.7 -

60% 60%

o Poor
m-Average

% Good’

= Very good

6th boys 7th boys 8th boys

In ancient Chinese literature, poetry in the Tang Dynasty (618-907) is an
exceptional system and reaches the peak in-the evolution of the poenr. It actually
deserves its distinction as a rarity of Chinese culture. Its remarkable:value incorporates
of an ideal synthesis of thoughts and-art. In later study of literature, it.is spoken'of as-
being representative of the whole classical literature: The poetnot-only delineated the

state affairs but also described the insignificance of everyday life and glorification-of
landscape.

The ancient cankam Literature, starting from the period of second century BC
contains anthologies of diverse poets dealing with various features of life including
love, war, social values and religion. After studying Chinese Literature and Sankam
Literature, one could come across striking similarities. Both the Chinese and Tamil
poetry depict the greatness of peasants or warriors, significance of familial relationship,
cruelty of war and portrayal of old age.

From the above table 7 and chart 7, it has been cleared that the 60% of the
boys has score average marks followed by 30% of the boys has score good marks
while 10% of the boys has score poor marks by the 6" std. Saurashtra English
Medium Boys. In the case of 7" std. English Medium Boys, 60% of the boys has
score good marks followed by 30% of the boys has score very good marks, 10% of
the boys score average marks. In the case of 8" std. English Medium Boys, maximum
of 50% of the boys score good marks followed by the 30% of the boys score very
good marks whereas 20% of the boys in the average mark correspondingly.
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. Table 8
Competence of Saurashtra Tamil Medium Boys in Writing Skill
Across 6", 7" and 8" Standard

Tamil medium boys
score 6th boys 7th boys 8th boys
Poor 20% 0 0
Average 20% B 10% 40%
Good 60% 90% 60%
Very good 0 0 0
Chart8

Competence of Saurashtra Tamil Medium Boys in Writing Skill Across 6%, 7" and
8* Standard
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From the above table 8 and chart 8 , it has been observed that the maximum
of 60% of the boys has score good marks followed by 20% of the boys has score
average marks while 20% of the students has score poor marks by the 6% std.
Saurashtra Tamil Medium Boys. In the case of 7% std. Tamil Medium Boys, 90% of
the boys score in the good marks followed by 10% ofthe boys in the average marks.
In the case of 8" std. Tamil Medium Boys, 60% of the boys score good marks

~followed by the 40% of the boys scored average marks in the same way.
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Competence of Saurashtra English Medium Girls in Writing Skill

Across 6™ 7% and 8" Standard

8™ girls

0 -
40%

60%

0

English medium girls

score 6" girls 7% girls

Poor 10% 0

Average 70% 0

Good 20% 60%
. Very good 0 40%

Chart9

Competence of Saurashtra English Medium Girls in Writing Skill

B Across 6™ 7" and 8" Standard
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o
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From the above table 9 and chart 9, it has been revealed that, the case of
English Medium Girls, 70% of the girls has score average marks followed by 20% of
the girls has score good marks while 10% of the girls has score poor marks by the 6"
std. Inthe case of 7 std. English Medium Girls, 60% of the girls score in the good
marks followed by 40% of the girls in the very good marks. In the case of 8 std.
English Medium Girls, 60% of the girls are in the good marks range followed by the

40% of the girls are in the average marks correspondingly.
Table 10

Competence of Saurashtra Tamil Mediurln Girls in Writing Skill Across 6*, 7*
and 8" Standard

Tamil Medium Girls
score 6th girls 7th girls
Poor 0 0
Average 10% 30%
Good 90% 50%
Very good 0 20%
No.84
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Chart 10
Competence of Saurashtra Tamil Medium Girls in Writing Skill
Across 6", 7" and 8" Standard
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From the above table 10 and chart 10, it has been found that the 90% of the
girls has score good marks while 10% of the girls score average marks by the 6% std.
Saurashtra Tamil Medium Girls. In the case of 7% std. Tamil Medium Girls, 50% of
the girls has score good marks followed by 30% of the girls in the average marks and
20% of the girls are in the very good marks. In the case of 8" std. Tamil Medium
Girls, 90% of'the girls are in the very good marks range whereas 10% of the girls are
in the good marks respectively.

Table 11
Overall students’ competence of Saurashtra Students in Writing Skill
Saurashtra students :
Score 6't std. 7% std. 8" std.
Poor 10% 0 0
Average 40% 12.5% 25%
Good 50% 65% 45%
Very good o 22.5% 30%
' Chart 11
Overall students’ competence of Saurashtra Students in Writing Skill
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From the above table 11-and chart 11, provides the information of total
number of 120 students. Out of 40 students in the:6% std.,"50% of the:students score
good marks followed by 40% of the students score average marks while 10% of the
students has score poor marks. Out of 40 students in 7% std. students, 65% of the
students score good marks followed by 22.5% of the students in the very good
marks and 12.5% of the students are in the average marks. In the case of 40 students
in 8™ std. students, 45% of the students are in the good marks range followed by the
30% of the students are in the very good marks whereas 25% of the students are in
the average marks in that order.

Findings:
From the above results based on the variables, we may conclude that,
#* Girls performed better than the boys-and
* The E.M students performed better than the T.M. students

* The gradual percentage increase of vocabulary learning in Tamil by the i
6™ and 8% standard in order.
And also,
> Students should be practiced in different types of learning materials.
It will help them to understand the text with contextual meaning.

> To enhance the knowledge in a particular-language, the language
teacher should encourage the students to write and discuss among
the students to make their vocabulary increase.
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ANCIENT CHINESE LITERATURE AND
SANKAM POETRY: A COMPARATIVE STUDY

Dr.A. BENITA

) In ancient Chinese literature, poetry in the Tang Dynasty (618-907) is an
exceptional system and reaches the peak in the evolution of the poem. It actually
deserves its distinction as a rarity of Chinese culture. Its remarkable value incorporates
of an ideal synthesis of thoughts and art. In later study of literature, it is spoken of as
being representative of the whole classical literature. The poet not only delineated the
state affairs but also described the insignificance of everyday life and glorification of

landscape.

The ancient Sankam Literature, starting from the period of second century
BC contains anthologies of diverse poets dealing with various features of life including
love, war, social values and religion. After studying Chinese Literature and Sankam
Literature, one could come across striking similarities. Both the Chinese and Tamil
poetry depict the greatness of peasants or warriors, significance of familial relationship,
cruelty of war and portrayal of old age.

While describing the greatness of peasants, the Chinese poet Li Shen says
that the peasant works hard with his hoe in the scorching hot sun in order to break the
hard soil while drops of sweat are dripping down his body. He is struggling hard in
order to produce food for his people. The poet ends the poem “Pity the peasants™ by
stating that all people could get food only because of the hard work of such toilers.

He heaves his hoe in the rice- field, under the noonday sun
Onto the soil of the rice- field his streaming sweat beads run
Ah do you or don’t you know it? That bowl of rice we eat
Each grains each every granule the fruit of his labour done.

In Purandnzru, Kudapulaviyanar has sung a poem reflecting similar view
regarding the peasant. It is the peasant only who gives life to the human being by way
of giving food. Hence, he exhorts the King Nedunchezhian to make arrangements to
construct lakes and ponds so as to provide water to the fields of the peasants.

nir inru amaiya yakkaikku ellam
unti kotuttor uyir kotuttore

unti mutarré unavin pintam

unavu enappatuvatu nilattotu niré
nirum nilanum punariydrintu

utampum uyirum pataitticinore. (Puram.18)
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The Chinese poet Chen Tao has written about the greatness of warriors in the
poem “Song of Longxi”. He narrates that five thousand warriors had fallen down dead
after fighting bravely against the enemies. Now, their bones are abandoned and they
are drifted away due to the floods of the Wuding River. Eventhough they are not
buried honourably, their greatness will be remembered forever by his countrymen.

Five thousand fur- clad warriors fell dead, in the dust now lie.
Poor souls, your bones abandoned by Wuding’s shifting shores
Still live in the dreams of your loves at home as spring comes by.

The Tamil poet Kudavayil Keerathanar has sung an elegy after the death of
the chieftain Perunchathan. Even though the great philanthropist-is no more, the citizens
will mourn his death for a long time. Young warriors and singers wili net decorate their
hair with the mullai flowers. Hence, the poet asks the plant why it had flowered even
after the death of great warrior Perunchathan. The poet really means that the great
warrior will remain in the heart of the citizens forever.

ilaiyor cotar valaiyor koyyar

nalyal maruppin mella vankip

panan cutan patini aniyal

anmai tonra atavark katanta

valv@r cattan maynta pinrai

mullaiyum puttiyo ollaiytr natte. ( Puram. 242)

The significance of familial relationship has been depicted beautifully both in
the Chinese and Tamil poetry. The sight of the full moon brings to the minds of the
separated family members an aching for their union. It was the tradition of the Chinese
families to watch the moon together during autumn festival. The poet Du Fu had left
his family in Fu Zhou, the north of chang’an , while he himself was held captive in the
city by the rebels. During the full moon night he looks at the moon and pines in the
memory of his wife, daughter and son. This is evident in the poem’ Moonlit Night”

The moon shines in Fuzhou tonight,

In her chamber, she watches alone.

I pity my distant boy and girl-

They don’t know why she thinks of chang’an.
Her cloud-like hair is sweet with mist,

Her jade arms cold in the clear moonlight.
When shall we lean in the empty window,
Together in brightness and tears dried up?

In another poem entitled,‘ Thinking of my brothers on a moonlit night’ Du Fu
narrates his grief about™Mis separation from his brothers. During the moonlit night the
poet is worried about the fate of his brothers. They remain in different places and they
do not have any letter correspondence as the letters go astray. He hears only the
sounds of the solitary goose and the fighting has not come to an end.
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The army drums cut off human travel,

A lone goose sounds on the borderland in autumn.
Tonight we start the season of white dew,

The moon is just as bright as in my homeland.
My brothers are spread all throughout the land,
No home to ask if they are living or dead.

The letters we send always go astray,

And still the fighting does not cease.

Du Fu narrates the cruelty of war in the poem “Official at stone moat village™.

-He describes a scene in which an officer visits a stone moat village and compels men
to join the army. When he visits the place, an old man escapes by climbing over the

wall. The old lady complains that three of her sons were sent to defend Yecheng. But

she came to learn that two of them died in the recent battle. She also adds that there

are no people left in the house to fight against the enemy except her grandchild. She

then tells that she is willing to follow the officer to do the menial job of cooking for the

army men.

Three sons of mine were sent to defend Yecheng.
From one of my sons, a letter has arrived,

The other two have recently died in battle

The one who survived has kept alive for now,
The dead ones though have met their final end.
Inside this house, there are no people left,

There’s just a grandson suckling on the breast.

In Sankam poetry, Okkur Masathiar has written a2 poem which could be
contrasted with the Chinese poem mentioned above. Masathiar describes a scene in
which a lady sends her only son who is very young to the battlefield in order to fight
against their enemies. Her courage is extremely amazing as she had already lost her
father and husband in the battlefield,

oru makan allatu il16]
ceru mukam nokkic celka ena vitume. (Puram. 279)

Similarly Bai Juvi has written a poem expressing his anguish due to the
separation of his family members after watching the moon. In the poem entitled ‘Feelings
on watching the moon’, he says that his brothers are scattered to west and East and
they live abroad. It is all due to the cruelty of war. His family members are wandering
like geese in distant places. After looking at the bright moon together tears fall down
from their eyes and the poet concludes that their wish for returning home could make

five places one.

The chieftain Pari was killed by enemies. They had usurped his hill also. His
daughters had sung a song after seeing the fullmoon. The sight of the moon brings
back to their memory, their dead father and the hill which was lost in the war.
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arrait tinkal avvennilavin

entaiyum utaiyém; em kunrum pirar kolar

irrai tinkal ivvennilavin

venreri muracin véntar em

kunrum kontar yam entaiyum ilame. (Puram. 112)

There is an affinity between these three poems, as they have the cruelty of war
and the sight of the moon acting as the reminder provide subject matter for the poems.

The Chinese poet Wang Wei clearly understands the condition of old age.
During this age his mind is not active and he has no greater plans to execute. He would
like to return to the forest and enjoy natural scenery. He expresses his inability to
control the blowing wind which makes his dress flutter. The physical and mental debility
of the old man is described vividly in his poem “Replying to subperfect Zhang”.

Now in old age, I know the value of silence,

The world’s affairs no longer stir my heart.
Turning to myself,  have no greater plan,

All1 can do is return to the forest of old.

Wind from the pine trees blows my sash undone.

Thodithalai Vizhuthandinar, a Tamil poet has delineated the pitiable condition
of an old man in a picturesque manner in his poem. The old man was passing a pond
where he used to swim when he was very young. During that time , he used to climb
over the top branch of the nearby tree and fall down from there into the pond with
great noise and go down to bring the sand from the bottom of the pond. Now, he had to
walk with the help of a stick and he could not utter words coherently as his speech was
interspersed with the cough. He felt pity about his own condition.

netu rmirk kuttattut tutumenap payntu
kulittu manar konta kalla ilamai
alitotane! yantu untu kollo

totittalai vilut tantu unri natukkurru
irum itai mitainta cila col '

peru miutalarém akiya emakke. (Puram. 243)

To sum up, the art of worldly wisdom has been portrayed both in the ancient

Chinese literature and Sankam poetry in a picturesque manner. Contrasting view point

has also been found even though, one could find striking similarities in the literatures
belonging to two different regions.
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N NOMADS AND THEIR ARTISTIC EXPRESSIONS:
AN OVERVIEVW OF THE PERFORMING ART FORMS
.OF THE BHUM BHUM MATTUKKARAR COMMUNITY

Dr. A. DHANANJAYAN

A group of people in the form of more or less a band usually move from place
to place intermittently by doing a particular kind of occupation as its primary means of
livelihood is known as nomads. The scholars who initiated the study on nomads in the
1960 s classified the nomads into two majors categories i.e. the people who used to
move in the villages, towns, and cities were termed as symbiotic nomads and those
who accustomed to wander in the interior forests, hills and desert areas were identified
as natural nomads (P.K.Misra 1971:2) owing to the emergence of systematic scholarly
interest in south Asian nomadism which began in the 1970s various scholars made
attempts to define, conceptualise and categories the nomads and nomadism. Based on
the nature of occupation of each one of the nomadic communities in south Asia the
scholars have classified them into three different major categories such as 1.pastoralists
and animal husbanders, 2. Foragers / Hunter-gatherers / Gatherer-hunters and
3. Peripatetics (Rao & Casmir, 2003:5-6).

The word peripatetics is an umbrella term coined to refer to primarily non-
food producing, extracting, preferentially endogamous, itinerant communities, subsisting
over long periods mainly on the sale of sometimes, self produced, goods and / or more
or less hereditarily learned, specialized services (including reli giously-oriented begging)
to sedentary and / or nomadic clients... The peripatetics are also described by other
terms such as ‘commercial nomads, ‘service nomads’, ‘symbiotic nomads’ and *non-
food producing nomads’ (Rao & Casimir, 2003 :6-7)

Bhum — Bhum Mattukkarar

Amidst the many nomadic communities existing in Tamil Nadu a popularly
known one is Bhum-Bhum mattukkaran or perumal mattukkaran. Because of the nature
of their occupation the community of Bhum-Bhum mattukkaran can be identified with
the third category namely peripatetics. Basically this community is a non-food producing
itinernt one and subsisting over the whole year mainly on the animal training (sacred
bull performance) and musical oriented performing traditions etc.

Though this community is described as Bhum-Bhum Mattukkarar the nomads
themselves want it to be called as Atiyan which is seemed to be originated in the last
decades (A.Dhananjayan,2007:52-54). Similar nomadic communities are also found in
Andhra Pradesh, Karnataka,and Maharastra where they are called as Gangedulu
Ganireddulu and Nandiwalla respectively. The nomads of the above three communities
are mostly illiterates and they speak the dialect of Telugu which is also their mother
tongue. In addition to their mother tongue, they have communication skills in other
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languages spoken by the settled communities of the different regions where these
nomadic communities live. The nomads like Bhum-Bhum Mattukkarar and Gangedulu,
the Tirumal Nandiwalla nomads are also very much popular in Maharashtra as bull
entertainers. They go from place to place performing tricks with the bulls as acrobatics
or fortune telling and receive money for their entertainment (Robert.M.Hayden,2003:454
— 5) This peripatetic Nandiwalla has been described as ‘service nomads’. There are a
number of nomadic communities, including the Bhum —Bhum Mattukkarar,which are
gruped under the category of peripatetics based on certain criteria.

People and artistic expressions

It is generally stated that artistic expression is one of most distinctive human
characteristics. No society in any corner of the world could be imagined without the
creative endeavour, in the forms of material crafts and arts, performing traditions
including music, dance and verbal arts etc. In the technologically simple and traditional
societies aesthetic traditions are found closely interlinked with the indigenous mode of
economical pursuits including hunting ,fishing, agriculture etc. In many cultures artistic
forms manifest themselves through their magical — religious phenomena. In certain
cultures, due to the implementation of scientific and technological devices in the traditional
mode of economical procurements the roles inherently played by the magical religious
phenomena have lost their worthiness and it effected on the artistic traditions as to
remain as the separate aesthetic entities responding to the contemporary realities.

Anthropologists have defined art that refers to both the process and the products
of applying certain skills to any activity that transforms matter, sound or motion into a

form that is deemed aesthetically pleasing to people in a society (Gary Ferraro,
1992:284).

According to this definition art must have at least five basic elements by which
people in all societies apply imagination, creativity and technical skills to transform
matter, sound and movement into works of art. There are different kinds of artistic
expression which inctude the (1) graphic or plastic arts such as painting, carving weaving,
sculpture and basket making (2) the creative manipulation of sounds and words in such
artistic forms as music, poetry and folklore (3) the application of skill and creativity to
body movement that gives rise to dance (Ibid, 1992:284).

There are major differences found in the art forms between small scale and
complex societies. The lifestyles and settlement patterns found in these logically opposite
types of societies play a strong role to stem a major difference in their art forms. The
art forms of small scale societies are highly portable. Since the small scale societies
i.e. foragers, pastoralists or shifting cultivators have a life-style with nomadic or semi-
nomadic residence patterns their art forms are highly portable. Moreover the
observations made by anthropologists on the art forms of small - scale societies reveal
a fact that art is limited to those forms that people can take with them relatively easily,
such as (a) performing arts (Song, dance and story telling); (b) body decoration, such
as jewelry, body painting, tattooing, and scarification; and (c) artistic decorations on
such pra/ctical artifacts as weapons, clothing, or food containers (1992:285).
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The definition and elements of art and the points of difference found between
the art forms of both small-scale and complex societies will definitely facilitate us to
have an understanding on the artistic activities of the nomadic communities in general
and Bhum-Bhum mattukkaran in particular.

The art forms of the nomads

As any other people the nomads apply their imagination, creativity and technical
skills to transform matter, sounds and movement into different works of art. Their
various types of artistic expression include:

(i) performing arts (a) singing songs, ballads, story telling (b) dance and (c)
puppetry ‘
(i) Animal training : Snake and monkey charming and bull performance ‘
(iii) Material arts: Crafts, doll and sculpture making, Stone cutting, lead-coating etc
(iv) “Body decoration: jewelry, tattooing etc.

The each and every one of the art forms of the nomadic communities reveal certain
facts to us. Most of the,art forms are highly portable. Their performing art forms are
never performed with the in-group.at any kind of event arranged by the nomads
themselves. All types of art forms are only meant for the beneficial of others (Sedentary
people) not for the insiders. It means that their art forms are utilized as the primary
means of their livelihood. Another important fact that we come across is that each one
of the art forms has been closely linked with a nomadic community and thereby it
stands as a symbol to uncover the community’s identity.

Bhum-Bhum Mattukkarar: The Street Performers of Tamil Nadu

The Bhum-Bhum Mattukkarar community is basically a non-food producing
and endogamous community. Its folks are specifically gifted with certain kinds of
performing art forms such as drumming of ravana melam, urumi melam and thavil
and playing wind instrument called Nagaswaram and singing of songs and ballads, and
dancing (dummy-horse dance) and animal trainings like Bhum-Bhum Matu and Sita-
Rama Kalyanam (Cow-bull Marriage) etc. According to their oral accounts these art
forms are verymuch linked with their life-style i.e. Nomadism and hence they have
been handed down through thelr performance from generation to generation since
their ancestors who lived in the remote past? (A.Dhananjayan, 2004:21-23). The
ethnographic details notes on is nomadic community which have been already
documented by Edgar Thurston and K.Rangachari reveal that the performing art
forms have been found among the nomadic folks in the nineteenth century itself. This
-might have been the first information collected by the ethnographers through their -
direct observation. ) .

The ethnographic data collected ih the past and present by others and the
researcher himself reveal clearly that the nomadic performers are not usually invited
artistes to perform their fetes amidst the sedentary communities. But they go on their
own to the villages and towns where the streets or the road sides and the court-yards
of the houses would be used by them as the performance spaces. The nomadic
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performers are easily identified with the musical instruments which play a significant
part in their performance in addition to their decorated bulls.

The Musical Instruments

The nomadic bull entertainers have been using at least two types of musical
instruments during their performances. They are the hollowed and skinned drums and
wind instruments. The hollowed and skinned musical instruments are called by them
as Ravana Melam or Catti Melam and Urumi Melam. Both are played by them in
different performing situations. '

Ravana Melam

The nomadic performers play the Ravana Melam whenever they go to the
streets to conduct their public performance. The informants whom I contacted during
my field work, do not know the meaning of the word Ravana which stands as the
prefix of the Melam i.e. drum. The word Ravana Melam refers to a pair of drums, a
bigger one and a smaller one neatly tied-up together. These pairs of drums are found
similar to those of the dholaks. The goat-skin is used to cover the mouth portion of the
drum which makes sound when it is played by the drummer with two sticks. Ravana
Melam has also been mentioned by them as ‘Catti Melam’. Previously a kind or earthen
vessel called Catti (muddy pan) was used for the bottom of the drum. Hence, it is also
being referred to as ‘Catti Melam’. The nomadic drummers say that the mud pan
(Catti) which was suitably designed by the mud potters of the Cuddalore district in
Tamil Nadu alone was considered to be the fittest part of the Ravana Melam. Now a
days the nomads do not use the mud-pan for the making of the ravana melam. Instead,
they use aluminium or copper vessel for the same. Though the mud-pan was an easily
breakable item in those days, it was considered as a feasible one and it also was
available everywhere for a nominal price. Hence, the mud-pan was used for the making
of the drum. But today aluminium pan is being used as the bottom of the ravana melam.

This musical instrument is generally referred to by the nomads themselves
with three different names such as ravana melam, catti melam and navabu melam.
According to the sources available from the nomadic folks, since this music instrument
is made up of the goat skin, the same is referred to by them as ravana melam. The
word ‘catti’ in Tamil means an earthen pan or any other metal pan and the same has
been used for the drum and because of that reason the musical instrument has been

called as Catti melam. This drum is also mentioned as Navabu melam and no specific
explanation is available to this word.

The Art of Drumming of the Ravana Melam

The ravana melam is very much popular in the northern district of Tamil Nadu
where the nomadic Bhum-Bhum Mattukkarar use to travel extensively and stay in the
selected places temporarily. The rhythmic sounds of the musical drum will usually
attract the children and even stimulus them to make dance movements. The two different
. forms of small size of sticks, a straight bamboo one and a tamarind one with coiled

shape at the tip of the same with the length of ten inches are used by the nomadic
performers to play their drums. They follow the age-old methods in their art of drumming.
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Whenever the nomadic elders play the ravana melam, their male children use

to observe the drumming methods and try to apply them as their turns come. The boys

‘at the age of ten and above usually go out along with their fathers and elder brothers

for conducting the routine show. The boys also have their drums to play along with
their elders. The female children usually are not allowed to play the drums.

The male and female children are also taken along with the nomadic drum
players to perform the ‘dummy horse dance’. This dance is usually accompanied with
the music of the ravana melam. Hence, these situations facilitate the children to absorb
and record the sound patterns and rhythm in their mind and body. The frequent listening
to the instrumental music and the playing methods enable the children to imitate the.art
of playing and thereby learn the same by themselves in the course of time.

The musicians of the classical tradition usually follow the academic method of
learning the vocal and instrumental music. The young boys and girls have to go to a
particular place in the morning and evening for years together and they have to be
trained by a Guru or a master in the vocal or instrumental music. This kind of academic
and professional method of learning the art form is not possible to the nomadic children
and it is also not necessary for them as their livelihood is closely connected with the

performing art forms.

The nomads of the Bhum-Bhum Mattukkarar community earn their livelihood
by performing their art forms in the public places, streets, etc. of the villages or towns.
They go to each one of the houses playing their drums and stand in the court-yard for
a short duration of time to get alms. The drumming sounds of the ravana melam would
attract the attention of the people who usually involve themselves in different kinds of
domestic activities. The drummers also use to sing songs while playing the drum.
Normally the aged singers prefer to sing folk ballad and it could be a few lines or
stanzas taken from the ballads such as Desingu Rajan Kathai, Nallathankal Kathai
etc. But the younger generation of the nomadic community is fond of singing Tamil
movie songs which would usually be the hits of the time. When this researcher asked
them about their lack of interest in singing the folk ballads keeping the foot prints of
their elderly men, the young men replied that people were interested to hear the familiar
film songs and then only they came forward to offer them with food or grains. To our
observations with regard to this matter, the reality is that the nomadic young performers
themselves have been very much fascinated towards the Tamil movies and songs.
Though the people of the sedentary communities do or do not favour for the film songs
to be sung by the nomadic performers, there has been a fascination generally found
among the people to hear the popular film songs of the respective following years. This
kind of popular and mass psychology plays a considerable role in selecting and singing
familiar film songs by the nomadic performers. In addition to these factors, the generation
gap also might have played arole in giving up the tradition of singing the folk ballads.

The information available with nomads reveals that tradition of singing the
ballads has not been totally rooted out. According to some of the informants of the
nomadic community, there are a few singers found singing folk ballads in Cuddalore,
Villupuram and Thiruvannamalai districts. The nomads also remember some of the
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talented ballad singers. Mr.Perumal (75) of Kullanchavadi (Kurinchipadi T.K. Cuddalore
District) was one among them. He was a good singer of folk ballads such as Desinghu
Rajan Kathai, Nallathankal Kathai etc.

The Folk Ballad Singers and Nomadic Singers: The Differences

The nomadic folk ballad singers in several aspects are not similar to the folk
ballad singers who have been patronaged by the sedentary communities particularly in
the southern districts of Tamil Nadu. The folk ballad singers of the settled communities
usually perform the ballads in the socio and physical settings by forming a group of
singers and using different kinds of folk media.

The Villuppattu, Kaniyan Kuttu and Utukkaippattu are some of the major folk
performing forms through which various Tamil folk ballads are performed mostly in
the ritual contexts. Taking the Villuppattu as an example, a group of at least six performers
—one lead or primary singer, two secondary singers and three musical instrumentalists
— have to join together to present a ballad performance. They also use different folk
media at the time of conducting performance. The lead singer usually called as annavi,
sings the ballad while playing the Villu or musical bow. The secondary singers support
the lead singer by repeating the lines or stanzas of the ballad. In addition-to this, they
also join with the lead singer in the dialogue mode of narration of the story. The other
secondary performers found in the group are the instrumentalists. They play particular
musical instruments such as a pair of brass hand cymbals. (Jalra) Kutam means a pot
shaped earthen percussion instrument, a pair of thin wooden blocks called Kattai and
Utukkai, hourglass shade drum (Blackburn, 1986:175).

As the mythical and religious folk ballads narrate the history of the various
folk deities such as Sutalai Matan, Aiyanar and various kinds of Amman, the
performance of ballads is found as a significant part of the ritual performance conducted
in the temple festival known as Kotai. As these folk deities are believed that they have
arole in the socio-cultural life spheres of the local communities as family deities, clan
deities and village deities etc., the singers of the sacred narratives, more or less, have a
constant patronage from the local communities at least for a period of four months in a year.

This kind of patronage is also extended to the artistes of Kaniyan Kuttu and
Utukkaippattu. These forms also have the ritual values similar to villupattu. In Kaniyan
Kuttu nearly seven members take part in the group to present the performance along
with the lead singer; two secondary singers support him in the rendering of the ballad
in addition to playing the hand cymbals. The drums called Makutam are the important

" musical instruments played by two drummers during the performance. The two male
dancers dressed as women dance to the drum beatings. Though the Kaniyan Kuttu is
mentioned as the verbal art form based on its primary function, it is also necessary for
us to understand about the multi - dimensional nature ofthis from as it is combined with
story narration musical accompanimest dance, spirit possession and ritual enactment.
Kaniyan refers to the artistes’ community and Kuttu means dance and also folk theatre.

Utukkaippattu is also a kind of performing art form through which ballad is
narrated mostly in the ritual contexts. The name of the genre Utukkaippattu is the
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combination of two different nouns. The first word Utukkai in Tamil refers to a small
musical drum tapering in the middle and the suffix pattu refers to a song. Hence, the
literal meaning of the genre is that the song is sung while playing the small drum. But
when the word Pattu stands as a suffix along with the prefixes such as Kaniyanpattu,
Villuppattu, Utukkaippattu, Kummippattu, it usuaily refers to a story told in a long verse
narrative i.e. ballad. At least two singers involve in the story narrative performance.
They sing the ballad while playing the ‘Utukkai’ drums. The ballads such as kattavarayan
kathai, Mariyamman talattu, Nallatankal Kathai etc. are generally performed as
mentioned above. In the various rural and urban areas of the Coimbatore, Karur, Erode
and Trichy districts the Utukkaippattu is performed in the festivals of the temples like
Mariyamman and Annanmarasami and Kattavarayan respectively with rich theatrical
elements.

In all of the three ballads performing art forms certain features could be
identified as essential parts of the performing tradition. Each one of the above performing
art forms is generally performed in a particular space and time. Performer participates
in the performance with more than one folk media. They perform a sacred story which
is usually found with them in the form of an idealized text. The audience come from
the local community which itself organizes the cultural event. This kind of all cultural
performances are generally patronaged by the local and settled communities since
they are closely associated with their folk religion. ’

When we compare the performing art forms of the nomadic community with
the above native performing art forms conducted by the indigenous performers in the
socio - cultural context of the local communities, we can identify a lot of differences
existing between the above two polarities and their respective contexts. ‘

The first point is that the nomadic performers are not by any means invited by
the people of the local communities to their respective areas to exhibit their performing
traditions. But.the nomadic performers themselves go to the areas of the settled
communities and conduct their performances in the streets or court-yards. The texts
and the performing media are not in any way directly connected with the folk-religions
of the local communities even though in one way they are related to vaishnavism and
saivism. So, the performing art forms and the events in which they are performed |
strictly do not come under any calendar events and temple festivals.

In our observations, at least two performers are found at a time to perform a
particular art form. Sometimes single performer could also be found. They have their
own folk media such as Urumi (a kind of drum), Ravana Melam and Nagaswaram

which are necessary to their performances.

Nomadic ballad performers generally do not make the people to assembleina
particular place but they themselves go to each and every house and by standing in
front of the court- yard they begin to sing a portion of the ballad and thereby attract the
people who would be remaining inside their houses involving in their day to day affairs.
The ballad singers usually sing until the family members come and offer them food or
grains. As soon as they get the alms, they stop their songs abruptly and move towards
the next door and continue to sing the same song. So the nomadic singers do not find
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enough time to sing the whole ballad at a particular place and time. Hence, they sing
only a few stanzas from a particular ballad and the people would also be not in a mood
to hear the song patiently for a considerable time. On several occasions, as soon as
people hear the rattling sound of the ravana melam they immediately come out of their
respective houses with food or rice to offer them the same and instantly send out them
from their compounds.

This researcher himself approached a nomad namely Perumal (75) who was
a ballad singer and recorded a part of the ballad namely Desinghu Rajan Kathaip Patal
which he sang. But he was unable to sing the whole part of the ballad. On another

occasion a male and female ballad singers rendered the whole ballad i.e., Nallathankal
Kathai’.

The Performance Mode of Ballad Singing

At least two performers involve in the performance of ballad singing. One of
them takes the role of a lead singer and the second one does the role of a secondary
performer. Both of them have the musical instruments called ravana melam. The lead
singer sings a few lines from the ballad Raja Desinghu as he plays the drum
simultaneously. After the rendering of a few lines, he continues to play the drum and
the secondary singer who plays the drum only at the turn of the lead singer, repeats the
lines which were sung by the former. He also continues the playing of the drum. After
the repetition of a set of lines is over, the lead singer starts to sing as an act of improving

the ballad. Thus the vocal delivery mode of ballad continuously takes place with the
accompaniment of instrumental music. :

This is a delivery mode generally followed by each one of the nomadic
performers for the oral performance of the ballads. Now this kind of ballad performance
is being slowly faded away. The young males of the nomadic Bhum-Bhum Mattukkarar
community are not interested in retaining the tradition of ballad performance as they
are mostly fascinated towards Tamil cine songs. The reason for this sorry state of
affair has been discussed already in the same article.

Make-up and Costume

The nomadic performers have their own style of costumes and make up. These
costumes and make up provide them with a different kind of identity i.e. their
belongingness to a particular nomadic community and a separate group of performers.
They claim through their myth that the costumes and the make- we materials such as
pipe-clay and saffron powder were given to their forefathers in the remote past by the
lord Perumal. Hence, by using the pipe-clay, the nomadic performers paint a Namam-
a vaishnavite religious mark-on their fore-heads. They also put the headgear of clothes
on their heads and wear more than one ruthiracca malai on their necks. Each one of
them wears more than one shirt and a dhoti. They also have a long stick on their
shoulders in which an aluminium vessel would be found hanging on along with a hand-
stitched big bag to get food and grains respectively. They also have a skinned musical
instrument called ravana melam or urumi, a kind of drum. This wrumi melam, according

to their oral accounts, was also given by the god to their forefathers (A.Dhananjayan,
2007:55-56).
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This is an ideal picturesque image of a nomadic performer who belongs to the
Bhum-Bhum Mattukkarar community.

The Dummy — Horse Dance

The dummy-horse is a kind of dance form in which the male and female
children are made to perform to the tune of ravana melam. The children of this nomadic
community above the age of six and below the age of twelveare being involved in this
art form as the child artists. The children who perform the dummy horse dance actually
do not wear the sticks (Kartai in Tamil) under their feet of legs which represent the
legs of the horse. But the folk artists who are familiarly known for their talents in the
art form of dummy horse dance, and enjoy the patronage of the local communities
wear the sticks under their feet while performing the dummy horse dance. But the
nomadic children do conduct dummy horse dance without tying up the sticks under
their feet. A dummy horse is essential for this dance.

The children fairly dressed with colourful costumes and make up put themselves
into the hollowed dummy horse and dance to the beats of the ravana melam which is
played by his / her father. The boy/girl who performs the dummy horse dance pretends
as if he/she is the king or the queen driving on the horse. If the child represents the king
he has to wear a greedom on his head, along with other items such as moustache,
kundala in his ears and the glittering dress. .

Only two members are needed to perform the dummy horse dance. In addition
to a child artiste, his/her father will be found as an accompanist, drumming the ravana
melam. Both of them visit each and every house and even the business centers from
the petty shops to the big firms in the rural and urban centres respectively. The courtyards
or the street sides are used as the space for the performance. The child artiste has to
dance to the beats of the drum played by his father.

The dummy-horse dancer has to put his steps responding to the drum beats.
He poses to the audience as if he is a king or a hero and rides on the horse. As he
dance to the drumming beats the dummy horse’s front and back portions being lifted
up and put down continuously so as to make the audience to think that he rides on the
horse rapidly or slowly. The child artiste along with the dummy horse and the sounds of
ravana melam are the important elements of performance that attract the children
found around the areas where the nomadic performers make their visits. Though the
dummy horse is used as a main property in the art form it also has the characteristic of
the mimetic dance in which body language is the basis.

The dummy horse dance is found as a dance form only among the nomads of
this community who has been moving around the areas which come under the districts
like, Thanjavur (Tanjore), Nagapattinam and Cuddalore. At the same time, it is not
found among the nomads of this same community which is found in the districts like
Vilupuram, Vellore, Chengalpattu etc. This observation raises a question whether the
dummy-horse dance was, through the way of imitation, taken away from the folk
artistes who enjoyed the patronage of the settled communities. According to some
recorded sources, the dummy-horse dance form was invented as a new dance form at
Thanjavur only a hundred years ago. It is said that Mr. Ramakrishna Naidu, a drama
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property designer and actor, saw a stage drama at Nagapattinam, in which a dummy -
horse was used as property in a particular scene. As he was inspired by the dummy:-
horse and the way it was utilized, he not only created a dummy-horse but he himself
became a dummy-horse dancer. Hence, Mr.Ramakrishna Naidu was instrumental for
the inception of the dummy-horse dance as a separate art form in Tamil Nadu. Then
the Marathi speaking musical instrumentalists who played the drum called konthalam
as the background music to the performance of dummy-horse dance of Ramakrishna
Naidu, took this art form as their own performing tradition and popularized it in the rest
of Tamil Nadu. (Ku.Murugesan, 1989:26-30).

There are also sources which reveal that a number of ethnic groups in various
states of our country perform dummy-horse dance in the ritual and secular contexts.
This dance from which is being found at present in the states like Karnataka and
Maharashtra has been introduced and also performed by the Tamil folk artists themselves
who migrated to those states. (1989:33-34). Hence, we have a pertinent question at
this juncture whether the forefathers of the nomadic Bhum-Bhum Mattukkarar
community found moving around the Kaveri river delta region had borrowed the dummy-
horse dance form the Tanjore folk artistes or it has been their own indigenous art form.
In addition to this another thing should also be noted that only the child artistes are

being involved in dummy-horse dance but not the adults of the nomadic community.
Hence, this is needed to be investigated further.

The Bull-Performance: Perumal Matu or Bhum-Bhum Matu

Another performing art form that provides an unique identity to this nomadic
community is bull-performance or Perumal Matu performance. Perumal Matu means
a bull named after the Lord Perumal i.e. Vishnu. According to the origin myth that the
Lord Vishnu came to the earth where the ancestors of the nomads lived in the remote
past and instructed them by offering a bull named after him to look after the same with
special care and reverence in order to come out of the curse. Since then, the ancestors
were to lead a nomadic way of life with the bull. The jouney which started in the
remote past itself has been continuously going on as a non-stop pilgrimage through
generations. This oral narrative remembered by the nomads often serves to explain the
origin of the perumal mattukkaran along with the art of performance and nomadic life.

The nomadic bull-performer is also called by the local people as Bhum-Bhum
Mattukkarar. The prefix Bhum-Bhum is an onomatopoeic word which stands to denote
the booming musical sound emits from a drum called urumi melam and the word
Mattukkarar refers to a herdsman. Hence, the word Bhum- Bhum Mattukkarar etic in
nature, specifically denotes a man who appears in a different constumes with a wrumi

melam, also reffered by the local people colloquially as Bhum Bhum Melam, and a
decorated bull.

The nomads usually purchase the bulls or even the cows from the management
of the Vaishnavite temple namely Kaliyaperumal koil situated at Kallakurichi of Ariyalur
district in Tamil Nadu. People of the agricultural communities, in and around Kallakurichi
follow a long cherished custom, based on a belief, to offer the cattles to the
Lord Kaliyaperumal as to keep their vow. It is said that the temple management sells
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the cattle offerings to the public for their agricultural purposes. The nomads also buy
the ordinary cattles and the freaks of nature. They train the cattles to be fit for the
street performance.

Training the Cattles

The nomadic performers train the newly brought cattles to respond positively
by moving their heads to the utterances whatever they make in the performance situation.
They also train them to dance to the tune of the drum. The Bhum-Bhum Mattukkaran
visits every house with his decorated bull and conducts the bull-performance for a
short period of time. The decorated bull and the booming sound of the drum attract the
children to assemble in the places wherever the nomadic performer makes his presence.
The performer usually enters the compound of a house with his sounding drum and the
bull. Though the drumming sounds attract the attention of the women who generally
involving in their domestic affairs would not come out immediately to give alms to the
bull performer. On such occasions the bull-performer would stop drummin g his wrumi
for a while and asks the bull loudly ‘whether the mother of the house (amma) would
give them with food?” (Or) ‘The master of the house would give those shirts or any
other used clothes’. After asking these types of some more questions, he would start
to play his drum and at the same time the bull would sway its head strongly-as positively
responding to its master.

There are also bulls that have been properly trained to dance to the tune of
drum beating. Among the trained cattlés the freaks of nature such as three horned bull
or cow, five legged cattle etc. would be found. The nomads also use the sacred cows
and bulls in addition to freaks of nature to conduct a cattle performance called Ram-
Sita marriage. This performance was accompanied by the local music. The musical
Instruments Nadeswaram (Local pipes) and dimki (Local drums) were played during
the performance. Such cow-bull marriage performance was observed by scholars
and they have mentioned them in their respective works. (P.K.Misra, 1971:1-2; R.M.
Hayden, 2003: 454-455). The bull entertainment is the most important form among the
other performing traditions which provide their community with a separate identity.

"CONCLUSION

1. The artistic and technical skills which are inherently found with the nomads enable
them to apply their imagination and creativity on the activities that transform objects
sound and motion into different types of art form and craft items. Due to the nature
of the mobility oriented life-style of the nomads their all types of artistic and craft
traditions are highly portable.

2 The Bhum-Bhum Mattukkarar community is basically a non-food producing one. It
entertains the people of the settled communities by exhibiting the performing art
forms such as bull-performance, singing of songs and ballads, dummy-horse dance
and playing the drums like ravana melam and urumi melam. People give a nominal
amount of money, or cooked food and raw grains as alms to the nomads and
thereby lead their lives.

3. Their performances are not generally considered equal to that of the folk performing
art forms of the settled communities with regard to their aesthetic standard and
ritual value. Though this is the reality, the nomadic people go to the settled communities
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and perform their simple and najve art forms in the public. From the children to adults
all find pleasure in viewing and hearing their dance forms and musical-forms respectively.
Though their art forms verbal, performing and material traditions are not in any
way directly and closely linked with the local religions and cultural life of the settled
communities, they are very much associated with the religious elements and cultural
values of the nomadic community. Hence, these art forms provide their community
a sense of a separate identity. :

The performing art forms of the Bhum-Bhum Mattukkarar especially the cow-bull
performance and ballad singing have played a role in transmitting the epic traditions
particularly Ramayana and upkeeping the memory or the regional legendric
characters including Raja Desinghu, Nallathangal etc. The role of women is also to
be mentioned in this regard. ’

The mass media now-a-days have great influence on the socio-cultural life of the
people of the urban and rural settings. This affected a considerable level of negative
attitude among the people with regard to their traditional art forms. Though the
mass media network has not entered the life sphere of the nomadic communities, it
also has its own impact, directly or indirectly, on their music and song traditions to
certain extend. The overall observations /made on the nomads reveal that a remarkable
change has also taken over their nomadic way of life.
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